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THIS  little  volume  owes  its  origin  to  the  wish 
of  the  Publishers  to  add  sonie  very  easy  stories 
to  their  series  of  annotated  German  texts.  The 
Editor  believes  that  the  four  tales  selected  are  as 
easy  as  any  to  be  found  in  the  wide  domain  of  Ger- 
man letters.  They  were  written  by  three  different 
anthors,  and  vary,  of  course,  greatly  in  style ; they 
have  beeil  arranged,  however,  without  regard  to  the 
character  of  their  diction.  Teachers  of  beginners 
will  do  well  to  read  the  third  story  (“Himmelschlüs- 
sel ”)  first,  and  then  either  one  of  the  two  tales  by 
Volkmann-Leander. 

The  Notes  are  complete  in  themselves,  so  that  the 
book  may  be  used  with  or  without  a grammar.  Por 
the  special  benefit  of  real  beginners  in  German  all 
irregulär  and  separable  compound  verbs  are  given  in 
the  Voeabulary  in  the  form  in  which  they  occur  in 
the  text. 


AVILHELM  BERNHARDT. 


Central  High  School, 
Washington,  D.  C.,  Christmas,  1894. 
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BIOGRAPHICAL  AND  LITERARY 
INTRODUCTION. 


RICHAED  volkmann  was  born  in  Leipzig,  Au- 
gust 17th,  1830.  He  was  prepared  for  the  univer- 
sity  at  the  world-renowned  school  of  August  Hermann- 
Francke  in  Halle-on-the-Saale,  to  which  city  his  father, 
Alfred  Wilhelm  Volkmann,  had  been  called  in  1843  as 
Professor  of  Physiology  and  Anatomy.  After  finishing 
the  preparatory  course,  Eichard  studied  Medicine  and 
Surgery  for  four  years  at  the  universities  of  Halle,  Giessen 
and  Berlin.  He  was  then  called  as  a lecturer  to  the  medi- 
cal school  of  the  university  of  Halle,  and  in  1867  was 
made  Professor  of  Surgery  and  Director  of  the  Clinical 
Hospital.  He  became  one  of  the  most  skilful  operative 
surgeons  of  Europe,  and  his  fame  together  with  that  of 
the  medical  school  of  the  old  university  of  Halle  sooii 
spread  over  the  whole  civilized  world.  — In  1870-71 
Eichard  Volkmann  took  part  in  the  Franco-Prussiaii 
war  as  Surgeon  General  of  the  Fourth  German  Army 
Corps.  Düring  that  memorable  campaign  he  wrote 
Träumereien  an  französischen  Kaminen  (Eeveries  by 
French  Fireplaces).  For  a nom-de-plume  he  translated 
his  own  name  into  Greek,  Leander.  These  Eeveries, 
though  intended  only  for  his  own  children  at  home  in 
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the  quaint  university-town  on  the  Saale,  soon  became 
exceedingly  populär  witli  young  and  old  all  over  Ger- 
many.  They  became  all  the  more  populär,  perhaps, 
because  of  the  seeming  incongruity  in  that  the  author  of 
these  sunny  stories  was  a stern  surgeon  of  the  battle- 
fields  and  war-hospitals. 

In  1877  he  published  a voluine  of  Poems,  which  have 
enjoyed  great  popularity  in  Germany  on  accountof  their 
tenderness  of  feeling  and  their  melodious  language.  A 
small  volu me  of  short  stories  entitled  Kleine  Geschichten 
appeared  in  1884.  These  deserve  the  highest  praise  for 
their  dainty  grace  and  originality. 

In  1885  Richard  Volkmann  was  ennobled  by  Emperor 
Wilhelm  I.,  as  an  acknowledgment  of  his  phenomenal 
achievements  as  a scientist  as  well  as  of  his  popularity 
as  a poet. 

His  untimely  death  on  the  28th  of  November,  1889, 
was  lamented  by  thousands  all  over  the  world,  who  ad- 
mired  him  as  a poet,  loved  him  as  a most  a.miable  teacher 
and  an  always  ready  adviser,  remembered  him  as  a con- 
genial  companion,  and  esteemed  him  as  a scientist  of  the 
first  Order. 

Emil  Ertl,  one  of  the  youngest  German  story-tellers 
of  note,  w^as  born  in  Vienna,  Austria,  in  1860.  He 
studied  philosophy  and  history  at  the  university  in  his 
native  city  and  at  the  Karl-Franzen’s  University  of 
Gratz,  Styria.  At  this  latter  school  he  obtained  the 
degree  of  Doctor  of  Philosophy  in  1882.  After  this  he 
travelled  extensively  through  France,  Italy,  Greece,  and 
Asia  Minor.  He  is  the  author  of  a series  of  Oriental 
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Fairy  Tales  which  appeared  in  1884  under  the  Title 
Abdewa,  and  also,  of  a volume  of  Liehesmärclien, 
pnblished  in  1886  bj  A.  G.  Liebeskind  in  Leipzig. 

Eudolf  Baumbach  was  born  September  28th,  1841, 
at  Kranichfeld  in  Thnringia.  After  graduating  from  the 
gymnasium  ’’  of  Meiningen,  he  studied  the  natural 
Sciences  at  the  universities  of  Leipzig,  Würzburg,  Hei- 
delberg and  Freiburg.  He  went  in  1865  as  a teacher  to 
Vienna,  but  returned  in  1885  to  Germany  and  has  lived 
ever  since  in  Meiningen,  as  librarian  to  the  Duke  of 
Saxe-Meiningen. 

Eudolf  Baumbach  is  no  longer  a stranger  in  this 
country.  Two  volumes  of  his  Sommermärchen  (Summer 
Legends)  were  published  in  Boston,  1888-89,  under  the 
title  Im  Zwielicht.^^  These  have  made  many  friends 
for  him  among  young  and  old.  All  the  writings  of 
Baumbach  are  simple  and  graceful  in  style,  original  in 
treatment,  and  enlivened  by  many  touches  of  wit  and 
Satire.  In  all  of  them  he  combines  with  remarkable  dex- 
terity  and  poetic  genius  the  realistic  and  the  fanciful. 


I. 


^tc  Bcibctt  Söcifcr 

»on 

SRic^otb  Bon  SSolfmann  (Scanber). 


war  fc^on  fpät  in  bcr  9ffa(^t.  Stuf  ben  ©tragen  war^ 
e«  ganj  ftiü  geworben,  unb  ber  3Bii(^ter  ^atte  bie  Soternen 
gelöfd)t.  3"^  bem  großen,  ftattiid)en  §anfe  am  3)?arft,  wo 
bte  betben  fteinernen  9?tefen  an  ben  2:i)or^3feilern  [teilen  unb 
ben  großen  iöotfon*“  mit  bem  fonberbar  oerfdjnörfetten,  alt=  5 
mobileren  (gifengetünber  tragen,  war  nur  ba§  (gefjimmer 
neben  bem  flehten  @rfer  matt  erleudjtet,  unb  nur  bann  unb 
wann  fa^  man  ein  8id}t  wie  ein  ©Ui^würmc^en  bie  lange, 
anfto^enbe  burchirren,*  um  halb  wieber  ju 

bem  (Sdjimmer  jurüdpfehren.  @0  ging^  ed  fc^on  feit  ad)t  10 
Sangen. 

®ie  'ilfad^barn  wußten  alle,  wa§  e«  ju  bebeuten  Ijatte;® 
beim  wenn  fie  früh  aiifgeftanben  waren  unb  oor  bie  §au«= 
thüre  traten  ober  bie  ^öpfe  ju  ben  genftern  hinauöfted'ten, 
um  frifi^e  ^uft  ju  fchöpfen  unb  fid)®  guten  a)?orgen  gu  15 
wünfihen,  wie  ba«  in  flehten  ©täbten  iöroud)  ift,  fragte 
einer  ben  anbern  regelmäßig:  „Sie  e§  wof)l’  heute  brüben 
bei®  ißräfibentenS  gehen*  mag?"  fDJeift  stufte  ber  ©efragte 
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bann  mit  benSldjfein  unb  antmortete:  fdjlei^t! 

ba§  @ott  evbonn!"  oielIeict)t  noc^  '^tnjufefeenb:  „bte  alte 
ß^riftet,  als  fie  eben  bte  ©emmeln  ^olte,  l^atte  ganj  bief 
üerweinte  Singen  nnb  jagte,  eS  fei^  feine  ^offnnng". 

5 Unb  bann  er^äblten  jit^^  bie  Seute,  maS  fie  ji^  fdion 
^unbertmal  erjü^lt  Ratten:  Wie  bie  2:o(^ter  beS  ißräjibenten, 
bie®  il)rev  aller  Siebling  mar,  üor^  öierje^n  Stagen  als  glüd= 
felige  S3rant  non  einer  Üteife  in  bie  <$ct)meij  3urü(igefel)rt 
fei,®  mie  fie  in  ben  erften  Stagen  noef)  allen  9tact)barn  frennb- 
IO  li(^  ans  beni  (Srfer  gngenieft  Ijabe  unb  bann  plö^lidj  l^off* 
nnngSloS  erfranlte. 

(SS  ging®  aber  l)eute  Slbenb  mirtlii^  ganj  fd)led)t  brüben: 
es  ging  jn  (Snbe.  (Sben  fal)  man  mieber  einen  ?id)tfd)ein 
Dom  (Sdaimmer,  in  beni  bie  arme  Trante  lag,  anSge^en ; 
15  bann  mürbe  ber  alte  geräumige  §auSflnr  t)ett,  nnb  nid)t 
lange,  fo  trat  ber  Sßräfibent,  ein  idd)t  in  ber  §anb,  mit  bem 
biden  freunbtii^en  ®oftor  Dor  baS  §auStf)or.  ©ein  meines 
§aar  flatterte  in  ber  näd)tlii^en  ^erbftlnft,  unb  bie  ferje 
beftraljlte  fladernb  fein  tiefbetrnbteS  (gefickt. 

20  (är  ^ielt  bie  §anb  beS  SDoftorS  feft  in  bie  feinige  ge= 
pre§t,  als  molle’  er  il)n  ni(^t  fortioffen,  nnb  lange  ftonben 
beibe  fo  ba.®  Sann  30g  ber  alte  .§err  ben  Doltor  filö^lid) 
an  feine  ®ruft  unb  ging  bann  langfam  unb  gebengten 
^anfiteS  mieber  bie  gro^e  ©teintrepfie  l^inauf.* 

25  (5r  bnri^fdjritt  bie  langen,  oben 

Derbnnlelten  Slt)nenbilbern  unb  ben  altertümlid)  gefirnißten 
SOföbeln,  leife  auf  ben  fd)leid)enb,  fobalb  er  fid)  bem 
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(gdjiinmer  näljerte ; bann  öffnete  er  üorfidjtig  unb  ge» 
räufd^IoS  bie  2:i)nr  unb  fteltte  fic^  an^  ba§  ^opfenbe  beä 
Sette«  ber^  Iranfen.  Sieben  i^r  fafe  bie  atte  SI)riftet  hn 
Se^nftu^t  unb  f(^tn(^jte.  ©ein  ®efict)t  war  fe^t  grau  unb 
fteinern  wie  ba«  ber  9tiefen  am  ©^or,  unb  bie  ©tjränen 
roßten  über  feine  bleichen  Sßangen  unb  fielen  auf  ba« 
tofjffiffen. 

Stad)  einer  S23ei(e  fdjiug  bie  ütnnfe  bie  3Iugen  auf®  unb 
fa^  unruhig  um  fid),  at«  wenn  fie  etwa«  fuc^e.^ 

„5lßa«  wimf(^eft  bu,  mein  ®inb,  meine  arme  Stark?"® 
„^Die  ll^r,  Sater !" 

Son  bem  ©ifc^d)en  neben  bem  Sett  na()m  ber  Si'üfibent 
eine  Heine  golbene  U^r,  an  ber  eine  IJette  mit  einem  Stebail» 
Ion®  l)ing,  unb  ^iett  fie  ber  Traufen  unfd)lüffig  ^in.’ 

„2lnf !"  ftüfterte  fie. 

@r  brüdte  bie  geber  be«  StebaiHon«  auf.®  ©«  enf^ielt 
ba«  Silb  eine«  jungen  Staune«.  Slber  bie  teufe  ^atte  bie 
Slugen  fd)on  wieber  gef(^Ioffen,  unb  langfam  iie^  ber  Sater 
bie  erhobene  §anb  mit  Uf)r  nnb  StebaiHon  wieber  finfen. 

Sac;^  einigen  Stiimten  machte  ba«  junge  Stäbdjen  aber» 
mal«  eine  Sewegnng  mit  i^rer  blaffen  §anb  unb  fagte 
leife:  „Unkr  mein  IJofjffiffetti^* 

®ie  alte  (5l)riftef  bog  ba«  Riffen  etwa«  juriid,®  fegte  bie 
bimfefn  ©aare,”  bie  wirr  berabfiefen,  ber®^  Ifranfen  oor» 
fi(btig  auf  bie  ©d)uftern  unb  ber  ißräfibent  fd)ob  jögernb 
bie  Ubr  an  bie  oerinngte  ©teffe. 

®ie  Ut)r  tidte  oernebmfid}  in  ber  fautlofen  ©tifie.  X)ie 
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Trante  atmete  feufjenb  unb  unregetmälig.  3^I)ve  mei^e 
^ruft,  auf  ber  bie  fctimar^en  §aave^  tagen,  l^ob  unb  fenfte 
fi(^  geroaltfam.  ®ann  mürbe  fte  mieber  ruhiger  unb  f^ten 
ju  fdjtofen  unb  gu  träumen. 

®o(J)  fie  taufd)te  ängfttid)  bem  Järfen  ber  U’^r.  (S8  mar 
if)r,  ats  ’^örte^  fie  ffjrect)eu.  gewe  (Stimmen  antmorteten 
fid),*  guerft  fel)r  teife,  bann  gang  oerftänbti(^.  2lu8  ber 
U^r,  nnter  bem  Äopffiffen  ^erüor,  tarnen^  bie  Stimmen : 

„lieber,  befter  f^-reunb,"  fagte  ber  Heine  üBeifer  gum 
großen,  „millft  bu  benn®  mirtlict)  fc^on  mieber  ge'^en?  bn  bift 
ja®  faum  gefommen.  Sti^,  bu  tauf  ft  mir’  immer  fort ! 
^aum  auf  Stugenblide  fommft  bu  no(|  nad)  §aufe.  Setbft 
gu  9)?ittag  läp®  bu  bid)  fanm  auf  eine  Minute  fel)en." 

„§ergen§fran,"  antmortete  ber  gro^e  SBeifer,  „bu  mei^t, 
eg  gel)t®  nidjt  anberg.  niu§  meinen  ©efdjäften  m<i)> 
ge’^en,  mie  bag  einem  Manne  unb  ^angoater  gegiemt,  unb 
mie  bu  im  §aufe  beinen  @efd)öften  na^ge^ft,  2tud)  fet)e 
id)  fa“  febe  Stunbe  beg  !Iageg  einmal  öor“  unb  fdima^e 
mit  bir.  ®ag  ttjun  fe^r  menige  Männer." 

„2ld),"  fagte  ber  fteine  Seifer,  „bu  giebft  mir  immer 
mieber  biefetbe  Slntmort.  ®ie  fann  id)  fdion  angmenbig. 
!Dag  t)ätte’^  ic^  nid^t  gebadet,  alg  mir  nod^  oertobt  maren ! 
®a  l^ing  nufere  Ut)r  in  bem  großen,  fr^ftatt^etten  8aben  in 
®enf,  ber  t)art  am  Ouai  liegt,  unb  bag  3iff£ri'iaH  ge= 
rabe  nad^  bem  fd)önen,  btauen  See^®  gemanbt,  unb  bu  unb 
i(^  ftanben  genau  auf  ber  ^'i’ötf  bi(^t  über  einanber.  !Da 
tonnten  mir  mit  einanber  fdjma^en,  fo  oiet  mir  önft  (Ratten! 
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deinem  3){eitf(^en  fiel  ein^  bie  UI)r  aufjuätel)en  utib  un8 
forür)äI)renb  iine  toll  im  ll!rei)'c  uml)erjtitagen,  — unb  be= 
fonberS  bid),  bu  armer  SJtann.  ®u  mu^t  ja^  fc^ou  ganj 
außer  3ttem  fein.  ®u  loirft  alle  STage  magerer!" 

i“/"  ffufjte  ber  gro§e  SBeifer,  „eö®  waren  f^öne  5 
feiten!  2öir  fa^en  l)inan«S^  auf  ben  Quai,  wo  bie  Seute 
fpajieren  gingen ; wir  fal)en  bie  Qamßffdiiffe  onfommen 
unb  bie  gremben  auöfteigen,  unb  bann  blidten  wir  wieber 
über  bie  fßiegelflare  glä(^e  beö  @eeeö  hinweg  ju  ben  fc^nee» 
bebedten  bergen,  unb  fa^en  ilfre  @pi^en  im  3lbenbrot  1° 
funfein." 

„Unb  als  mir  un§®  bann  gelf eiratet  l)aben,"  na^m  wieber 
ber  fleine  Söeifcr  bad  SBort,  „war  eö  anfangs  nod)  eben  fo 
fd)ön ; ba  bliebft  bu  immer  bei  mir.  Slber  eines  S^ages, 
es®  finb  'feilte  gerabe  fec^S  5ß3od)en,  fam  f)tö^li(^  ein  junger,  15 
norne^mer  2Jtann  in  ben  Saben  unb  fagte  3um  U^rma^er : 
„3eigen  @ie  mir  bie  f(^önften  golbenen  Qamenu^ren,  bie 
@ie  l)aben." 

jDaranf  fe^te  ber  U^rmad)er  feine  gro^e  Hornbrille  auf,’ 
na^m  eine  föfenge  U^ren  ans  ben  ©t^ränfen  unb  legte  fie  2° 
auf  ben  Sabeutifc^.  Qer  junge  befa'^  fie  alle  ^in  unb 
^er  unb  fd)ien  unfdilüffig.  'iptötjlid)  ging  ber  Uf)rmad)er 
ans  genfter  unb  na^m  am^  unfere  Uljr  oon  it)rem  9)ieffing= 
pfd)en.  „(gtwas  ganj  fJeineS,  auf  (S^re,  Herr  ®aron!" 
fügte  er  auf  franjöfifd)  ju  it)m. 

„Qie  ift  wirflid)  fel)r  l)nbfd),"  entgegnete  ber  junge 
äJfann,  inbem  er  bie  9^üdfeite  ber  Ul)r  betraifitete.  „Qa 
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fitib  ja  in  (SmaiP  bte  beiben  (Sngcl  oou  ber 
9}2abonna*  barawf.  !Daä  mirb  tl)r  greube  machen." 

Vorauf  ließ*  er  an  bte  Ul)r  eine  golbene  Slette  fnüpfen, 
no{)m  ein  SKebaillon  au§  ber  Stafc^e,  l^ing  eä  an  bie  ^ette, 
5 gä^tte  bem  Ul)rina(^er  eine  gro^e  SDienge  (Solbftütfe  anf  ben 
2:if(^  nnb  ging. 

®rau^en  am  Cluai  aber  waren  unterbeffen  ein  alter 
§err  unb  eine  fc^öne,  iunge  !X)ame  forttnä^renb  auf  nnb  ab 
gegangen,  nnb  al^  ber  funge  3)fann  enblid)  aua  bem  gaben 
IO  Ijerau^trat,  gingen  fie  i^m  entgegen.*  „©u  bift  ia®  ret^t 
lange  geblieben,  Äonrab,"  fagte  baS  junge  3)Jäbd)en,  „unb 
bu  wollteft  bir  nur  einen  ll^rfdjlüffel  für  beinen*  öertornen 
taufen !“ 

Jlber  ber  junge  Warm  antwortete  nid)t  unb  t^at,  al« 
15  wenn  er  bie  f^rage  nid)t  gehört  hätte.''  (Sr  gab  ihr  ben*  5lrm 
unb  fie  fdjlenberten  eifrig  fchwaheub  ben  @ee  entlang.  3116 
bann  nad)  einer  SBeile  ber  alte  §err  ein  ftein  wenig  3urü(f= 
geblieben  war,  30g  er  bie  Uhr  au§  ber  2:afche  unb  fagte: 
„(Sin  fleine6  Slnbenfen  an  bab  fd)öne  (Senf,  9)farie,  wo 
20  unfere  gludlichen  §er3en  fidf  gefunben  haben." 

Qn  biefem  SDioment  fdjlug  bie  Siathau6uhr  auf  bem 
9Äarft  ^wölf.  ®a6  arme  traute  3}fäbchen  feuf3te  tief  auf'® 
unb  liefe  ben  ^opf  leife  auf  bie  g3ruft  finfen.  ®er  ißräfi» 
beut  3U(fte  fd)mer3lich  3ufammen“  unb  beugte  fiefe  mit  bem 
25  3lu6bru(Je  ber  namenlofeften  3lngft  über  ben  fofef  feiner 
2:od)ter,  taufefeenb,  ob  er  uielleitht  ihren  3ltem  gehen  ober 
ihr  §er3  fdjlagen  hören  tönne.'^  Slber  e6  war  gan3  füll. 
(Sie  war  tot. 
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(Sr  !niete  neben  bem  Sett  nieber,*  not)m  i^re  falte  |)anb 
unb  brüdte  fie  an  feine  Sippen,  ©o  blieb  er  it)ol)l  ^ eine 
f)albe  ©tunbe. . ®ann  f(l)üttelte  er  fiel),  toie  einer,  ber  friert, 
ftanb  auf,®  ftrid)  ber  ©oten  bie  §aare*  glatt  unb  rüefte  baä 
Äopffiffen  jurec^t.  ©abei  glitt  bie  Ul)r  inö  ^ett.  5 

(Sr  na^ni  fie  auf,®  fa^  lange  auf  ba«  3‘ff^'^Matt  unb 
fagte  bann  jur  alten  (S^riftel,  bie  nnauff)örlit^  ireinenb 
immer  nod)  auf  bem  Se^nftu^l  fa^: 

„Um  3wötf  ift  fie  geftorben,  unb  bie  U^r  ift  gerabe  um 
3it)ötf  fielen  geblieben.  ©)ie  beiben  iBeifer  fte’^en  genau  10 
auf  eiuanber.  ^ein  SJienfc^  foU  fie  mieber  aufjiel)en  — 
wenigfteng  nic^t  biä  er  fommt  unb  i^re  ©terbeftunbe  auf 
i^r  gelefen  ^at.  (Sei)'  ju  -Seit,  (S^riftel,  bn  l)aft  oiele 
9^äd)te  nid)t  gefi^lafen;  icl)  braue^e  bief)  nid)t  me^r.  (Sute 
Stad)t!"  «5 


II. 

^ic  Htttti^clfaittittcir 

»on 

^Rxd)arb  t)on  SSoItmann  (Seanber). 

ttav  gegen  elf  Ul)r  »onnittagS,  olg  ^err^  ®oftor 
utriusque^  juris  211brect)t  §oljl^eimer  in6 
ben  §ut  unb  ein  gvo^e«,  tno:^lDerfc!^nürte6  unb  oerfiegelte« 
“ißacfet  ^af^tere  auf  ba§  ©djreibpult  warf  unb  fiel)  felbft 
inübe  in  ben  baoorfte^enben  Se^nftu:^!  fallen  liefe.  (Svft 
am  51benb  juüor  war  er  naefe  langer,  befd^werlicfeer  fReife 
in  feiner  norbifefeen®  23aterftabt  unb  feinem  öeröbeten  öäter^  * 
lidfeen  §aufe  eingetroffen,  griife  um  adfet  Ufer  war  er  fefeon 
wieber  au^gegangen.  S'lun  aber  waren  bie  ©efefeäfte,  um 
berentwillen  er  gurücEgefommen,*  erlebigt.  @r  featte  bie 
lefeten  f^äben,  bie  ifen  an  feine  alte  §eimat  fnüfeften,  gelöft 
unb  fein  @au6  mit  bem  umfangreiefeen  !aufmännif(feen 
©efifeäft,  ba6  feit  Urgrofeoaterö  ©rbgefefeofe  be^ 

trieben  würbe,®  an  ben  bisfeerigen  35erwalter  oerlauft.  353a« 
füllte  er  audfe  bamit  anfangen?  3^^^  S'aufmannSfaifee 
featte  er  nie  bie  geringfte  91eigung  oerfpurt ; wo  er  fiefe 
fpäter  banernb  anfiebeln  würbe,  wnfete  er  felbft  nod)  niefet. 
3ebenfall«  niefet  feier. 


(8) 
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(gr  ii(^  in  bem  aitertümlic£)en  3'Wittev  um,‘  in  bem’® 
er  al8  ^nabe  gcl^auft  l)atte.  (gg*  »aren  nod)  bic  aiten 
ajjöbel,  unb  fie  ftanben  noc^  an  benfelbcn  ©teüen  wie 
juoor.  ©eibft  bie  ©arbinen  waren  wol)l^  itoc^  bie  alten. 
®ae  bnnfle,  rei(^  9cfd)ni|te  ©djreibijutt,  oor  bem®  er  fag,  5 
war  ba§  feines  33aterS  gewefen;  bann  l^atte  man  eS  i^m 
eingeräumt,  unb  er  ^atte  an  i^m  feine  @d)ularbeiten  ange= 
fertigt.  ®ie  (grinnerung  an  feine  Sinberfa^re  erfüllte  it)n 
gnnj.  @ie®  waren  fe^r  gtüdlid)e  gewefen.  greilid),  feine 
(gltern  l^atte  er  fanm  gelaunt,  — nur  bes  SSaterS  erinnerte  10 
er  fic^  bnnlel;  aber  nat^  i^rem  Stöbe  war’  eine  ältere 
@d)wefter  beS  le^teren  ins  ^anS  gezogen  unb  l^atte  bie 
(grsiel)ung  bes  Ä'naben  übernommen,  (gr  l)atte  fie  leibem 
fdjaftlic^  geliebt  unb  wie  an  einer  jweiten  3)?utter  an  i^r 
geljangen.  ®a  ftarb  and)  fie,  als  er  eben  baS  fünfse^nte  15 
.^aljr  erreid)t  Ijatte,  nad)  längerem  träufeln  bai^in,®  fo  ba§ 
er  nun  ganj  allein  ftanb.  !t)ie  näd}fteu  greunbe  erboten 
fid)  jwar  willig,  ben  Knaben  ju  fid)*  gu  nel)men,  aber  ber 
SSormunb  erfdjien  unb  na'^m  i^n  tro^  aller  SJBiberrebe 
biefer  fjreunbe  mit  fi^  nad)  @übbentfd)lanb.  20 

©eitbem  war  3llbred)t  ^oljljeimer  nur  jweimal  in 
feiner  §eimat  gewefen.  §ente  war  eS  baS  brüte  unb,  wie 
er  glaubte,  baS  le^tc  a)lat. 

(gr  nal)m  einen  .Sogen  ©direibpapier,  ber  oor  i^ni  auf 
bem  Sßulte  lag,  unb  begann  auf  i^m  mit  bem  Sleiftift  allere  25 
^anb  ©c^nörlel  unb  SlrabeSleu  gu  geii^nen.  fltod)  e^e  er 
eine  giQur  fertig  ’^atte,  ftrid)  er  fie  wieber  auS.’® 


10 


Kleine  (Scfdjic^tcn. 


„Odj  werbe  nt(^t  lf)inge^cn!"  fagte  er  plöfelid)  l^albtaut 
ju  felbft.,,  werbe  boit  unterwegs  an  bie  grau 
(Senatorin^  fdireiben  unb  mtd)  entfc^ulbigen.  ©ie  wirb 
erfaljren,  ba§  i(^  nur  einen  ©ag  I)ier  gewefen  bin.  — SBo^u 
5 auc^  ?" 


25 


(5r  fiel  wieber  in  feine  ©ebanfen  jnrüd  * unb  jeictinete 
einen  ^weiten  ^ogen  üoll.  ©ie  §aft  unb  Unruhe,  mit 
benen  er  ben  ©tift  fü:^rte,  beaeugten  feine  innere  (grreguug. 

3n  ber  nä(J)ften  ißaratlelftra^e*  lag  ba8  §au«  ber  tier= 
witweten  gran  ©enatorin  2ltntl)or,  ber  .gugenbfreunbin 
feiner  oerftorbenen  5tante.  S3om  ^weiten  ©tod  aue®  fonnte 
man  ben  l)o^en  ©iebel  fe'^en,  ber  mit  feinem  S'ral)nen  unb 
feinen  bur(^  gäben  gefd)loffeuen  ©peid)erfenftern  alle  J)äd)er 
überragte,  ©ro^  be«  eben  äuggefprod^enen  .©efdjluffeg, 
ni^t  l^inaugel^en,  — bort  im  5luttl}or’f^en  ^aufe  Waren 
feine  ©ebanfen.  ®i«  au  feinem  funfaeljnten  ^al^re  war 
er  bort  töglid)  ein=®  unb  auSgegaugeu;  faft  feine  fämtlic^en 
greiftunben  t)atte  er  bort  oerlebt.  ®ie  einaige  ©od)ter.  ber 
©enatorin,  Urfula,  war  feine  täglid^e  ©pielgenoffin  ge= 
wefen.  ©ie  war  üier  iünger  at§  er,  unb  e«  l^atte 

awifd)en  ben  Äinbern  ein  innige^,  gefi^wifterlidjeä  23er= 
l^öltnis  beftanben.  bamalige^  ^ilb  ftanb  lebljaft  oor 
feiner  ©eele.  ®ann  War  er  plö^lid)  fortgenommen  worben. 
D ! wie  er  geweint  ^tte,  unb  wie  unglüdlic^  er  gewefen 
wor,  ol6  er  bie  Heine,  ernftl)afte  unb  oerftönbige  greunbin 
üerlaffen  mu^te,  um  mit  bem  fremben’  §errn  abaureifen ! 

(Stwa  üier  f^iäter  l)atte  er  fein  2lbiturientenef= 
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amen*  gemacht.  mehrere  SBodjeit  3Uöor  war^  eine 

frcunbüi^e  (ginlabung  ber  grau  Senatorin  eingelaufen,  bie 
freie  jtoifc^en  Sr^ute  unb  Unioerfität  bet®  i^r  jujm 
bringen.  Sobatb  er  ba«.  in  ber  2:afdf)e  ^ntte, 

reifte  er  ab.'*  (g§  war  fein  erfter  größerer,  felbftänbiger  5 
Sluöftug.  @r  fanb  im  ^aufe  feiner  müttertid)en  grennbin 
alleö  beim  Sitten,  llrfuta  war  fing  unb  oerftänbig,  wie 
immer,  aber  wenig  gewad)fen  unb  nod)  ein  oolteS  £inb. 

Sbann,  wieber  nad)  einer  Steil^e  oon  war®  er  atä 

frifd)geba(feuer  Softor  not^  einmal  3urnifgefel)rt,  — bieg=  i« 
mal  uneingetaben  unb  unerwartet.  Gr  war  injwifd)en 
münbig  geworben,  unb  ei  wor  fein  eignes  §auS,  in  bem 
er  als  |)err  abftieg.  Unangemelbet  trat  er  in  baS  2Büt)n= 
jimmer'  ber  grau  Senatorin,  bie  jufdlfig  in  ber  ^nd)C 
befd)nftigt  war.  Gin  großes,  fdjlont  anfgewad)feneS  9J?äb=  's 
d)en  ftanb.am  genfte'r  unb  erfd)rof  fid)ttid),  als,  eS’^ißn 

•A. 

erfannte.  fßafd)  ging  er  auf  fie  ju;®  boeß  fie  oerbeugte  fid) 
^^öor_^it)m  unb  gab  ißm  bann  erft  jögernb  bie’  §anb,  il)n 
jwar  mit  bem  33ornamen,  aber  mit  „Sie"®  anrebenb.  — Gr 
würbe  genötigt  ju  Sifd)  ju  bleiben  nnb  faß  neben  ißr;  aber  20 
bie  fungen  Seute  fonnten  fid)®  nid)t  wieber  finben.  Urfnta 
unterßiett  fi^  faft  nur  mit  ißrem  3weiten  9Jad)bar,  einem 
weitläufigen  SSetter,  ber  als  S’ommiS*®  in  einem  ber  großen 
§anbetSl)äufer  ber  Stabt  arbeitete  nnb  beffen  Stebfeligfeit 
2llbre(^t  »erlebte.  ÜDie  grau  Senatorin  bemüßte  fid)  öer=  25 
geblid),  ein  allgemeines  ®efprä(b  3U  ftanbe  3U  bringen. 
®er  gaben  riß,  fobalb  fie  ißn  gelnüpft  ßatte,  wieber  ab.** 
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Kleine  (6efd?id?tcn. 


2lm  folgenben  STage  war^  2ltbre(i^t  iia(^  einem  furjen,  etwas 
üertegeuen  SlbftfiiebSbcfud^e,  bet  bem  er  Urfula . p 
,^auS  getroffen  f)otte,  wteber  abgereift.  (gr  l^atte  bie  2lb» 
fic^t  get)abt,  löngere  öielteict)t  ben  gonjen  SEBinter 
5 über,®  3U  bteiben  unb  fict)  in  feinem  eigenen  §oufe  einju- 
richten.  9inn  würbe®  in  ber  ©tobt  er3ä]^tt,  er  I)abe^  um 
Urfnia  onget)atten  unb  einen  ®orb  befommen. 

@0  ftonb  es.® 

S)er  junge  aiJann  er{)ob  fid),  fc[)to6  baS  mittlere  gad) 
10  beS  ^ulteS  auf®  unb  30g  einen  Ä^aften  l^eroor.®  (gr  war  bis 
oben  üoltgepadt.  (gr  lächelte  unb  räumte  ben  ^nI)olt  t)er» 
aus:®  @d)reibt)efte  aus  Quarto®  unb  2:ertia,“  forgföltig 
georbnet ; Heine  ^äftd^en  unb  ©d)ad)teln  mit  allerlei  jTanb, 
wertlofe  ©teine  unb  HJiuft^elu,  wie  er  fie  am  benad)barten 
>5  aUeereSftronbe  aufgelefen  l^otte.  @r  na’^m  alles  I^eranS,“  um 
bie  SBertpopierc,  bie  er  mit  fic^  und)  ^auS  gebrad)t  ^atte,  iu 
ben  haften  3u  legen;  bo  fielen  i^m  nod)  einige  ©egenftänbe 
in  bie  ^anb,  bie  fein  öollfteS  ^‘«tereffe  3«  erweden  fdjienen: 
ein  großer  oerrofteter  ©d)lüffel,  on  bem  ein  ^ol3täfeld)en 
20  mit  unleferlid)er  51nff^rift  l^ing,  unb  3Wei  ©loSfrpftalle,^® 
bie  offenbar  3U  einem  oltmobifc^en  Sronleucpter  geprten. 

(gr  ua'^m  ben  ©djlüffel  in  bie  eine,  bie  @loSftüdd)en  in 
bie  anbere  .^anb  unb  fe^te  fid^  feuf3enb  wieber  in  ben 
Se’^nftul)!. 

25  (gr  fd)lo§  bie  Slugen  unb  träumte.  SBieber  war  es  bie 
^ugeubgefpielin,  bie  ipn  befdjäftigte ; ui#  bie  fd)lanfe, 
f^weigfame  3'ui^9f>‘(iu,  fonbern  bie  Heine  Urfula,  bie  il)n 
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mit  il^rat  großen  btaueu  Singen  anfa^.  „®nten  STag, 
Urfelcf)en,"  fagte  er  jn  i^r,  „ic^  bin  mit  ben  ©c^nlarbeiten 
fertig ; fomm,  mir  mollen  in  ber  IRnmpelfammer  ffjielen ; 
ic^  ^abc  ba§  nene  ^nd)  mitgebradjt!"  (Sr  nal)m  fie  bei  ber 
.^anb,  nnb  fie  fprangen  nergniigt  bie  ^obentrepfie  l^inanf.^ 
Über  bem  ÜBo^njintmer  ber  O^ran  ©enatorin  lag  eine  gro^e 
Kammer ; l^ier  war  i^r  gieblingöfpielfila^.  ©eiten,  an^er 
im  falten  Sinter,  oerging  ein  ©ag,  wo  fie  nidjt  oben 
woren.  ®enn  im  Sanfe  ber  nnglanb= 

lid)e§  ©eriimpel  angefammelt:  ©rn^en  nnb  giften  mit 
allem  möglidjen  oeralteten  §an§rat  gefüllt ; alte  3)iöbel 
nnb  a(te§  @efd;irr;  oerfc^offene  :0rofatfleiber  nnb  abge= 
tragenc  ©amtröde;  nnb  üon  einem  fc^ief  an  ber  ®ede 
oerlanfenben  halfen  l^erab  ® l^ing  an  einem  ©trid  ein  jer= 
brod)ener  (glaSfronlenc^ter,  ang  nnjät)Iigen  anf  !©ral^t  ge= 
reiften  ^r^ftallen  beftel^enb.  2ln®  ber  Sanb  aber  lernten 
in  großen  bnnflen  iRal)men  eine  fRei^e  alter,  gröfetenteife 
bnrd)tö(^erter  fjamilienbilber.  (Sinä  gefiel  it)nen  befonber«; 
eine  ftattlid^e  ®ame  in  blanem  Äleibe  mit  bitnner,  fteifer 
5£ail(e‘  nnb  3a^treid)en  ißerlenfdinitren  auf  bem  bloßen 
§alfe:  bie  blaue  SWabam,®  wie  fie  bie  Ä'inber  nannten. 

©ie  traten  ein.®  Qn  ber  9Jiitte  beä  fRanmeä  ftanb  eine 
^otjfifte,  über  bie  fie  einen  alten  ©eppi^  gebreitet  t)atten 
nnb  bie  fie  alä  ©op'^a  benu^ten.  — „Sir  wollen’  l)eute  nidjt 
fpielen,  Urfetcpen,  id)  wiH  bir  gleid)  ba§  neue  .SSud)  seigen 
nnb  bir  oorlefen !" 

Unb  er  fd)(ug  ben  Sinn,  mit  bem  er  bo§  ißud)  Ijielt,  um 
i^ren  fjfaden  nnb  la^. 


5 

IO 

15 

20 

25 
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Kleine  (Sefdjidjtcn. 


fi^Iug  e6  3H3öif  U'^r.  §err  1)ottor  ^otg'^eimer 
ftanb  abennotä  auf/  trat  uor  ben  ©t^ieget  wnb  bract)te  fid^  ^ 
btc  §aave®  in  Orbnuug.  „9tcin,"  rief  er  au§/  „e«  märe® 
imbanfbar  unb  feige  sugteid),  wenn  id)  nid)t  I^inginge!® 
5 ©inen  furjen  ^efn^!  3)iorgen  reife  id)  ab!"'  — 

3'n3Wifd)en  ftanb  batjeim  grdnlein  Urfula  2(nitl)or  im 
©rfer  bed  2öo:^n3hnmer6  unb  bego§  iijre  23tunien.  ©ie 
na’^m  fict)  offenbar  oiet  benn  fdjon  feit  einer 

I)aiben  ©tunbe  war®  fie  baniit  bef(^äftigt.  ^ebennann  in 
IO  ber  ©tabt  wufete,  bap  §err  ©oftor  §ot3t)eimer  ^eute  t}atte 
fommen  wollen,®  unb  ba§  er  gefommen  war.  Sind)  fie 
wu^te  ed.  2ln“  bie  2)töglid)f'eit,  ba§  er  an  i'^rem  §anfe 
OorübergeI)en  tönne,“  l)atte  fie  nid)t  gebadjt.  2luf  bem 
©of5l)a  fa^  bie  g’i’au  ©cnotorin  unb  ftridte,  nid)t  o^ne 
15  bann  unb  wann  einen  firiifenben  unb  beforgten  ^lid  auf 
bie  2:oc^ter  3U  werfen,  bie  i^r  ben  Stiiden  3nte!^rte.  — 
„SOZntter,"  l)ob  ptö^tid)  Urfulo  an,'®  „^aft  bu  nid)t  über 
und  ©djritte  gehört?  ©d  mu^  femanb  auf  bem  ^oben 
fein !" 

2°  „S’cE) '^öre  nid)td,  ^inbl" 

Urfula  fd)Wieg.  9tad)  einer  2Bei(e  wieber'^olte  fie  eim 
bringlidier:  „C>örft  bu  nid/d,  9}?utter?" 

„^a,  ed  fd^eint  mir  jefet  Wirflid)  felbft  fo.  Slber  warum 
ängftigt  bid)  bad,  Urfula?  ©d  wirb  eben  femanb  oon  ben 
25  Seilten'®  auf  bem  ^oben  311  t^un  l^aben." 

„S^ein,  SJiutter!  ®ad  ift  niemnnb  üon  ben  Seuten! 
©d"  waren  gan3  bcnttidl)e,  gro^e  QJfönnerfdjritte  j unb  über 
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uns  <j)a  mir  gar  ntd)t«  übrig, ^ atä  ju  fragen,  ob 
feit  lange. tonne."® 

üJfäbc^en®  fa.,,n  bift  bu  wot)t  and)  bei^  un8  bie  Hintertreppe 
unb  fel)en,  tt)a£.p« 

„53(eibe  bod),*  -He^tjatb  bin  i^  \a  eben  auf  ben  iöoben 
mer  oben  ift.  — 2lu^u4,  i ^^cf)  mar  fo  in  ©ebonten,  bap  id) 
wot)l  nur  eine  2:äufd)uug,a„fgmg,  unb  bann  befanb  icp  mid) 
2lber  Urfuta  ging.  atten  fRumpelfantmer, — unb  — 
^topfenben  Herjenö®  fti  mufe  wopt®  oor^er  ben 
maprpaftig  — bie  3::t)üre  bet'  mei§  eS  mirflid)  ni(^t.  2lber 
auf ; ® bie  ©oune  fd)ien  burd)"[t  atä  id)  ipn  in§  @d)to6 
bunfetn  23obengang  unb  bie  @ornb  aufging,  unb  id)  ba§ 
bent  breiten,  ftreifigen  8ii:pt)‘tral)te. 

@ie  '^ord)te  einige  9)Jiuuten,  bann  )r  in  ber  !Iafd)e  '^atte 
3el)en  peran®  unb  bog  ben  ^opf  über  b(te,  wie  e§  gefominen 
®a  fn§  2ltbred)t  in  ber  9iinnpelfam>  jwei  ©laäpriSmen 
auf  bie  offene  2:i)ür  get)eftet,  fo  ba§  fifronteu(^ter  beftanb. 
fie  gefepen  ’^aben.  2:otenb(eid)  trat  fie  rrteu,  atö  wären*  e6 
„2ltbred)t!"  rief  fie  auS,“„  bu  t)ier?"  Cbröd)te.^® 
ftredte  tf)r  beibe  Sinne  entgegen.^®  „Urben,  al«  id)  '^ierfier 
einem  2:one,  ber  i^r  bitrd)  SDfarf  unb  Sf  gefommen  ift,  wei^ 
!Da  t)ob  auc^  fie  bie  Sinne  auf,®‘gingg  id)  bi(^  nun  wieber 
warf  fi(^  il)m  weinenb  an  bie  ®ruft.  tba§  id)  bid)  wieber 
unb  innig  an  fid) ; bann  fü^te  er  fie, ) laffen^®  werbe,  ba« 
©tirn  unb  fragte : „Urfula,  liebe  Urful 
alte?"  — „3a/'  erwiberte  fie  emft  unbfd)wieg  eine  SBeile; 
lie^  ben  ®opf,  ben  fie  eben  erl)oben  l)gfet  begreife  id)  bod) 
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nic^t,  2ttbred£)t ! SBie  bift  bu  nur  überbauet  ibm  gefönt» 
men?  (Sr  bbnot  ia^  fd)on  feit  fahren  Im  (ScE)Inffeff(f)viinf» 
(ben!  SBer  b^t  ib«  gegeben?" 

„Urfet,"  fagte  er,  „meibt  bu  nod),  mie  idb  öor*  gehn 
5 fovt  mubte*  unb  meinte  unb  bicb  bat,  bu  fottteft 

bübfcb  aufpaffen  auf  alle  unfere  liebeu  @d)(ibe  bi£v  oben? 
3)a  ontmorteteft  bu : Sttbreibt,  iib  geb*^®  mieber  bin= 
auf,  gar  nicht,  — fein  eingigeS  9Jfaf,  big  bu  mieber  fommft. 
Unb  alg  bu  bag  gefügt  b^tteft,  fiblid)  icb  mid)  auf  ben 
IO  ^oben,  gog  ben  @d)lüffef  ab®  unb  oerfd)to§  tbn  in  bng 
alte  'iputt.  $eute  9)?orgen,  atg  icb  bie  Rapiere  meglegen 
molltc,  habe  icb  gefunben.  — 9lber,  mie  er  in  meine 
j£afcbe  gefommeu’  ift  — bag  mei§  idb  ttidbt!" 

„3a,  ja!"  ermiberte  fie  guftimmenb.  „Hg  bu  fort® 
15  mar  ft,  mürbe  ber  @d)Utffel  überall  gefiubt.  (Snblicb  lieg® 
bie  SDfutter  ben  ©cbloffer  rufen  unb  einen  neuen  unfertigen. 
— 2lber,  Sllbreibt,"'  fuhr  fie  fort,“  unb  bie  Slbränen  famen 
ibr^^  in  bie  5lugen,  „bu  mu§t  mid)  bod)^®  immer  lieb  gebubt 
haben,  in  ber  langen  bu  fort  gemefeu  bift  unb 

20  nicbtg  Don  bir  bnft  hören  laffen,^®  fonft  mörft^^  bu  nid)t 
burd)  ben  ^ücfertaben  gegangen,  unb  ben  ©dliiüffet  unb 
bie  ^rbftalle  bätteft“  bu  aud)  nicht  eiugeftecEt!" 

„3a!"  t>erfid)erte  er  aug  tieffter  Übergeugimg,  „aber 
id)  habe  eg  felbft  nicht  gemußt,  menigfteng  nicht,  mie  febr 
25  ich  bid)  liebte!  Slber  nun  fage  aud)  bu  mir,  Urfula,  marum 
marft  bu  fo  falt  gegen  mich,  alg  id)  bag  lebte  9}fat  hier 
mor?  3Barum  baft  bu  mid)  „@ie"  genannt,  fo  bah  i*h 
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benfen  inuite,  bu  woHteft*  gar  nicl)t8  me'^r  Don  mir  totffen, 
unb  §afö^  über  ßopf  lütcber  abreifte?" 

„Sllbrec^t,"  fagte  fie  letfe,  „at§  bu  bamalä  lamft,  ba  war 
tcf)  unterbefi'en  erwacbfett ; «nb  al8  bu  fo  rafd)  auf  mtd) 
äufcljritteft,  ba  merfte  tcb,  ba§  id)  bic£)  (ieb  {)atte,  unb  befam 
Singft,  bu  würbeft  mtd)  füffen;  unb  ba  erfdirat  ic^." 

„3ibcr  bu  baft  micb  »©te"  genannt!" 

„'©egwegen,  3Hbrect)t,  be^wegen!  — SIber  — id)  glaube, 
id)  bin  feit  einer  t)cilben  ©tunbe  hier  oben  auf  bem  ^oben. 
2)ie  äJfntter  wirb®  mich  fd)on  tauge  oermiffen!" 

„^omnt,  wir  wotten  jufammen  jnr  5Öfutter  geben." 

«Sie  fab  ibn  fetig  au*  unb  uidte  juftimmenb.  ®od) 
blö^tiib  erfd}raf  fie  unb  fogte:  „®aun  mubt®  bu  aber  burtb 
bie  ®u(be,  benn  bie  oorbere  -0obentbür  ift  immer  oer* 
fd)toffen.  I’iit  i“®  <^ucb  bie  fteine  §intertrebbe 
binaufgegangeu,  wie  bu.  2Ba§  werben  bie  ?eute’  fagen?" 

„8a§  bod)  bie  ßente,  llrfetd)en!" 

(5r  gab  ibr  ben®  2trm  unb  fie  gingen  binnnter®  an  ber 
ftaunenben  Söcbin  öorbei  jnr  f0Jntter.  Spracbto6  fab 
biefe  bie  beiben  eintreten. 

gr  beugte  fid)  tief  niebev*®  unb  fü^te  ber**  alten  ©ame 
bewegt  bie  @anb. 

„älfama,"  fagte  er,  „wir  waren  in  ber  alten  9?umbet= 
tammer.  ®a  finb  immer  nodj  bie  atten,  bnbfd^en  Sadjen. 
Unb  bann  hoben  wir  in  nnfcre  gefeben  unb  ge? 

funben,  ba§  ba6  auch  gwei  ^Jumpelfammern  finb,  bie  ganj 
oott  oon  atten,  tieben  Sadfen  fteden.  ©aS  te^te  3)fat,  at§ 
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i(^  Ijter  war,  ftanben  itof)!  SBoltcn  am  ^immet;  aber  l^eute 
f^ien  bie  (Sonne  gerabe  '^tnetn,^  unb  ba  bli^te  unb  gtitjerte 
eg,  )t)te  (Sie  fi(^  ba§  gar  nicf)t  oorftellen  lönnen." 

®a  30g  bie  grau  (Senatorin  ben  iungen  9)Jann  an 
5 it)r  §er3,  nat)m  feinen  Äopf  in  beibe  §änbe,  fa^  it)m  lange 
oertrauengöoW  in  bie  alten,  befannten  Gingen,  filmte  if)n 
nnb  ffjrad): 

„SSieleg  oerfte'^e  ic^  nod)  nid}t;  aber  bie  5auptfad)e 
oerfte’^e  ic^.  ®ott  fegne**  eu^,  Äinber!  ©ott  fegne  eudj! 
10  Simen!"  — 


IIL 


»Ott 

©mil  (Sxtl 

®cr  fettige  '>ßetru«  ^attc  eimnat  auswärts  ju  t^un,  barum 
ftellte  er  ben  S^erut)^  mit  bem  großen  glammetifd^mert  anö 
^immetät^or  unb  ft)ra(^  : „8a§’  niemanb  herein, ^ al6  mer® 
eilten  ©c^tüffet  raitbvingt  unb  fetbft  onffdjtießt ; benn  allen 
SWenfi^eu,  bie  ^eute  ftevben  foüen*  nnb  in  ben  fiimmel  s 
gelpren,  werbe  ic^  einen  §immcföfd)üii'fel  fenben.  Unb 
wer®  feinen  ®d)füi‘fef  I)at,  gef)ört  nid)t  in  ben  ^imnief." 
9^ad)bem-er  b^gefagt  ^atte,  ging  er  fort.® 

(gg’  felbten  nun  auf  ber  (grbe  ein  öfter  f?otfe  nomen« 
3:ürgen®  unb  fein  ÜlBeif»,  bie®  wohnten  in  einem  Keinen,  lo 
bfanfen  §äu0c^en,  wo  man  auf  bie  ®üne  f)inou«fal)  unb 
ba§  Sü^eer  branben  f)örte.  ®ort  Ifatten  fie  fid)  jiir  $Rul)e 
gefegt  unb  f(^auten  auf  ein  fangeg  Sebeu  jurüd,*®  bag  fe'^r 
gfüdfid)  war,^^  benn  fie  fiebten  fid)  innig,  l^atten  immer 
8eib  unb  f^reube  gufammen  getragen  unb  einanber  nie  ein  15 
böfeg  SBort  gefagt.  Unb  je  öfter  fie  würben,  befto  inniger 
fiebten  fie  ficf)  “ unb  befto  mef)r  'gingen  fie  am  geben. 

©erabe  an  bem  ^Tage,  ba  ber  f}eifige  betrug  nid)t  im 
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§ttntiiel  war,  füf)tte  ber  alte  Jürgen,  ba|  er  fterben  muffe,' 
unb  eä  würbe  il)m  fe^r  f^wer,  wie  oft®  er  aud)  jwifdien 
ben  SBeUeti  bem  2^ob  in«  Sfuge  gefct)aut  l^attc.  „Seb’ 
wol)t,  liebes  Sßeib,"  fagte  er  traurig,  „leb’  wo^I  unb  auf 
5 ffiieberfe^eu!"  ®auu  oertor  er  baS  48ewu^tfein.  9tad) 
einer  Seite  öffnete  er  nocE)  einmat  bie®  Stugen  nub  fprad) 
mit  fd)Wac^er  ©timine : „®u!*  . . . bring  mir  baS  gro^e 
9{e^  !^er,®  baS®  will  ic^  mitne^meu,  beUn  einen  Sotfeu 
braunen  fie  im  |)immet  nid)t ; aber  wenn  ber  liebe  @ott’ 
IO  ’^ört,  ba§  i(^  luid)  and)  aufS  gifdjen  oerftelje,  oerwenbet  er 
mid)  üietteid)t  ats  §immetSfifd}er,  benn  tötü^iggang  giebt'S® 
im  §immet  nidjt."  II)antt  feufjte  er  ein  te^teS  -Ütat  unb 
ftarb. 

2ltS  er  geftorben  war  unb  fid|  eben  auf  ben  Seg  nai^ 
15  bem  ^immet  mad)en  wottte,  tarn  ein  (Sngteiu  geflogen,® 
brad)te  einen  gotbenen  (Sdjtüffel  nub  fagte:  „©nen'®  fi^önen 
@ru^  00m  Zeitigen  'ißetruS,  unb  er  ptte"  gerabe  t)eute  auS^ 
Worts  3U  t^un ; barum  möd)tet  i^r  nur  felbft  baS  §immetS= 
t^or  auff(^Iiefecn  unb  o'^ue  Umftünbe  eintreten." 

20  ®er  atte  banfte  unb  ftedte  ben  §immets* 

fd)tüffet  in  fein  SamS,  bann  lub  er  baS  fdiwere  9?el^  auf 
bie'®  (Sd)ultern  unb  begann  bie  breite  Sotfenftraj^e  'hinauf;' 
gufteigen.  Stuf  bem  Sege  fdjante  er  immer  um'®  unb  f^^rad) 
bei"  fid):  „9)ieine  Sttte  wirb  gewiß  batb  nac^tommen, 
25  benn  fie  überlebt  meinen  2:ob  nid)t  lange."  © gelangte 
aber  bod)  bis  ans  gro^e  |)immelStl)or,  ot)ne'®  ba§  tt)m 
iemanb  nad)gefommen  wäre,  nnb  ba  eine  t)öt3erne  ^anf 
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baoor  ftonb,  warf  er  baS  9Jcl^  auf  bcn  53oben,  fe^te  fi(^ 
lüeber'  unb  »uartete.  !l)eim  er  VüoUte  nic^t  o^ne  fein 
2‘3cib  in  ben  ^inimet  einge'^en  unb  ba(i)te : Sföenn  fic 
l)erauffomint  unb  fiel)t  baS  fjvädjtige  getränt  fie  fic£) 
uic(Iei(t)t  ntd)t  aufjufd}tie^en.  5 

gö  bauerte  nid)t  lange,  fo  fat)  er  femanb,  ber  fid) 
ntu^fam  bie  ©trajje  Ijerauffc^teppte ; e§  toar  inbeg  nid}t 
fein  ©eib,  fonbern  ein  ©otbat,  ein  nod)  fnugeä,  frif(^e& 
:iötut,  aber  mitten  biird)  bie  Sruft  gefc^offen.  Gr  ftü|te 
fid)  auf  feinen  Sabet  uub  ftöl}nte  bei  febem  ©d)ritt,  benn  10 
bie  SBunbe  brannte  mie  geuer.  2tt§  er  au«  ^immet§tt)or 
gelangte,  fonnte  er  nic^t  I)inein,^  weil  er  feinen  §immel«= 
fdjlüffel  l)atte.  Sja  lel)nte  er  fid)  an«®  !ri)or,  fd)Io^  bie* 
Singen  unb  jitterte  am  ganjen  Selbe,  beim  e«  war  fe^r 
fall,  unb  ba«  lieber  fd^üttelte  i^n.  15 

!Dem®  alten  Jürgen  tl)at  ba«  §erj  tue’^,  wie  er  i^u  fal), 
unb  er  bad)te : (Sanft  ^etru«  ’^at  gewiß  uergeffen,  ba^  ber® 
fo  fd)nell  fterben  würbe,  fonft  l)ätte  er  if)m  einen  §im= 
mel«fd)lüffel  gefanbt.  (Denn  ein  el)rlid)er  @olbat,  ber  im 
offenen  Kampfe  fällt,  gehört  bod)  in  ben  .^immel ! — Unb  20 
e«  »erhielt  fid)  auc^  wirflid)  fo:  bem'  |)immel«pförtner  war 
e«  gang  unb  gar  entfallen,  baß  ber  braue  lfrieg«mann 
l)eute  fterben  würbe ; er  l)at  auc^  immer  gar  fo  uiel  gu 
benfen  unb  gu  forgen! 

^d)  will  einmal  bem  '^eiligen  ‘ißetru«  in«  §anbwerf  25 
greifen,®  bad)te  ber  gutmütige  Jürgen  unb  er^ob  fi^,  gab 
bem  (Solbaten  feinen  eigenen  Sd)lüffel  unb  fprad) : „®e^t 


nur  :^tnetn,  t^r  l^atifS  nötiger  ate  id),  unb  ta§t  eui^’  tjon  ben 
(Engeln  ^immelsbatfam  auf  bie  SBunbe  tröufetn!" 

©er  ©otbat  banfte  unb  fc^to|  auf  auf  ber  ©c^weüe 
aber  manbte  er  ftc^  um®  unb  fagte ; „Soßt  tt)r  nid)t  au(^ 
gteid;  mitfommen?" 

©a  rief  ber  (Engel  mit  bem  fytammenfd^iuert,  ber  l^inter 
bem  ©l^ore  ftanb : „^flnx  irer^  einen  ©ö^tüffel  l^at,  barf  t)er= 
ein!"®  unb  ft^tug  ba6  ©ßor  ju,®  ba§  e§  frad^te. 

^ladibem  ber  alte  Jürgen  »ieber  eine  SBeße  getoartet 
l^atte,  fat)  er  n)irfßd^  ein  alted,  gebücfted  9Wütterd)en  bie 
SBoIfenftra^e  l^erauffteigen  unb  erfannte,  ba§  ed  fein  SBeib 
tuar.  ©a  tief  er  i'^r  entgegen/  fo®  fc^ueU  feine  alten  .©eine 
t^n  tragen  woßten,  unb  umarmte  fie,  unb  beibe  freuten 
fid)  fe^r. 

„@e'^’  gleich  l^inein !"  fagte  er,  als  er  i'^r  ganj  l^inauf* 
geholfen  l^atte,  benn  eä  ift  fatt  unb  umoirfc^  l^ier  au^en " 
©a  fie  aber  l^örte,  ba^  er  feinen  ©d^tüffet  uerf^entt  ßatte, 
juoßte  fie  nicf)t  l^ineinge^en,  fonbem  bat  i§n,  ben  irrigen®  gu 
ne'^men.  ©ie  wäre“  o'^nebied  mübe  unb  mü^te  uorfier  ein 
wenig  auäru'^en,  fagte  fie.  (Er  nat)m  aber  i^ren  §immel«* 
fd)tüffet  nidf)t,  unb  fo  blieben  fie  beibe  au^en,  fegten  fid) 
neben  einanber  auf  bie  göljeme  ®anf  unb  warteten. 

©a  faßen  fie  ein  ^inb  ßerfommen,  ba§“  ßatte  btonbe 
gocfen  unb  gro^e,  blaue  Stugen  uub  ging“  im  ©terbeßemb* 
cßen.  SO^it  bem  §embdßen§  trocfnete  e§“  Sie 

©ßränen,  bie  ißm“  über  bie  Saiten  ßinabßefen.^ 

„Irrne«  ®inb,  we«ßatb  weinft  bn  fo  feßr?"  fragte  bte5fße. 


25 


„Seit  id)  öon  meinem  ättütterc^en  I)abe  fort*  müffen," 
erwiberte  baS  S'inb. 

„®er  Hebe  ®ott  ^at  e§  fo  gewollt,"  ^ fogte  bie  Sitte,  unb 
er  wirb  f(^on®  wiffen,  warum.  ©eS'^alb  weine  nic^t  mel)r, 
mein  Sinb ! will  bir*  aud)  eine  SlJutter  fein,  bi§  beine  5 
Wirtliche  illtutter  nai^fommt.  ®el)’  nur®  gleid)  in  ben  §im= 
mel  hinein,®  bann  befommft  bn  ein  i^aar  fd)öne,  wei^e 
ginget  unb  wirft  ein  (Sngelein.  — J)n  ^ft  bod)’  beinen 
.^immelgfd)lnffel  nic^t  oerloren?" 

„@r  ift  mir®  au8  ber  §anb  gefallen,  unb  ic^  "^abe  ilfn  10 
nic^t  me'^r  finben  föimen,"  fagte  bag  Ä'inb  unb  begann 
wieber  gu  weinen. 

Sllg  bie  Sitte  bag  ^örte,  na^m  fie  it)ren  eignen  @d)litffel, 
f(^log  bie  2:i)ür  anf,®  unb  bag  ^inb  ging  in  ben  §immel 
ein.“  15 

®a  fa^en  fie  nnn,  bie  beiben  Sitten,  neben  einanber  auf 
ber  ®anf,  unb  teineg“  l)atte  einen  §intmelgf(^lüffet.  (gg 
wnrbe  aber  S'tadit  nnb  war  fo  finfter,  ba^  fie  fid)  fürditeten.  | 
©ann  tarnen  bie  ©terne  gerollt“  unb  fjolterten  in  itjren  j 
S3al)nen.  Unb  bie  guten,  alten  Seute  oerloren  gang  ben  2J 
SJtut  nnb  begannen  leife  gu  weinen. 

Slber  ber  liebe  @ott  ^örte  auf  feinem  ^t^rone  bag 
Seinen  nnb  fpradi:  „SI)ernb,  wer  weint  üor  bem  ^im- 
melgtbore  ?" 

®a  ergäl)lte  i^m  ber  61)ernb,  wag  gefdie^en  war,  benn  25 
er  '^atte  alleg  burdjg  ©(^Inffellod)  mit  angefe^en.  Sllg  ber 
liebe  ©ott  bag  oernal)m,  ftieg  er  f(^nell  oon  feinem  S^^rone, 
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fom  fetbft  ans  ^immelst^or  unb  l)ie§^  btc  beiben  Mten 
eintreten. 

Unb  3'üi‘ö^n  initrbc  intiilid)  §innnelsftfc^er,  benn  er 
l^atte  fein  9Je^  nid)t  oergeffen,  fonbern  in  ben  §iminel  mit 
5 !^ereingenommen.  nm^te  er  bie  feurigen  2;!^ränen  beS 
(^eiligen  SaurentiuS/  bie  als  @ternfc^mifit>en  im  §immels= 
raum  um^erfd)ir)immeu,  mit  feiuem  großen  9?e^e  fifd^en, 
bamit  nid)t  aÜ3u  niete  auf  bie  @rbe  Iiinunterregneten. 

9?ad)  einer  bemerfte  aber  ber  liebe  ®ott,  ba^  biefe 
IO  Slrbeit  für  ben  alten  93?ann  ju  l)art  unb  müt^cnott  tnar ; 
beS^atb  rief  er  i^n  ju  fit^  in  bie  @d)ar  ber  SluSennätjtten 
unb  erlaubte  it)m,  einem*  non  ben  (Snglein,  bie  3U  f^üj^en 
beS  götttid)en  S^^roneS  mnfi3ieren,  ben  großen  ^rummba§ 
3U  l)alten;  unb  baS  (Sngtein  fpielte  nod)  niel  fdjöner  als 
15  normen,  benn  er  tonnte  nun  ben  giebclbogen  mit  beiben 
.^änben  fül)ren  inie  eine  ©nge.  S'a  tarn  fid)  ber  alte 
Jürgen  gar  >nid)tig  nor^  unb  ftjrod)  oftmals  311  feinem 
Söeibe:  „§abe  id)  bir'S  nid)t  immer  gefagt?  fDlü^iggang 
giebt’S  im  .^immet  nid)t!"  — 

20  ®er  golbene  §immelSfd)tüffel  aber,  ben  baS  arme  tinb 
nerloren  ^atte,  war  burd)  bie  äl^otfen  auf  eiue  griiue  SBiefe 
l)inabgefallen.  ®ort  nerinaubelte  er  fid)  in  eine  Keine, 
gelbe  -^lume,  bie  überall  blül)t,  ino  gute  9)^enfd}en  ino^nen. 
Unb  n)er®  bie  ^lume  fielet,  nergi^t  für  einen  Slugenblicf,  tnaS 
25  i^n  bebrütft,  unb  träumt  non  einer  fi^öneren  ^nfunft. 


IV. 
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»Ott 

3tubolf  S3aumba(^. 

5(uf  fanbtgem  'ißfab  fd)ritt  ein  müber  ©anbwerfögefeü 
buv^  ben  iffiatb.  Um  eine  furje  SBegftrecfe  jn  erfpaven, 
l)atte  er,  bem  9?at  eineä  Säuern  folgenb,  bie  ficf)ere  ßanb- 
ftra^e  üerlaffen ; nun  irrte^  er  bereits  feit  3n)ci  ©tunben 
burct)  bie  liefern,  unb  ber  SBalb  tnoltte^  fein  (Snbe  nehmen.  5 
!Die  S-ö^renftämine  färbten  fid)  an  ber  Slbenbfeite  got= 
ben,  nnb  burd)  bie  Saummipfet  fuf)r  fif^fer  SBinb.  ®er 
©anb  beS  SöegeS  mürbe  immer  tiefer,  unb  bie  ®niee  beS 
äBanbernben  immer  müber. 

fam  burd)  baä  ein  Heiner  SKann  gefi^ritten,^  1° 
ber  einen  ©ad  auf  ber‘  ©c^utter  trug.  ®er  §anbtterfs= 

* burfd)  na'^m  ben  §ut  ab®  unb  fprad): 

„äUit  ®unft,  mie  weit  ift’s®  nod)  bis  gur  ©tabt?" 

„5yfad)  ber  ©tabt  witlft'  bn?"  fragte  baS  Männtein. 
„®a  bift  bu  auf  bem  ^otgweg,®  f^rciwb.  ®ie  ©tabt  liegt  >5 
bort."  Unb  babei  beutete  eS®  mit  bem  twd) 

rechts.  „S33cnn  bu  ben  ?5öf)renbü^el  überftiegen  f)aft,  fommft 
bu  an  einen  Sad),  ben“  mu^t  bu  burc^fd)reitcn,  bomt  fofgft 

(27) 
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Kleine  öefdjidjten. 


bu  bem  $fob  burd)  ba§  2)Zoo8  bis  bu  bte  öanbftmße  emtd}ft, 
unb  Don  ba  Ijaft  bu  noc^  bret  gute  ©tunben  bis  jur  ©tabt." 

„©(^ön’‘  'Danf!"  fprod»  ber  mübe  ^urfc^  unb  feufjtc 
tief  ouf.®  S)ann  fd)idte  er  fi(^  jnm  SBeitergel^en  an.*  ®er 
5 kleine  aber  Dertrat  i^m^  ben  2öeg. 

„2Bie  ^eip  bu  unb  tooS  bift  bu  beineS®  ^^'äl^ttS?"  fragte 
er.  „®a§  bu  ein  ©onntagSfinb  bift,  weig  id)  bereits,  benn 
fonft  ptteft®  bu  midj  nid)t  angefprot^en." 

„Od)  ’^eiBC  ßriffiin’  unb  bin  jünftiger  @d)uftergefell," 
IO  erjüiberte  ber  gefragte. 

„(Siu  ©^ufter  bift  bu?"  rief  baS  SJfänntein  erfreut. 
„®aS  trifft  fid)  gut.  ^onttn  mit  mir.  t^itl  bir 

Verberge  unb  Strbeit  geben.  SBiüft*  bu?" 

„@ern,"  anttoortete  ber  ©efett,  unb  bann  gingen  fie 
15  jufammen  in  ben  SBalb  l^inein.®  'Jiac^  furjer  f^rift  famen 
fie  an  eine  Si^tung,  auf  ber  ein  Weines  §äusd)en  ftanb. 
SiuS  bem  ©d)tot  toirbette  blauer  9iauc^. 

„©ie  finb  babeint,"  fprad)  ber  tteine  3)Jann.  „ütritt 
näher,  greunb  ßrifpin,  uub  fürd)te  bi(b  nid)t,  iDemt  bu 
20  ©eltfameS  fiebft." 

®ie  2:bur  toarb  aufgetban.  2ln^®  einem  j^ifd)  faßen 
feebs  graubärtige  uttt  eine  bampfenbe  ©cbüffet 

herum;  ein  fiebenter  ©tubt  aber  ftanb  teer.  Die  9)fänm 
lein  fprangen  auf unb  begrüßten  bie  Slnfommenben. 

25  „DaS^*  finb  meine  trüber,"  erflärte  bem  3Banberbur= 
f(ben  fein  ©eleitSmann.  „2öir  fdiuietjen  baS  @rj  in  ben  Ser* 
gen,  fo^eit  baS  ©al3  unb  fcßleifen  bie  ßbelfteine.  5lber  bei 
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unferen  unb  §ö{)lemDanberungeu  leibet  unfer 
wert,  unb  ein  tüdjtiger  ©djufter  t)at  unS^  iöngft  gefehlt, 
^teib’  ein  tjaar  Stage  bei®  unS  unb  beföhle  unö*  bie  ®(^ü^= 
lein,  g«  foll  bein  ©ctjabe  nic^t  fein,  ^eijt  aber  foinm 
unb  ig  mit  unö."  5 

®aä  lie^®  fid)  ber  mübe,  l)nngrige  Oefcit  uic^t  3meimal 
fagen.  gv  warf  fein  gelleifen  in  ben  SBinfet,  rüdte  einen 
©djemel  an®  ben  2;ifc^  unb  fe^te  fid)  ju  ben  fieben  ^'i’ergcn. 
gleifd)  unb  9Jtuö  warb  i^ut  reic^lid)  gngemeffen.  ®ann 
fd)tebt)ten  fie  einen  gebaud)ten  Ärug  ^erbei,’  au§  bem®  floß  10 
fein  Dünnbier,  fonberu  ein  SBein,  wie  ber  weitgereifte 
@(^ufter  nod)  feinen  getrnnfen  f)atte. 

gs  war  ein  frö^lic^er  Slbenb.  ®er  f^renibe  mn^te 
beridjten,  wie  e^  branden  in  ber  Seit  augfel)e,‘’  unb  bann 
erjäl^ften  bie  äJtännlein  non  einer  f önigötoc^ter,  wei^  wie  15 
®(^nee,“  rot  wie  SInt  unb  fd)warj  wie  gben^oij,  bie  nor“ 
fangen  f’ci  gewof)nt  ^atte.  ®er  <Sd)ufter 

fannte  bie  @efd)id)te  bereits,  beim  feine  ©ro^mntter  Ijatte 
fie  i^m  oft  erjäl)lt,  aber  um  bie  fötännlein  nidjt  311  tränten, 
^örte  er  aufmerffam  gu^®  bis  ans  gnbe.  ®ann  worb  if)m  20 
ein  ^ett  angewiefen,  unb  benor  er  fein  Slbenteuer  über= 
beuten  tonnte,  war  er  eingefd)Iafen. 

3flS  grifpin  am  näd)ften  Sitorgen  erwadjte,  lag  in  feiner 
Kammer  ein  Raufen  gerriffener  @d)ut)e.  lieber,  Sßed) 
unb  !t)rat)t  waren  and)  nor^anben,  unb  auf  einem  3:ifd)fein  25 
ftanb  ein  reic^fidier  ^mbi^.  ®ie  waren“ 

ausgegangen. 
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Kleine  (Sefdjic^ten. 


(Sv  {)odte  pv  Slrbeit  ntebev^  imb  flidte  unb  flo^jfte 
bis  ©onnenimtevgang.  ®a  famen  bte  fieben  äJJänntein 
jurücf/  unb  eä*  begann  toieber  ein  fröljlic^ee  ©c^ntaufen. 
@0  ging  e«  fort^  eine  ganje  Söoc^e  lang.® 

5 lebten  Stbenb  jc^aute  ber  fleißige  (Sefell  mit  @tolj 

auf  eine  lange  9?ei()e  fdjmarjglönjenber  @d)ut)e,  unb  nm 
ein  Übriges  311  ttjnn,  nä{)te  er  in  ber  9Jad)t,  mät)renb  bie 
^werge  fd)nefen,  einem®  {eben  einen  Ijerjförmigen  ^eber= 
fieden  auf  baS  ^öStein  jum  @d)U|  gegen  baS  raul)e  (S^eftein, 
IO  auf  bem  fie  '^ernmrutfd)ten. 

SJfit  gerul)rten  ^liden  betrachteten  bie  3>üevge  am 
anbern’  2)torgen  baS  Serf  ber  ^iebe,  bann  fted'ten  fie  bie® 
IJöpfe  jufammen.  (Srifpin,  ber  ©chitfic'V  nahm  fein  f^ell» 
eifen  auf  ben  üUiden,  fdjarrte  mit  bem  gu^  unb  fprach 
15  feinen  ©cheibegru^.  ©anfenb  brudten  ihm®  bie  3Bid)tIein 
bie  §anb,  ber  aber,  melcher  ihn  hierher  geleitet,*®  fi^ulterte 
einen  @ad  unb  begleitete  ben  ®aft.  „3(^  mill  bich  auf  ben 
rechten  SÜ'eg  bringen,"  fagte  er. 

üls  fie  aus  bem  §auS  traten,  mar  bie  Seit  in  grauen 
20  9übel  gehüllt,  ©ie  gingen  eine  Seile  fd)meigenb  neben 
einanber  her/“  bann  hielt  ber  3werg  an,*®  löfte  baS  S3anb 
feines  D^inffacfeS  nnb  entnahm  bemfelben*®  jmei  alte  ©tiefet. 

„®aS  füll  bein  Sohn  fein,"  fprad)  er  ju  bem  ©d)ufter.. 
„3Serad)te  baS  (Sefchent  nid)t,"  fe^te  er  h'nju,**  atS  er  fah, 
25  mie  ber  :53urfd)  ben  9Jhmb  oer^og.  „©)ie  ©tiefet  finb  ein 
©vbftüd  unfereS  Slhnherrn,  beS  meltberiihmten  Däumling,*® 
non  bem  bu  fi(^erlich  fchon  gehört  helft." 
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„®ie  ©tiefel  beö  tietnen  ©äutuling?"  rief  ber  ©djufter 
freubtg  auä/  „bie  ©iebennieilenftiefel?" 

„@o  ift  eä,"  erwiberte  ber  nimm  fie  fjin’^ 

unb  braud)e  fie  ju  beinern  ®Iücf.  ®el)ab*  bid)  wo{)(!" 

®er  3werg  mar  üerfd)munben,  ber  Diebel  mar  plö^lid)  5 
öerme^t,  unb  ßrifpin  ftanb  auf  ber  fonnbeglänjten,  Don 
Rappeln  umfäumten  Sanbftra^e.  §anb  Ifielt  er 

bie  ©iebenmeilenftiefel. 

„®a§®  fod  ein  Seben  merben!"  fubeite  er  unb  fe^te  fid) 
auf  einen  ©tein^ufen,  um  bie  SÖJunberftiefel  fogleic^  anjm  lo 
jiefjen.  „9^un  marfc^iere  id)  junä(^ft  in«  ©olblanb,"  fprai^ 
er  ju  fic^  felbft,  „unb  fnde  mir  alle  ©afd)en  mit  ©otbfanb, 
baä  ÜBeitere  mirb  fic^  bann  finben." 

@(^on  l)atte  er  fid)  feiner  SBanberfd)u’^e  entlebigt,  ba 
lieg  er  ptö^tid)  bie  Slrme  finten  unb  fa^  nad)benflid)  oor  fid)  i; 
nieber.®  „Senn  mir  nur  einer’  fagen  modte,  in  metdier 
91id)tung  baä  ©olbfanb  liegt."  (5r  redte  ben  $afö  unb 
brel)te  il)n  l)in  unb  l)er,  aber  nirgenbs  mar  ein  buntge= 
ftreifter®  Segmeifer  ju  fet)en,  ber  mit  bem  2lrm  nad)  bem 
(golbtanb  gezeigt  ^ütte.  ßrifpin  fraljte  fid)®  t)inter  bem  20 
D^r.  „@o  auf's  ®eratemoI)t  in  bie  Seit  I)inein3ulaufen," 
pI)iIofopI)ierte  er,  „baS  märe  t^örid)t.  2lm  (Snbe  fäm’“  id) 
ftatt  in«  ©olblanb  ju  ben  Slfenfc^enfreffern.  Unb  an 
9fteifegelb  fe'^tt  mir’«’’  and),  ßrifpin,  bit  marft  branf unb 
bran,  einen  bummen  ©treid)  311  machen.  (5«  mirb  am  25 
beften  fein,  menn  ich  i^ich  in  ber  nä^ften  ©tabt  nad) 
3lrbeit  umfehe  nnb  mich  nebenher  auf  meine  gro^e  Steife 
gehörig  oorbereite." 
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Kleine  <5cfd?td;ten. 


■1)08  inar  eernünftig  gebadet.  (Sr  ^adte  bie  @ieben= 
nieilenftiefel  auf  fein  Selieifen^  fdjiuang  ben  fnottgen  ©tod 
unb  luanberte  luoijigemut  lueiter.^ 

(S8  war  ein  fonniger  3)forgen.  2luf  ben  SSiefen,  burd) 

5 wetdje  bie  ©tra§e  fiiljrte,  fdjwangen  bie  a)fäl)ber  t^re 
©enfeit,  unb  SKägbe  mit  roten  llopftiidjern  wanbten  ba8 
ipeu  mit  bem  9fted)en. 

„®emnäd)ft  gie'^e^  id)  burd)  bie  I)ei§en  Sänber,"  fprad) 
ber  ©d)ufter,  „burd)  bie  ipftanjungen,  wo  bie  fd)Warsen 
10  iDto'^ren  3udcrrol)r  f(^neiben  unb  lt'nffeebol)nen  üon  ben 
3wetfd)ent)äumen  fd)ütteln.  3^1^  nWfn  ^appetn,  il)r 
werbet  mirt)  ni(^t  lange  mei)r  swifd)en  euc^  wanbern  fe^en. 
3:n  ein  paar^  3Bod)en  gel)e^  id)  unter  ißatmen  fpajieren  unb 
fd)Iage  mir  (Soeo8nüffe  mit  bem  ©tod  ab,®  unb  ftatt  ber 
15  ©perlinge  unb  (S^otbammern  fi^en  'ißapageien  unb  Äatabu8 
im  8aub,  unb  3lffen  unb  fOfeerfa^en  werfen  mir  ,tn§^änbe 
jn.®  ^ornmt  bann  be8  SS}ege8’  ein  ööwe  ober  ein  ©iger,  ber 
mid)  freffen  will,®  ein8,  jwei,  brei  bin  id)  über  alle  ®erge 
unb  Iad)e  bie  ^eftie  au§.*  9{ein,  fo  gut  wie  id)  ^at’8  bod) 
20  fein  3)fenfd)  auf  ber  3BeIt." 

©egen  SJfittag  tarn  ber  glndlid)e  ©(^ufter  in  bie  ©tabt 
unb  fanb  fofort  Sfrbeit.  S3on  feinem  erften  ?o^n  taufte  er 
fid)  bei  einem  Jröbler  eine  £arte,“  auf  ber  alle  Öünber  ber  - 
(Srbe  bargeftellt  waren  unb  baju  ein  alte8  -iöud),  weld)e8 
25  non  feltfamen  Steifen  an  Sßaffer  unb  gu  Sanb  f)onbelte. 
3Benn  bann  am  geierabenb  bie  anberen  ©efellen  in  ber 
©(^enfe  jed)ten  unb  taugten,  fa^  ßrifpin  in  feiner  Kammer 
unb  ftubierte  wie  ein  9)fagifter. 
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®em  3)Jeifter  aber  gefiel  beS  flet|igeii  ©efeWen  2:^un 
unb  2::reiben,'  utib  an  einem  ©onntagnadjinittag  lub  er 
ii)n  snin  ©pajiergang  ein.^  ®aö  mar  eine  groge  <$I)rc. 
3n  britt  jogen  fie  jiun  2:f)or  ^iimnä;®  bie  brüte  'ißerfon 
aber  mar  ^nngfer^  Sinne,  bc§  tüfeifter«  fdiöne  jtodjter.  — 
Slm  Slbenb  beffelbigen  2:age§  fa§  Srifpin  nidjt  über 
feiner  l^anbfarte,  fonbern  er  ging  mit  großen  ©(^ritten  in 
ber  Jammer  anf  nnb  ab,  biö  il)m  fein  fdflafmüber  aÄitge= 
feil  mit  barfc^en  Sorten  ba«  SJaditmanbetn  oermie«.  ®a 
fro^  and)  Sriffjin  nnter  fein  geberbett,  aber  er  fonnte  bie 
ganje  fjfac^t  fein  Singe  jntbim. 

Sllä  ber  ä)?eifter  am  näd)ften  ©onnabenb  bie  ©efellen 
abgelol)nt  l)atte,  begab  fii^  Srifpin  nid)t  ju  bem  ©röbler, 
ber  bie  alten  :S3iidter  feil  ^ielt,  fonbern  in  einen  Hanflaben, 
unb  am  ©onntagmorgen  trug  bie  fd)öne  3)?eiftergtod)ter  auf 
bem  fi'ird}gang  ein  neue§,  blaufeibeneS  ^anb,  baranf  ftanb 
mit  golbenen  -^uc^ftaben : 

Stofen  ^ermelfen,  2)?armor 

treue  Siebe  tuelft  niemals^  utdöt,^ 

„ßrifpin,"  fprad)  fein  SDt'itgefell,  ein  boä^after,  mi§= 
günftiger  3}lenfc^,  „grifpin,  bu  bi|‘t  oerliebt.  ßeugne  ni(^t ! 
On  bie  SOleifterStocbter  bift  bu  oerliebt.  Slber  bein  Serben 
ift  für  bie  ^a^.®  ®er  blonbe  Öabenbiener  gegenüber,  ber 
^at’^’  il^r  anget^an,  mit  bem®  ^at  fie  ein  5}erl)öltniS.  ÜDag 
^nft  bn  natürlich  ni(^t  gemerft,  bu  geftubierter®  ißrofeffor 
bu!" 
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Kleine  (Sefd?id?ten. 


„©cfiwetg!"  fnirfcfite  ßrif^jtn  unb  baHte  bie^  Sauft. 
„@cl)U)etg,  ober  tc^  fcfilage  bt(^  ju  IBobeu!" 

!Dantt  ging  er  auf*  feine  Ä'ammer.  ift’6  tu 
bte  weite  333elt  gu  jie'^eu,"  fpvad)  er  trotzig  unb  falbte  bie 
5 ©iebenmeitenftiefef.  „2lbe  §eimattanb,  abc  3}teifter  nnb 

bu  fcljöne,  falfd;e" §icr  befam  er  ben  ©tmffer 

unb  fd)tud)jte,  ba^  e§  gnm  Erbarmen  war.  er  fid) 
etwas  berut)igt  Ijattc,  paefte  er  feine  §abfetigfeiten  in  baS 
Selieifen,  obenbranf  bie  l^anbfarte,  bann  ftieg  er  bie  jJreppe 
IO  l)innnter,®  uw  fid)  non  bem  SOteifter  ju  ücrabfd)ieben. 
„iföeun  baS  gefd)el)eu  ift,"  fprac^  er  gu  fid),  „fo  ge^e^  id) 
üor®  baS  2:i)or,  3iel)e  meine  ©iebenmeUenftiefet  an,®  nnb 
am  5tbenb  fann’  id)  bereits  im  8anb  ber  be3opften  ß^inefen 
Opium  rau(^^en." 

«5  5tber  als  ber  Slbenb  gclommen  war,  fa§  er  nid)t  im 
ßl)inefenlanb,  foitbern  am  Oifd)  3Wifc^en  feinem  93{eiftcr 
unb  ber  fd)önen  2lnne.  ßr  I)ielt  it)re  weifee  §anb  in  feiner 
fd)Wieligen  Sauft  unb  nannte  bie  9JteifterStod)ter  feine  liebe 
.^raut,  unb  ber  ^immel  l^ing  ben  beiben  SSerlobtcn  ooü 
20  .IBa^geigen.®  — 

3(uS®  ber  großen  Seitreife  fonnte  natürlid)  üor  ber 
§anb  nid)ts  werben,  aber  aufgefd)oben“  ift  fa^^  nid)t  aufge= 
l)oben.  Oer  ©efell  mu^te  fein  3)?eifterftü(J^*  mad)en  unb 
bann  lam  bie  §od)3eit.  S^er  benlt  ba  anS  fßeifen? 

25  (gpöter  fprac^  au(^  bie  (Sorge  in  ber  @d)nfterwerlftatt 
t)or.^®  Oie  Ä'öpfe  wu(^S  mit  febem  3al)r,  unb 

ßrifpin  mu^te  üom  SOtorgen  bis  Slbenb  bie  ^änbe  rühren. 
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Slber  toeim  er  enbOc^  fein  @d^ur;ifeö  obgetegt  '^atte,  nal)m 
er  bie  l^anbfarte  üor’-  ober  eine  9?etfefief(^reibung.  ®te 
<$iebeuniei(enfttefel  ptete  er  forgfältig  unb  erhielt  baä 
geber  burc^  ftei^igeä  ©alben  gefc^nteibig. 

SBenn  ber  ültefte  ©oI)n  l)erongeniad}fen  iiV  it£>ergiebt® 
er  i^m  ba^  ©efc^äft,  unb  bann  loirb  bie  lange  aufgef(^obene 
SBanberung  angetreten,  ©ebntb ! — 

®ie  IJinber  iünd)fen  l)ernn/  nnb  ber  ältefte  ©of)n  fa^ 
alö  innger  DJieifter  auf  bem  breibeinigen  ©titl)l  beö  ®ater§. 
Slber  fe^t  galt®  eg,  bie  ©ödster  an  ben  -Dlann®  jn  bringen 
unb  augsuftatten,  unb  bie  gro^e  0^cife  mu^te  lieber  auf 
uubeftimmte  oerf^oben  loerben.  ©ebiilb  ßrtfjjin, 
©ebntb ! — 

äöteber  oerftrid)  eine  9?ei^e  oon  9!)feifter 

©rifpin  trug  ein  fc^toarseg  ©anttEäfifid)en  auf  bem'^  fal)len 
©djeitel,  nnb  f^ran  Sinne  fing  an®  non  ber  guten,  alten 
311  fprec^en.®  ®ie  ^inber  toaren  oerforgt  unb  t)ietten  bie 
©Itern  in  ©^ren.  ©ie  l)atten  i^nen  ein  fonnigeg  ©tüblein 
l)ergerid)tet,  nnb  bort  fa§  ber  Sitte  ben  größten  S^eil  beg 
©ageg  int  ge^jotfterten  ©ro§oaterftul)t  unb  tag  in  feinen 
.S3üi^ern. 

Sin  einem  ©onntagnadimittag,  alg  bie  f^enfterfdjeiben 
in  ber  ©onne  blinften,  er^ob  fid)  ©rifpin  oon  feinem  ©ilj 
unb  Ifotte  bie  ©iebenmeilenftiefel  ang  ber  Strulfe.  ©r  patte 
einen  ftärfenben  f0fittaggfd)taf  gepalten  unb  fiiplte  fitp^®  fo 
leiipt  mie  3nr  feiner  fröptid}en  SBanberfapre. 
lüollte“  er  enbtid)  feine  SBettreife  antreten,  toeil  er  aber 
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Kleine  <Sef(^id?ten. 


©tnfprac^e  befürchten  inu^te,  fo  gebachte  er  fiel  ganj  in 
ber  ©tute  fort3uma(^en  unb  bie  0a(^e  ben  ©einigen  fchrift= 
lidh  ntit3Uteiten. 

Sltä  er  abenbs  nidjt  ju  Si^ifd;^  fant,  fprad)  f^rau  Stnne : 

5 „(Sr  wirb*  über  feinen  Büchern  eingefd)Iafen  fein,"  unb 
fd)i(fte  ba§  füngfte  (Snfeltinb  hinauf^®  wn  ben  (Sro§üater 
gu  weden. 

'ißtö^tiiih  oernahinen  bie  ^^rüdgebtiebenen  einen 
©d)reden8ruf,  unb  als  fie  beftürgt  in  bie  ©tube  bes 
>0  ©ro^oaterS  eitten,  fanben  fie  ihn  tot  im  Sehnftuht  fi^en. 
2iuf  bem  ©ifch  aber  ftanb*  mit  treibe  gefdjrieben; 

„3(h  h^t’f  flrohe  9ieife  angetreten." 
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THE  TWO  RANDS  OF  THE  WATCH. 

From  „itleine  @efc^id)ten  »on  Ü^tc^arb  m SSolfmann^^eanber.'* 

1888, 

Page  1.  — 1.  e§  ttiar  ftiÖ  gclüorben,  it  had  become  quiet.  '2.  tict 
25tt(fo'n  (etym. : balcony).  Notice  the  accent.  3.  Jiurt^tr'rcn  — 
Notice  the  accent.  4.  fo  ging  t§  (impf,  tense,  while  the  Eng.  idiom 
requires  the  pluperf.),  so  it  had  been.  5.  tntt0  C0  gU  bcbcutcn 
wliat  it  meant.  6.  fti^  — is  here  reciproc.  pronoun,  not  reflexive  — each 
other ; one  another.  7.  tnie  tUOl)!,  1 wonder,  how  things  ...  8.  bei 
^röfitie'ntcnl,  at  the  house  of  the  (bank  — or  railroad)  president. 
9 ge^cn  mag  (may  go),  ma?j  he. 

Page  2.  — 1.  fei  (subj.  pres.  of  indirect  Statement),  that  there 
wasy  she  said.  2.  fi(^ — Compare  Note  6,  page  1.  3.  i^rct  Hflct 

(genit.  plu.)  ßicBling,  the  favorite  of  every  one  of  them.  4.  The  prepo- 
sition  wlJOr''  expresses  either  “locality  ’’  (=  before)  or  “time”  (i=ago). 

— Ex.:  bor  bem  Tifdje  — before  tlie  table  ; t)or  bier^e^n  Tagen 
(fourteen  days)  — two  weehs  ayo ; bor  ac^t  ^agcu  (eight  days  ago) 

— aweek  ago.  5.  ^urücfgcfe^rt  fei  (subj.  pres.  of  indirect  Statement), 
had  returned.  6.  t§  ging  gang  fd)led)t,  things  went  very  hard.  7.  aU 
tnoHe  (subj.  pres.)  er  i^n  nil^t  fortlaffen,  as  if  he  did  not  want  him  to 
go.  — in  the  sense  of  „al§  ob",  „al§  ibenn",  „tbie  toenn"  (=as  if)  is 
followed  by  the  subjunctive.  8.  see  ba*fie5cn.  9.  see  Jintturgel^en. 

Page  3.  — 1.  on  (etym. : on),  near ; dose  to.  — Great  care  must  be 
taken  in  renderiug  the  preposition  „an"  into  English  ; it  is  rarely  equiv- 
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alent  to  Eng.  — Ex.:  an  bem  at  {hy)  the  table;  an  bett 

to  the  table;  (ba§  ^ett  an  ber  S[ßanb,  along  the  wall ; (er 
lel)nte  fid;)  an  bie  3Banb,  against  the  wall.  2.  ijer  ^ranfcn,  genit. 
sing,  of  „bie"  Trante.  3.  see  auf^fiftlagen.  4.  al§  trenn  . • . fui^c 
(subj.  pres.)  — Compare  Note  7,  page  2.  5.  9Kane  (pronounce:  5D^a= 
ri"'e,  3 syllables).  6.  SflebatOo'n  (French;  pronounce  niebal= 
jong'.)  7.  see  [jitt*l)alten.  8.  see  ttuf*brfirfen.  9.  see  5urürf*Mcgcn. 
10.  bic  ®(lorc  (pln.),  haii\  — Instances  where  the  German  uses  the 
sing,  and  the  English  the  plu.,  are : bie  drille  (spectacles),  bie 
0d)ere  (scissors),  bie  Swinge  (tongs),  bie  Sun  ge  (lungs),  bie 
^.hfd)e  (ashes),  ber  2)anf  (thanks).  11.  bcr  ^tttufcn  (dat.)  auf  bic 
®t$ultern  forauf  bie  0(^^u^tern  ber  Ä'ran!en  (genit.). 

Page  4. — 1.  bie  ^aare  (plu.) — Compare  Note  10,  page  3.  2.  al§ 
^Örte  (subj.  impf.)  — Compare  Note  7,  page  2.  3.  — Compare 

Note  6,  page  1.  4.  fauteu  (came),  idiomat.  = heard,  5.  miÜP 
bu  utit(|  bcnn  . . . bcrlaffeur  say!  are  you  to  leave  me  again?  6.  ja, 
here=^u7Ä?/,  or  you  know.  7.  bu  läufft  mir  fort  = bu  läufft  üon  mir 
fort.  8.  bu  Itt§t  biib  fejeu  (lit. : you  allow  yourself  to  be  seen),  you 
are  seen,  9.  e0  geljt  uit^t  OUbcrl,  it  cannot  be  otherwlse.  10.  ja  — 
Compare  Note  6.  11.  see  bor*fe]Jcn.  12.  M Jtttte  id)  uit^t  ge^ 
badit,  I should  not  have  anticipated  ihis ; I did  not  think  of.  13.  bCt 
blaue  ®ee,  the  heautiful  lake.  — Geneva  is  situated  at  the  West- 
ern extremity  of  the  heautiful  lake  of  Geneva,  where  it  narrows  almost 
to  a point,  and  pours  out  the  blue  Khone.  — The  town  is  famous  for 
the  manufacture  of  watches,  musical  boxes,  and  jewelry. 

Page  5.  — 1.  see  eiu*fal(eu.  2.  ja  — Compare  Note  6,  page  4. 
3.  tnaren,  those  icere.  4.  see  biuau0*febeu.  5.  p(b  bcttateu,  to  he 
married,  6.  e§  fin)),  it  has  heen.  — Remember  that  the  German  present 
tense  expresses  what  has  heen  and  still  is.  7.  see  auf*fcbCtt. 

Page  6.  — 1.  (ber)  baö  ßmail'  (French;  pronounce  emalj') ; etym.: 
enamel.  2.  bie  ®ifti'uif(be  SKabOUUar  the  Sistine  Madonna,  was 


2)ic  fiytinifd)c  TOaboiina  (fte()e  9?ote  2,  @eite  6). 
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painted  by  Raphael  about  the  year  1518  for  the  convent  of  San  Sisto 
(=  St.  Sixtus,  the  Pope)  at  Piacenza.  It  was  acquired  by  the  Elector 
Augustus  III.  of  Saxony  in  1753,  for  60,000  thalers  ($45,000),  and  has 
ever  since  then  been  the  chief  Ornament  of  the  Dresden  Gallery. 

. We  are  all  familiär  with  that  wonderful  form,  arrayed  in 
glorious  raiment,  borne  upon  clouds,  — a heavenly  apparition,  encircled 
by  a glory  of  lovely  aiigel-faces.  A veil  flows  from  her  head:  she 
seems  to  be  lost  in  profound  thought  concerning  the  divine  mystery, 
which  she  clasps  with  motherly  devotion ; for  a child  is  throned  within 
her  arms,  whose  lofty  mission  is  foreshadowed  in  his  childish  features, 
while  the  depth  and  majesty  of  his  eyes  express  his  destiny  as  the 
Redeemer  of  the  world.  The  saintly  Pope  Sixtus  is  reverently  looking 
upward,  the  impressive  dignity  of  his  bearing  in  strong  contrast  with 
St.  Barbara,  who  Stands  opposite  him,  with  lovely  demeanor,  her 
graceful  head  bowed,  and  her  eyes  downcast,  before  this  revelation  of 
power  and  glory.  The  two  enchanting  angel-hogs,  Jeaning  on  the  lower 
division  of  the  'picture^  give  the  last  touch  of  heauty  to  this  magnißcent 
work  ...”  (from  Wilhelm  Lübke’s  History  of  ArtT)  3.  er 
frtüpfen  (lit. : he  let  attach),  he  had  attached  to  the  watch.  4.  see  ent^ 
0cgen*ge5ett.  5.  ja  — Compare  Note  6,  page  4.  6.  für  ticinctt  bers 
lorncn,  for  the  one  you  lost.  7.  ttB  lucun  et  . . . geprt  öättc 
(subj.  pluperf.),  as  if  he  had  not  heard.  — Compare  Note  7,  page  2. 
8.  ben  ^rm  for  feinen  ^rm.  — In  German  the  definite  article  is 
frequently  used  in  the  sense  of  a possess.  pronoun,  when  there  can  be 
no  doubt  as  to  the  ownership.  9.  — Compare  Note  6,  page  1. 

10.  see  auffcufjcn.  11.  see  jufttmmen*ju(fen.  12.  ob  er  . . . 
fönne  (subj.  pres.  of  indirect  question),  if  he  could, 

Page  7.  — 1.  see  nieber*fnicen.  2.  tooblr  here=joerÄaps;  proh- 
ahly ; I thinh ; I helieve.  — What  is  the  meaning  of  the  same  word 
on  page  1,  line  17?  3.  see  ouffltcben.  4.  bcr  3!oten  (dat.)  bte  ^oore 
for  bte  ^paare  her  ^oten  (genit.).  — Compare  Note  11,  page  3,  and  Note 
10,  page  3.  5.  see  oufnebmen. 


THE  LUMBEH  ßOOM. 


From  ,,Äleine  05 efc^ testen  ijon  0^ic^art>  i?on  SSolfmann^^Seanber,"' 
!2eipi^ig,  1888. 

Page  8. — 1.  ^err  2)o!tor.  — In  German  „§err"  and  „Stau"  must 
be  added  to  the  title  of  a person.  Ex. : §err  ^räfibent  ßlebelanb  — 
grau  (General  05rant  — §err  ^rofeffor  ! grau  2)oftor ! 2.  utriu's- 
que  ju'ris  (Lat.  = of  both  laws,  viz.,  of  the  Roman  and  the  Canon 
[or  Church]  Law),  Doctor  of  Laws—  JÄj.T>.  3.  notbifd^,  here=:U0rb= 
of  North  Germany,  4.  jurüjfgefomtticn,  supply  „trar".  — The 
auxiliary  verbs  ,/l)abeu"  and  „fein''  are  frequently  omitted  at  the  end 
of  dependent  clauses.  5.  betrieben  tDUtbe  (impf,  pass.,  while  the  Eng. 
idiom  requires  the  pluperf.)  =:  betrieben  tüorben  tuar,  had  been  car- 
ried  on, 

Page  9.  — 1.  see  (fic^)  uni*febrn.  2.  in  beui  (relat.  pronoun)  = 
in  U)eI(^enT.  3.  el  iraren  . . . ^OIöbeL  — The  pronoun  „e§",  so  often 
used  in  German  before  verbs,  as  a kind  of  grammatical  subject,  may 
frequently  be  translated,  there.  4.  tüobl— Compare  Note  7,  page  1. 
5.  tior  bem  Compare  Note  2.  — 6.  fte^  they,  referring,  of  course,  to 
„^inberja^re".  7.  toat  Ö^S^öen,  had  moved  into.  — The  auxiliary  verb 
„fein"  forms  the  compound  tenses  of  intransitive  verbs  of  motion. 
8.  see  bttbin*fterben.  9.  gu  fiib  = in  i^r  §au§.  10.  see  nug* 

jireirben. 

Page  10.  — 1.  hon  untertuec^S  nuö,  from  (on)  the  road ; while  on  the 
journey,  2.  jyrttU  0enatü'rin  — Compare  Note  1,  page  8.  3.  see  JU' 

tü(f*fttl(en,  4.  bir  ^Paraffe'tftrabc  — Notice  the  accent.  5.  hon  • • • 
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m^tß'om.  6.  ein-  unb  auö^egongen,  gone  in  and  out.  1.  mit  bem 
fremben  ^mn,  Viz.,  with  his  guardiau. 

Page  11.  — 1.  ber  5lbiturienf  (from  Lat. : abiturus  = one  who  is 
to  leave  [viz.,  the  College]  = College  graduate.  — N.  ß.  Before  eutering 
the  university,  the  German  college-graduate  has  to  pass  successfully 
a rigorous  examination,  called  „ba§  ^2lbiturienfen=(Sja'men''.  2.  tüttt 
eingelaufen,  had  arrived.  — Compare  Note  7,  page  9.  3.  bei  i^r,  in  her 
home,  4.  see  ab*rcifen.  5.  tu ar  3urücfge!el)rt, returned. — Com- 
pare Note  7,  page  9.  6.  auf  . . . JU,  in  the  direction  of ; towards. 

7.  bie  §anb  for  i r e igciHb.  — Compare  Note  8,  page  6.  8.  mit  „(Sie'" 
antebenb,  addressing  him  with  (jou),  instead  of  the  familiär 

(thou).  9.  fi(ij  — Compare  Note  6,  page  L 10.  bet  ^Ommi0^  (French ; 
pronoimce  tommi').  11-  see  ab'^'t^i^en. 

Page  12.  — 1.  tuar  abgereift,  had  lefi  town.  — Compare  Note  7, 
page  9.  2.  über  (as  adverb  following  the  substantive  to  which  it  be- 

longs)  =/or;  during ; . . . long.  Ex,:  beu  gangen  Xag  Übet,  the 
whole  day  long.  3.  tUUtbe  etgäl^ltr  n)as  (being)  talked ; people  in  town 
said.  4.  er  l^Ube  (subj.  of  indirect  Statement),  he  had  (they  said) 
. . . The  subjunctive  is  used  in  dependent  sentences,  expressing  the 
Statement  of  another  as  related  — not  quoted  — and  not  affirmed  by 
the  writer  or  Speaker.  5.  flaub  e0  (stood  things),  was  the  Situation. 
6 see  tturftbfiebcn.  7.  see  beröor*jicbcn.  8.  see  5erau0*rttumctt. 

9.  Quarta  (Lat.)  = the  fourth  grade  in  a German  gymnasium.’* 

10.  Tertia  (Lat. ; pronounce  te'rgia)  = the  third  grade.  — The  course 
of  a German  gymnasium  ” covers  nine  years,  the  grades  being : 
Sexta  (first  year),  Quinta  (second  year),  Quarta  (third  year),  Tertia 
(fourth  and  fifth  years),  Secunda  (sixth  and  seventh  years),  Prima 
(eighth  and  ninth  years).  11.  see  bcrttUÖ^UeJmeU.  12.  ber 
frbflu'M — Notice  the  accent. 

Page  13. —1.  see  biuttunbringeu.  2.  bott  . . . 6erabr  /ro/w; 
down  from. — An  adverb  (betab)  is  frequently  added  to  a preposition 
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(öon),  to  strengthen  the  force  of  the  latter.  Ex.:  au§  bem  2Bolb 
!)  e t a u (from)  out  of  the  woods ; a n ben  e r a n (dose)  to  the 

table.  3.  all  (etym.;  on ),  herez=  — Compare  Note  1,  page  3. 

4.  ilic  (Erench;  pronounce  taTje.)  5.  bic  SlRatla^llt — Notice 

the  acceut.  6.  see  eiu*tretcn.  7.  UJtt  luolllettr  let  us. 

Page  14.  — 1.  see  aur^tejcn.  2.  fidj  bie  §aare  for  f e t n e §aarc 
— The  dative  of  the  personal  pronouus  (here  fid))  followed  by  the 
definite  article  (bie  ^Qaare),  is  often  used  in  German  idiomatically,  in- 
stead  of  the  possessive  pronouns  (feine  §aare).  3.  ilic  ^adte  (plu.), 
hair.  — Compare  Note  10,  page  3.  4.  see  au0*rufcn.  5.  c§  tUttrC  (it 
were),it  would  be.  6.  IJing lüg C (subj.  impf.),  fÄere.  7.  see  aB*- 

tcifen.  8.  luar  (was),  while  the  Eng.  idioiri  requires  the  pluperf.,  had 
heen.  9.  l^atte  fonuneu  tUOUeit  (for  getnotit),  had  intended  tocome.  — The 
modal  auxiliaries  bürfen,  fönnen,  mögen,  müffen,  f ollen,  mofien,  when 
used  in  connection  with  another  verb  (infinitive),  the  infinitive  is  sub- 
stituted  for  the  perfect  participle.  Thus  : er  g e f 0 n n t, 

but,  er  hid^t  ti)un  fönnen  (he  has  not  been  able  to  do  it). 

10.  an  bie  flJlöglid^feit,  of  the  possibility.  — The  verb  benfen  is  followed 
by  the  preposition  an.  11.  fänne  (subj.  pres.),  might,  12.  see  an*s 
BeBcn.  13.  Bie  Scutc  (people),  here  =:se?Ta«^s;  dornestics.  14.  — 

Compare  Note  3,  page  9. 

Page  15. — 1.  ifi  (is),  has  been.— ln  German  the  present  tense 
expresses  what  has  been  and  still  is.  2.  SPlaBlBen  (girl),  here  = 
servant-girl.  3.  faUU  has  access  to ; can  get.  4.  bod)  added  to  an  im- 
perative strenghthens  the  force  of  the  latter;  bleibe  remain! 

5.  ja  — Compare  Note  6,  page  4.  6.  flojlfenBen  ^pCtjenö  (adverb. 

genit.)=:mit  flopfenbem  bergen,  with  beating  heart.  7.  see  Binttltr^ 
ficigcn,  8.  see  aurflcBcn.  9.  see  (fi(^)  Bcrttn*fjB(ei(Ben.  lO  mfiffe 
(subj.  pres.  of  indirect  Statement),  must,  11.  see  aUg'^tnB^n.  12.  see 
auffbringcn.  13  see  cntgegen*flretfcn.  14.  see  anf*BeBen.  15.  see 
cntgegcn*gcBen.  16.  iBminS  ^toge  for  in  fein  ^uge. —Compare 
Note  2,  page  14. 
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Page  16.  — 1.  als  tUOKc  (subj.  pres.)  fic,  as  if  she  wished.  — Com- 
pare  Note  7,  page  2.  2.  gcfjliclt,  supply  „Ijatteu".  — Compare  Note 

4,  page  8.  3.  see  tttt*fel^en.  4.  tUOftl.  — Compare  Note  2,  page  7. 

5.  DistiDguish  carefully  „eine  lange  ^iertelftunbe''  (a  long  quarter 

of  an  hour),  and  „eine  ^Biertelftunbe  lang,/or  a quarter  of  an  hour.— 
What  is:  ein  langer  SBinter  ? 'einen  ^iIBinter  lang?  6.  öin  ge^ 
fomnten,  have  come.  — Compare  Note  7,  page  9.  7.  ja. — Compare 

Note  6,  page  4.  8.  eud^  gegcnükr,  over  against  ijour  Äouse.  — Re- 

member  that  the  preposition  gegenüber  always  follows  its  case.  Ex. : 
bie  ©labt  33rooflbn  liegt  ber  ©tabt  Ükn)  'Jjorf  gegenüber;  ba§ 
gcnfter  ift  ber  511) ür  gegenüber.  9.  bin  gegangen,  have  goue.-Com- 
pare  Note  7,  page  9. 

Page  17. — 1.  see  an*fcbcn.  2.  see  ü'6n0*bleiben.  3.  fönnc 

(subj.  pres.  of  indirect  question),  could ; was  allowed.  4.  bci  Un0,  in 
our  house.  — Compare  Note  3,  page  11.  5.  tliol)!  — Compare  Note  2, 

page  7.  6.  gcfictft,  supply  „l^atte". — Compare  Note  4,  page  8.  7.  ge^ 
fomnten  fei  (subj.  of  indirect  question),  Jiud  liappened.  — Compare 
Note  7,  page  9.  8.  see  jcrttU0*brin9Cn.  9.  al0  tütttcn  e§,  as  if  they 
were.  — Compare  Note  7,  page  2.  10.  (subj.  impf.),  hrought. 

11.  bie,  here==biefe,  therefore  with  emphasis.  12.  fttffeu  = lo0*= 
laffen;  gel)en  laffen ; berlafjen.  13.  i^m  bie  i<ganb  for  feine  §anb, 
hs  band.  — Compare  Note  2,  page  14.  14.  btt0  mit,  as  for. 

Page  18.  — 1.  tüie  bifi  bu  . • . gefommen  ? how  dld  you  get  it  at 
all?  2.  ja — Compare  Note  6,  page  4.  3.  bot  — Compare  Note  4, 

page  2.  4.  fort  muBte  = fortg  eben  mnfete.  — After  the  modal  auxi- 
liaries  müffen,  fönnen,  mögen,  bürfen,  foüen  and  tooüen,  infinitives  like 
geben  or  fommen  are  frequently  omitted.  5.  gefje  (go)  in  the  sense 
ofmerbe  geben  (shall  go).  — The  German  present,  much  more  often 
than  the  English,  is  used  in  the  sense  of  a future.  6.  see  ab*jicben. 
7.  gefommen  ift  (has  come),  has  fonnd  its  wag.  — Compare  Note  7, 
page  9.  8.  fort  = fortgegangen.  9.  tiefe  rufen  (lit.:  let  call;  had 
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called),  sent  for.  10.  see  fott*fa]Jrctt.  11.  in  bic  ^ugcn  for  in 
^2lugen.  — Compare  Note  2,  page  14.  12.  here  = i think; 
no  douht  13.  btt  btlfl  tti^t0  tJOtt  bir  ptCtt  Ittffeitr  you  xcere  not  heard 
from.  14.  ttJtttli  gegangen  (secoud  conditional)  = lüürbeft  gegangen 
fein,  would  have  gone.  15.  pttcß  eingeftedt  (second  conditional), 
ijoii  would  have  put  in  your  pochet. 

Page  19. —1.  btt  ttJoHtcfl  ttitStS  ttiep  bott  ittir  toiffen^  you  did 

not  care  for  meany  more.  2.  ttbcr  ÄO^lf  Über  §al§  unb  Ä'obf), 

over  head  and  ears ; helter-skelter  = m haste.  3.  tüirb  ber= 

miffen  (fnt.),  misses  me,  I suppose.  — The  German  future  is  frequently 
used  instead  of  the  present,  and  the  fut.  perf.  instead  of  the  perfect,  in 
Order  to  express  a supposition  or  probability,  as:  er  tnirb  pngrig 
fein,  I suppose,  he  is  hungry;  er  tüirb  l)ungrig  getnefen  fein,  he 
has  probably  been  hungry.  4.  see  tttt*fcbctt.  5.  ttttt^t,  supply  „ge^en". 
Compare  Note  4,  page  18.  6.  ja  — Compare  Note  6,  page  4.  7.  bic 

ißcttte  — Compare  Note  13,  page  14.  8.  bCtt  ^rm  for  feinen  ^rm. 
— Compare  Note  8,  page  6.  9.  see  bitttttttcr*gcptt,  10.  see  (fic^^) 
tticbcr*6ett9en.  ll.  ber  altcit  2)ttmc  (dat.)  bie  ^Qanb  for  bte  §anb 
ber  alten  !^ame  (genit.). 

Page  20.  —1.  see  bittettt*f(|cittCtt.  2.  fegtlC  ! (subj.  pres.  for  the 
missing  3 pers.  sing,  of  the  imperative),  may  bless  ! 


PRIMROSE. 


(lit. : Key-to-Heaven.) 

From  „S  t e 6 e ^ m ä r d)  e n »on  Smtl  Seip jtg,  1886. 

Page  21.  — 1.  ber  ©jcl’UB  pronounced  by  some  like  by 
others  as  an  aspirate  sound  like  in  (^l^irurg  and  (^l^cmic),  cherub,  an 
angel  of  which  the  first  mention  is  made  Genesis  iii.,  verse  24,  wliere 
with  a flaming  sword,  he  guards  the  way  to  the  tree  of  life.  2.  see 
bcrcin*lttffcn.  3.  mer,  him  who.  4.  fterbcn  follen,  have  to  die.  5.  tücr, 
he  who.  6.  see  7.  c§  lebten,  there  lived.  — Compare  Note 

3,  page  9.  8.  iSÜ^rgeit  (pronoimce  3 like  y consonant,  and  g as  ^ in 

go.)  9.  biCr  herenbtefe,  therefore  with  emphasis.  10.  see  jurüif*' 
f(i^aucn.  11.  ti^üXfhad  been.  — Compare  Note  8,  page  14.  12. 
one  another.  — Compare  Note  6,  page  l.  13.  ficj,  one  another. 

Page  22.  — 1.  fterben  mÜffC  (subj.  pres.),  that  his  end  was  near. 
2.  tote  oft  tV  Oin^lr  no  matter  how  often.  3.  blC  ^ugen  for  feine 
'•Gingen.  — Compare  Note  8,  page  6.  4.  bu!  (thou!),  sag!  5.  see 

bcr*Bnn9Ctt.  6.  here  = b t ef  e therefore  with  emphasis.  7.  bcr 
Hebe  (Sott  (a  very  populär  phrase),  Our  heavenly  Father.  8.  giebCti 
(one  syllable !)  = giebt  e§,  there  is.  9.  fnnt  geflogcnr  came  flying.— 
After  the  verb  fontmen  the  perf.  partic.  is  frequently  used  in  the 
sense  of  the  pres.  partic.  to  express  the  manner  of  motion.  10.  eitlCtl 
frböneit  ®rnB  (accus.),  „bringe  xd)“,  being  understood.  11.  er  Botte 
(subj.  of  indirect  Quotation ),  he  had,  he  said.  — In  strict  accordance 
with  grammar  the  pres.  subj.  er  B b e ought  to  be  used  here.  12.  btC 
Schultern  for  feine  ^c^ultern.  — Compare  Note  8,  page  6.  13.  see 
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ttm*fi^aucn.  14.  Bei  ftd^,  as  to  hhnself.  15.  oBne  BaB  iBm  iemanb 
nat^^gefommen  tDÖtC,  without  aoy  one  coming  after  him.  — When  a sen- 
tence  is  introduced  by  ol^ne  ba^,  the  fiuite  verb  must  be  reudered  by 
the  English  verbal  form  iu  -mg, 

Page  23.  — 1.  see  (fidj)  tticBcr*fcBcn.  2.  tontttc  nid^t  Btnein, 
infinit,  „gelten"  being  understood.  — Compare  Note  4,  page  18.  3.  an^ 
XBot,  here  = the  gates. — Compare  Note  1,  page  3.  4.  Bit 

'•klugen  for  feine  ^^lugen.  — Compare  Note  8,  page  6.  5.  bem  alten 
Bürgen  (dat.)  t^at  ba§  ^per^  tüet)  for  ba§  §er3  beö  alten  Jürgen 
(genit.)  tl^at  treb-  6.  Bct^  here  = btefer,  therefore  witli  emphasis. 
7.  Bern  ^ptmmel§bförtner  (dat.  privative),  tüar  e§  entfallen.  — The  lead- 
ing  idea  of  the  inseparable  prefix  ent  — is  that  of  ‘^from ; ” it  denotes 
removal,  Separation,  and  deprivatiou.  8.  (hinein  in§  §anbl^)ert 
greifen,  to  encroach  upon  one's  husiness. 

Page  24.  —1.  cutB  (dat.)  auf  bie  2Öunbe  for  auf  eure  SBunbe.  — 
Compare  Note  2,  page  14.  2.  see  ttUf*fjBlteBcn.  3.  see  (fi(b)  um*- 
inenBcn.  4.  mer,  he  wJw.  5.  barf  infinit. : „fommen"  being 

understood.  — Compare  Note  4,  page  18.  6.  see  lagen.  7.  see 
entgegen*(anfen.  8.  fo  fiBneU,  as  quick  as.  9.  Ben  ibttgen,  hers 
(viz.  0(blüffel).  10.  fie  tnüte  (subj.  impf,  of  indirect  Statement),  she 
was,  she  said.  — In  strict  accordance  with  grammar  the  pres.  subj.  „fei" 
ought  to  be  used  here.  11.  Ba0,  here=  biefe§,  therefore  with  em- 
phasis. 12.  ging  (weut),  idiomat.  ==  tuar  gelleibet,  was  dressed.  13.  e0 
(it),  on  account  of  the  grammatical  gender  of  „ba§  ^inb",  she.  14.  iBm 
über  bie  53aden  for  über  feine  ^aden.  — Compare  Note  2,  page  14. 

Page  25.  — 1.  fort  müffen  = fortg eben  müffen.  — Compare  Note 
4,  page  18.  2.  bat  t§  fo  getnoUtr  wished  it  so.  3.  febon,  idiomat.  =: 
no  doubt ; to  be  sure.  4.  Btt  (dat.),  to  you ; for  you.  5.  geb^  UUt ! just 
go.  6.  see  binein*gcbcn.  7.  Botbf  here  = //io;?e;  I suppose.  8.  mir 
(dat.)  au§  ber  §anb  for  au§  meiner  §anb.  Compare  Note  2,  page 
14.  9.  see  anf*ftblicBen.  lo.  see  cin*gcbcn.  ll.  feinet  (neuter) 


NOTES. 


4t 


is  frequently  used  for  masc.  and  fern,  feiner  and  feine.  12.  famen 
gerollt)  came  rolling  along.  — Compare  Note  9,  page  22. 

Page  26.  — 1.  IJei^Cll^to  call,  to  nanie;  to  be  called,  to  be 
named ; to  order,  to  bid.  Here  — 2.  Iler  l^etltge  )l!aurentiU0  (pro- 

nounce  ^aure^n^iu^),  St.  Lawrence^  the  martyr,  born  in  Rome,  was 
deacon  of  the  Christian  congregation  under  Pope  Sixtus  II.,  who 
appointed  him  treasurer  of  the  Church  in  the  year  257.  In  conse- 
quence  of  edicts  issued  against  the  Christians  by  Emperor  Valerian 
(253-260),  he  suffered  martyrdom  in  258.  It  is  said  he  was  burned 
to  death  on  a gridiron.  In  the  Roman  Catholic  Church  the  lOth  of 
August  is  observed  as  the  day  of  his  death,  a time  of  the  year  noted 
for  the  frequency  of  shooting-stars,  which  were  said  to  be  the  ßery 
tears  of  St.  Lawrence.  3.  einem  (dat.)  = für  einen.  4.  see  (fid^)  gor*« 
fommen.  5.  mer,  he  who. 


THE  SEVEN-LEAGUE  BOOTS. 


From  tt)ar  einmal  m 9^ut)olf  Saumtac^/'  Setpjiö,  1890. 

Page  27.  — 1.  Ct  irrte  (impf.).  The  Eng.  idiom  requires  the 
pluperf.,  he  had  been  wandering  ahout.  2.  tnoHter  to  . . . 3.  fam 

gef(^^ritten,  came  walking  along.  — Compare  Note  9,  page  22.  4.  auf 
iier  8(^ulter  for  auf  feiner  6 ulter.  — Compare  Note  8,  page  6. 
5.  see  ob*neÖmcn.  6.  ifl’l  (oue  syllable)  = ift  e§.  7.  mitifi  ini, 

supply  „gelten".  — Compare  Note  4,  page  18.  8.  ber  ^olameg  (lit.  way 

in  [to]  a wood),  a road  leading  from  a village  to  the  parish  woods 
but  not  any  further;  auf  ticm  ÖUljhJCÖ  fein,  colloqu.  phrase  (=  to 
he  on  the  wrong  track),  to  he  quite  on  the  wrong  scent ; to  be  in  the  wrong 
box,  9.  e0  {it)i  on  account  of  the  grammatical  gender  of  „ba§  5!Jlänu= 
lein,  he.  10.  ben  is  here  demonstrat.  pron.  = biefen,  therefore  with 
emphasis. 

Page  28.  —1.  fcjön’  2)ttnf  (accus.)  = fd^önen  £)anf  = „l)abt  fd^önen 
^anf"  or  „\6)  fage  fd)önen  ^anf."  2.  see  auf*feufjen.  3.  see  (fid)) 
on*fdOitfen.  4.  il^m  ben  2Beg  for  feinen  2Beg.  — Compare  Note  2, 
page  14.  5.  beineö  (adverb.  genit.),  by  your  sign  [=  sign- 

board],  by  occupation,  6.  IJättefi  ungeretiet  = tüürbeft  angerebet  l^aben, 
ivould  have  oddressed  me,  7.  ®ri0|Jiw^  (Lat. : Crispi'nus),  Crispin^  an 
appropriate  name  for  a shoemaker  as  St.  Crispin  and  bis  brother 
Crispinian,  the  martyrs,  are  the  patron  saints  of  shoemakers.  — The 
tradition  is  that  they  belonged  to  a noble  Roman  family;  that,  be- 
coming  converts  to  Christianity,  they  took  refuge  in  Gaul  from  the 
persecution  under  Emperor  Diocletian  (284-305) ; and  that  they 
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preached  the  gospel  at  Soissons  by  day,  and  exercised  the  trade 
of  shoemakers  by  night.  On  account  of  their  extreme  charity  — 
the  legend  teils  us  — they  stole  the  leather  to  make  shoes  for  the 
poor.  They  were  put  to  death  in  the  year  287 ; their  festival  being 
observed  in  the  Roman  Catholic  Church  on  the  25th  of  October. 
8-  tuiUft  hn  — whüt  mir  fommen"  being  understood.  9.  see  5tnein*s 
gelten.  10.  an  einem  2^ifd),  around  a table.  — Compare  Note  1,  page 
3.  11.  unt  . • • l^etunt^  close  around.  — Compare  Note  2,  page  13. 

12.  see  tturfliringcn.  13.  baö  (that),  idiomat.  for  biefe  {these). 

Page  29. — 1.  unb  ^öjlentimnbcrunöcn,  rambles  througk 

mountahis  and  caves.  — Attention  should  be  paid  to  the  convenient 
manner  in  which  compound  expressions,  which  have  the  same  subor- 
dinate  member  (here  =n)Qnberungen),  are  used  in  German.  The  latter 
is  generally  omitted  in  the  first  expression,  the  principal  member  of 
which  (^43erg^)  is  connected  with  the  subsequent  compound  form  (§01)^ 
lenn)anberungen)  by  means  of  hyphens.  2.  I;at  un0  (dat.)  gefel^It; 
we  have  heen  wanting,  3.  Bci  un§,  with  us;  in  our  house.  4.  UHl  (dat.) 
bie  0d)ü^lein  for  unfere  0(i^ü^lein.  5.  bal  Heg  . . . peimat  fagen, 
did  not  need  to  be  told  twice.  6.  aU  ben  Xif(^,  to  the  table.  — Compare 
Note  1,  page  3.  7.  see  5crBci*frÖle|iJicn.  8.  au§  bcm  = au§  bief  em, 
therefore  with  emphasis.  9.  au^fcl^e  (subj.  pres.  of  indirect  question), 
how  everything  (looked)  was.  10.  tnci§  tuic  (snow-white)  = 

@C^neen)ittd)en,  Little  Snow-  White^  the  well-known  household-story 
of  the  Grimm  brothers.  11.  hoi*  löngen  Sohren,  many  years  ago.  — 
Compare  Note  4,  page  2.  12.  Bci  i^nen,  in  their  house.  13.  see  ju*« 
Böten*  14.  tnaten  ausgegangen,  had  gone.  — Compare  Note  7, 
page  9. 

Page  30.  — 1.  see  nicBer*Botfen.  2.  see  jurnif*foninten.  3.  cS 
Begonn,  began,  — Compare  Note  3,  page  9.  4.  see  forf*geBen. 

5.  eine  gan^e  2Bo(Be  fang^^br  a whole  week.  — Compare  Note  5,  page 
16.  6.  einem  jeBem  (dat.)  auf  baS  §öSlein  for  auf  baS  §öslein  eines 
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leben  (genit.).  7.  am  andern  50^orgen  (=  am  n äfften  ^otgen),  on 
the  next  morning.  8.  iJie  ^ö^fe  for  il^re  ÄOpfe.  — Compare  Note  8, 
page  6.  9.  tjitt  bie  §anb  for  feine  §anb.  — Compare  Note  2,  page 
14.  10.  geleitet^  supply  „i)atte".  — Compare  Note  4,  page  8.  11.  see 
ftcr*0eöen.  12.  see  ttn*ljttlten.  13.  entna!()m  bcmfclBen  (dat),  took 
from  it,  — Compare  Note  7,  page  23.  14.  see  JinjU^fel^en.  15.  ber 

Daumen,  thumb ; ber  Säumüug  (thumbling),  7'om  Thumh, 

Page  31.  — 1.  see  au0*rufen.  2.  see  öin*ttcömen.  3.  gejttB  bi(5 
tnoftl!  (behave  thyself  well),  farewell!  4.  in  bet  f^r  in 

feiner  §anb.  — Compare  Note  8,  page  6.  5.  ba0  foK  Cttt  ßcBcu 

tnerben ! what  a good  time  I am  going  to  havel  6.  see  (fic5^)  Hiebet** 

fe^en.  7.  einer  (=iemanb),  so weone.  8.  Buntgefireifter  Söeglneifer, 

ö party-colored  striped  direction-post.  — N.  B.  Guide-posts  are  painted 
in  the  national  colors  of  the  territory  in  which  they  are  erected. 
9.  fi(B  (dat.)  f)tnter  bem  for  hinter  feinem  0i)^.  — Compare  Note 
2,  page  14.  10.  füm’  id)  (=  iäme  i(^),  first  conditional  = mürbe  id) 
fommen,  möd^te  (bürfte)  id^  fommen,  / might  come,  11.  feBIt  mir’0, 
1 am  wanting,  12.  btHUf  UHb  brUH  fein,  colloqu.  phrase  ==  to  he  about. 

Page  32  —1.  Hj eitet* tna Hb etH.  2.  jieBc  (pres.)  for  merbe 
sieben  (fut.).  — Compare  Note  5,  page  18.  3.  Distinguish  ein  BöHt^ 

a couple;  a Jew^  from  ein  $aat^  a pair.  4.  ge^C  (pres.)  for  metbe 
g eB cn  (fut.).  — Compare  Note  5,  page  18.  5.  see  aB*flBl(igen.  6.  see 
5U*lHCtfett.  7.  fommt  bann  be^  SBegeö  for  „menn  bann  be§  2Bege§ 
fommt. — The  conjunction  menn  may  be  omitted  in  conditional  sen- 
tences,  in  which  case  the  sentence  is  given  in  an  inverted  form.  8.  tnitt 
(will),  wants  ; iniends.  9.  see  aU0*ta(Ben.  10.  Bat’l  (—  fo 

gnt,  is  so  well  off.  11.  bie  ^tttte  = bie  ßanbfarte. 

Page  33.  — 1.  baö  nnb  SteiBen,  ways  and  doings.  — Two 

expressions  generally  synonymous  and  frequently  alliterative  or  rhym- 
ing,  are  often  placed  side  by  side  in  German,  to  make  a Statement 
more  emphatic.  Ex. : mit  SWann  unb  3Kau§  (with  every  living  soul) ; 
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tüeber  ^inb  ÄegeT  (neither  kith  nor  kin) ; mit  unb  Sßaffen 

(fully  armed) ; o^nc  IHaft  unb  (without  rest  or  repose).  2.  see 
ein*laticn.  3.  see  5inttu0*jie6en,  4.  bic  Sungfer  (corrupt.  of  bic 
Jungfrau),  maid;  iV/zss  (though  obsolete  as  title.)  5.  ntemalg  ni^t 
(lit. : never  not.  — Two  negatives  placed  together  in  the  sense 
of  either  of  them,  is  incorrect,  but  often  done  by  tbe  less  educated 
classes),  never. 

Roses  da  fade,  and  marhle  may  hredk, 

But  never  will  faitliful  love  us  forsaTce. 

6-  für  bic  feilt,  colloqu.  pbrase  = io  he  for  nothing ; to  he  of  no  use 
whatever.  7.  IJat’g  = e§.  8.  bcilt,  bere  = btef  em,  tberefore  witb 

empbasis.  9.  geftubiert,  incorrect  for  ftubicrt,  since  all  verbs  in — ieren 
form  tbeir  perf.  partic.  witbout  tbe  reduplication  gc-.  Tbe  less  edu- 
cated classes,  bowever,  and  also  cbildren,  are  likely  to  prefix  tbe  re- 
duplication ge=  to  sueb  verbs,  too. 

Page  34.  — 1.  bic  SuwR  for  f e t n e 2.  auf,  up  to.  3.  Jin^ 

uutcr*f!eigen*  4.  gejc  (pres.)  formerbe  gelten  (fut.)-—Compare 
Note  5,  page  18.  5.  bor  bdö  outside  the  c\ty  gate.  6.  see 

an*3ic5ctt.  7.  fann,  will  he  aUe.  8.  ber  #immcl  Iftängt  boü 
geigen,  colloqu.  = everytUng  seems  rosy.  9.  ttU§  bCt  gtO^CU  SKcft' 
reife  • • • nid^tg  tUerbcn,yo?'  the  present  nothing  could  come  of  the  great 
travel  around  the  world.  10.  ttUfgcfli^oBen  ifi  UicBt  aufgcBoBeU  (pro- 
verb),  to  put  off  is  not  to  put  away.  11.  ja  — Compare  Note  6,  page  4. 

12.  fein  SWeiperfifitf,  his  masterpiece.  — To  obtain  tbe  title  and  rigbts 
of  a master  tradesman,  tbe  journeyman  bas  to  make  a master’s  piece 
of  Work  to  sbow  tbat  be  bas  tborougbly  learned  bis  special  trade. 

13.  see  bor*fbre^en. 

Page  35.  — 1.  see  tlor*neBmen.  2.  ifl  (pres.)  for  fein  mirb 
(fut.). — Compare  Note  .5,  page  18.  3.  üBcrgic^Bt  (pres.)  for  mirb 

überge'ben  (fut.).  — Compare  Note  5,  page  18  4.  see  beron** 
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tuai^fen.  5.  galt  to  • * ; it  was  time 

to  , , . , 6.  i)ie  3!B^ter  an  ben  S^ann  Bringen,  to  dispose  of  onds 

daughters  in  marriage.  7.  ouf  Bcnt  for  Quf  feinem  — Compare  Note 
8,  page  6.  8.  see  an^fangcn.  9.  as  people  are  in  the  custom  to  do, 

when  they  grow  old.  10.  ficj  füllen  (in  German  reflexive  verb),  io 
feeL  11.  tnoCftC  (wished),  was  to. 

Page  36. — 1.  jn  (to  the  table),  /()r  supper;  for  tea.  2.  er 
InitB  eingefd^Iafen  fein  (fnt.  perf.),  he  has  probahly  fallen  asleep.  Com- 
pare Note  3,  page  19.  3.  see  BinaufflBirfen.  4.  flanB  gefd)rieben, 
was  written. 
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VOCABULARY. 


o6,  down;  ouf  unb  ab,  up  and 
down. 

evening,  night;  l^eute 
^2lbenb,  this  evening,  to  night. 
OTenbrot,  n.,  evening-red,  sunset. 

in  the  evening. ' 
5l'ftettbfeitc,  f.,  west-side. 
5l'6enteucr,  n.,  adventure. 
a'btXf  but,  however,  moreover. 
a'bermall,  again. 
obflefcgt,  see  ab^Iegett. 
a'b^tiof^ntf  see  ab*Io!)nen. 
a'bgcrcifitr  see  ab%eifen. 
a'bgetragen,  threadbare. 
5(bituric'ntcncj’ttmcn,  n.,examiDa- 
tion  for  admission  to  the  univer- 
sity  (or  law-school). 
ttVlcgen  {impf.  legte  ab;  pp.  ab- 
gelegt), to  take  off. 
aVtoftncn  {impf.  lohnte  ab;  pp. 

abgeIot)nt),  to  pay  off. 
tt'b^nc^mctt  {impf  na^m  ab;  pp. 

abgenommen),  to  take  off. 
a'b^cifcn  (ünpf  reifte  ab;  pp. 

abgereift),  to  depart,  to  leave. 
o'6*rci|iCtt  {impf  xi^  ab]  pp.  abge^ 
riffen),  to  break,  to  snap. 
rbfdjicböbcfud),  m.  , farewell  visit. 
a'6*fi^Ia0en,  to  knock  down. 
wbmt,  f.y  intention. 
a'B*flcigCtt  (impf  ftieg  ab;  pp.  ab: 

gefticgen),  to  alight ; to  put  up. 
o'bflieg,  see  ab^fteigen. 


ab^jic^en  (impf  50g  ab;  pp.  ab: 

gezogen),  to  take  off,  to  pull  out. 
a'bjureifcn,  see  ab*reifen. 
ttcj!  ah!  oh! 

f.,  Shoulder. 

at^t,  eight ; ad^t  Xage,  a week,  one 
week. 

abc' ! good-bye ! 
rffe,  m.,  ape,  monkey. 
5l'bwenbUbr  n.  {plu.  ^2i:^nenbilbcr), 
portrait  of  an  ancestor. 
m.,  ancestor. 

WlbXtii^i  (a  name),  Albert, 
ad,  every,  each. 
ade,  all,  all  together. 
adei'n,  alone ; but,  however. 
a'derdanb,  all  kinds  of. 
allerlei',  all  kinds  of. 
a'Ued,  everything. 
ttllgemei'n,  common,  general. 
a'll^U,  altogethe/  too. 
a\§,  as,  when  ; but,  except ; than  ; 
al§  menn,  as  if. 

aW,  old,  old-fashioned ; beim  eilten, 
as  of  old. 

WUtf  m.,  old  man. 

^l'lte,  f.,  old  lady,  old  woman. 
5l'ltett,  plu.y  old  people,  old  folks. 
älter,  older. 

altertümli«b,  antique,  ancient,  old- 
fashioned. 
ttlteft,  oldest, 
altmobifl^,  old-fashioned. 

(53) 
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am  (=an  bem),  on  the,  in  the, 
near  the,  by  the. 

Wmtn,  m.,  amen.  - 
au,  on,  upon ; at ; to ; near,  by  the 
side  of ; against ; of ; f rom. 
5i'ni)enfcnr  n.,  souvenir. 
a'ribtx,  other. 
a nbere,  other. 
a^nbcrö  (adv.),  otherwise. 
tt'n'^fattöcn  (impf,  fing  an;  pp.  an^ 
gefangen),  to  begin,  to  do;  to 
begin  to  speak. 
a'nfangör  beginning. 

tt'n^fertigen  {impf,  fertigte  an;  pp. 

angefertigt),  to  make,  to  write. 
tt'ngefertigtr  see  an^fertigen. 
tt'ngeftaltenr  see  an^^alten. 
tt'ngefammelt,  see  an^fammeln. 
a ngcfc^en,  see  an^fe^en. 
a'ngeftirotijcn,  see  an'^fprec^en. 
a^nget^an,  see  an^tl^un. 
tt'ngetretctt,  see  an*treten. 
a ngetotcfen,  see  an^treifen. 

^ngfl,  f.,  fear,  anxiety. 
ä^ng^tgen,  to  alarm,  to  make  un- 
easy. 

ä'ngftntft,  anxious,  -ly. 
aVI^ttltctt  (impf,  ^ielt  an;  pp.  an^ 
gehalten),  to  stop ; to  propose 
(to). 

ttVjefien  (impf  an;  pp.  an= 
gel^oben),  to  begin  to  speak. 

a'n^fommcn,  to  arrive. 
a^nfommenbe,  new-comer. 

Sl'nne  (=  ^Änna),  Anna,  Anne, 
Ann. 

tt'n^rcbctt  {pres.  partic.  anrebenb), 
to  address. 

aitö  ( = an  ba§),  near  the,  by  the  ; 
to  the. 


o'ttfoö,  see  an^fel^en. 
aVfammcln  (impf,  famtnelte  an; 
pp.  angefammelt),  ,to  collect,  to 
gather;  fid^  an^famnieln,  to  ac- 
cumulate. 

(fidö)  (impf  fd)icfte  an; 

pp.  angefd;idt),  to  begin,  to  be 
about. 

tt'n^feftett  (impf,  fat)  an;  pp.  ange= 
felgen),  to  look  at ; mit  anfet)en, 
to  watch,  to  witness. 
a'tt^fiebeln  (impf,  fiebelte  an;  pp. 
angefiebelt),  to  establish  one’s 
seif,  to  settle  (in  business). 
a'n*ftirc(^en  (impf,  fpradb  an;  pp. 

angefhrod^en),  to  address, 
a^nfla^enb,  adjacent. 
aVtJutt  (impf  ti)at  an;  p^^.ange^ 
tl^an),  to  bewitch. 
a'n^treten  (impf,  trat  an;  pp.  an- 
getreten  ),to  set  out,to  set  forth  on. 
^f'ntmortr  f.,  answer. 

a'ntmorten  (impf,  antwortete;  pp. 
geantwortet),  to  answer,  to  re- 
spond. 

a'tt^mctfcn  (impf.  wie§  an;  pp.  an- 
gewiefen),  to  assigu,  to  point  out. 
tt'n^jteöen,  to  put  on. 
a'npjtel^en,  see  an^aiel^en. 
5lrttfic'öfe,  f.,  arabesque. 
l'rBcit,  f-,  work. 

o'rBeiten  (impf,  arbeitete;  pp.  gear- 
beitet), to  work,  to  be  employed. 
5lrmr  ni-,  arm. 
arm,  poor. 

Wittttf  m.,  breath;  ber  ^tem  ge^t, 
breath  comes. 

a'tmen  (impf  atmete;  pp.  geatmet), 
to  breathe. 

aU(B,  also,  too ; besides,  moreover ; 
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among  others ; tt)a§  füllte  er  au(^^, 
what  in  the  world  should  he. 
auf,  at  the  top  of ; on,  upon ; up 
(to) ; in ; auf  unb  ab,  up  and 
down ; auf . . . 3U,  towards ; auf 
^ilugenblide,  for  a few  moments. 
auf ! (=  öffne ! ) open  it ! 
au'Pbrütfeu  {impf,  brücfte  auf;  pp. 

aufgebrüdt),  to  press  open, 
au'pgcjeu  (impf,  sing  auf;  pp. 

aufgegangen),  to  open, 
au'fgel^oku,  put  away. 
au'fgclefcu,  see  auplefen. 
au'fgcfr^oku,  postponed. 
au'fgc^taubcu,  see  aupfteku. 
au'fget^au,  see  aupt^un. 
au'fgeluad^feu,  grown  up. 
au'fgiug,  see  auf*gel)eu. 
au'P^cku  (impf.  l)ob  auf;  pp. 

aufgekben),  to  lift  up,  to  raise. 
au'plefeu  (impf.  la§  auf;  pp.  auf^' 
gelefen),  to  pick  up. 
au'fmcrffam,  attentive,  -ly. 
au'pue^uicu  (impf  nal)m  auf;/)p. 

aufgenommen),  to  take  up. 
au'PtiaffCU,  to  watch,  to  keep  a 
look  out  for ; l^übf(^  auf  paffen, 
to  keep  a good  look  out  for. 
aufi  (=  auf  ba§),  upon  the. 
au'pft^Iagcu  (impf.  fd)lug  auf;  pp- 
aufgefc^ lagen),  to  open. 
au'Pfl^lickllf  to  unlock,  to  open. 
5lu'ff^rift,  f.,  inscription. 
au'pfcktt  (i'>^Pß  fe^te  auf;  pp. 

aufgefe^t),  to  put  on. 
au'pfcufjcu  (impf  feuf^te  auf;  pp. 

aufgefeuf^t),  to  heave  a sigh. 
au^pfprtugcu  (impf  fprang  auf; 

pp.  aufgefprungen),  to  jump  up. 
ttu'pflel^eu  (impf,  ftanb  auf ; pp. 


aufgeftanben),  to  rise,  to  get  up ; 
to  stand  (to  be)  open. 
m'\^i)i^ViXi(impj.  tljat  auf ; pp.m]-^ 
getl)an),  to  open, 
au'pjiektt,  to  wind  up. 
au'f^uf^liekn,  see  auf^fc^Iiefecn. 
au'f^u^tekn,  see  auf*3tel)en. 
5lu'0e,  n.  iplu.  ^<Jlugen),  eye. 
^lu'genkirf,  m.,moment;  auf  '2lu  = 
genblide,  for  (a  few)  moments. 
au0,  out  of,  from. 

m.,  expression. 

5lu'0crttJakfcn,  plu.,  the  elect,  the 
called,  the  select. 

5lU^flU0,  m.,  trip,  journey. 
au^0gegangen,  see  auS^gekn- 
au'iS^gcktt  (impf  ging  au§ ; pp. 
auggegangen),  to  go  out,  to  leave 
one’s  house ; to  proceed  from. 
au^0gefptOlijen,  expressed,  uttered, 
spoken  out. 

au'g^Iai^cn,  to  laugh  at,  to  make 
Sport  with. 

au'l^rufcn  (impf  rief  au§ ; pp. 
au§gerufen),  to  cry  aloud,  to  ex- 
claim. 

au'ig^u^cn,  to  rest. 
au'ö^fclftcn,  to  look. 
au'0^fitatten,  to  endow. 
au^ö^fictgcn,  to  step  out ; to  disem- 
bark. 

au'g'^filrciti^cn  {impf,  ftrt{^^  au§  ; pp. 

au§geftricl)cn),  to  strike  out. 
au'^tnätt^,  away  from  heaven. 
au^^tncnbig,  by  lieart ; au^tnenbig 
fönnen  (=  fennen),  to  know  by 
heart. 

au^kWf  outside,  without. 
au'kl*  {prepos.),  out  of,  without; 
except. 
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au^^erbentr  besides. 

au'ljufilttttcn,  see  auä'^ftattett. 

^at^,  m.,  brook,  creek. 

Ba'ktf  f.,  cheek. 

3.  baker’s  shop. 
f.,  iplu.  35aljneti),  pathway ; 
Orbit,  sphere. 

Balt),  soon. 

93a"lfcn,  m.,  beara. 

93a(ta'n,  m.,  balcony. 

ba'Uen  (impf,  battte ; pp.  gebaEt), 
to  clinch. 

^antlr  n.,  ribbon,  string,  tie. 

fBanl  f.,  bencb. 

33tiro'ttr  baron;  §err  33aron  ! 
baron ! \ 

harsh.  ^ 

«Bo'fegeige,  f.,  bass-viol;  bcr)pim= 
tnclEäitgt  öoE  SSaßgeigen,  every- 
thing  looks  roseate. 

Btttr  see  bitten. 

23(lU'Ct,  m.,  peasant. 

öau'ltttoitJfetr  m-,  tree-top. 

BcBcu'tcn  (impf,  bebeutete,  pp.  bc' 
beutet),  to  mean. 

BcBtÜ'rfeu,  to  oppress,  to  vex,  to 
distress. 

(fic^)  Bcfi'nBcn  (ünpf,  befanb  ; pp. 
befunben),  to  find  one’s  seif. 

Befü'rjBten^  to  fear. 

Bega'Br  see  begeben. 

Bcfia'nn,  see  beginnen. 

(fid))  Bcgc^Bcn  (impf,  begab  ; pp.  U-- 
geben),  to  repair,  (betake)  one’s 
seif. 

Begie'B^n,  impf  begofe ; pp.  be= 
goffen),  to  water. 

Begi'nncn  (impf,  begann ; pp.  be= 
gönnen),  to  begin,  to  commence. 


Beglei'ten  (impf,  begleitete ; pp.  be^ 
gleitet),  to  accompauy. 

Bcgo'Bf  see  begießen. 

Bcgtci"fcn,  to  uuderstaud,  to  com- 
prehend. 

Begrü'Ben  (impf,  begrü'fete ; pp.  be= 
grü^t),  to  greet,  to  welcome. 

Beb  at ; with ; in  the  house  of. 

Bei^Be,  both,  two. 

äJein,  n.,  leg ; bone ; burd^  ^iarf 
unb  löein  ge^en,  to  pierce  to  the 
quick. 

Befa'm,  see  befomnten. 

Bcftt'nnt,  familiär,  well-known. 

Bcfü'mmett  (impf,  befam ; pp.  be= 
fommen),  to  get ; ^2lngft  befom^ 
men,  to  grow  alarmed. 

Bcme'rfen  (hnpf  bemerfte ; pp.  be= 
mertt),  to  notice. 

(fid^)  Bemü^Bcn  (impf,  bemühte ; pp. 
bemüht),  to  endeavor. 

Bena^lBBartr  neighboring. 

Bcnu'Ben  (impf  benu^te;  pp.  be- 
nu^t),  to  utilize. 

Scrg,  m.,  mountain;  über  aÜe 
^etge  fein,  to  be  far  away  from. 

Se'rgtnanbcrung,  f.,  rambiing 
through  the  mountains. 

Bevei't^r  already. 

Bcri'rBten,  to  report. 

(fid^)  Beru'Bigen  (impf.  beruBigte ; 
pp.  berul^igt),  to  compose  one’s 
seif. 

BefrBä'ftigcn  (impf,  befd^öftigte ; 
pp.  befd^äftigt),  to  occupy  one’s 
mind. 

BefjBtt'ftigt,  busy,  occupied. 

SJefc^lu'Br  resolution,  determi- 
nation. 

Befd^tnc'rlidJ,  tiresome. 
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6efc'5cn  (impf,  befaf) ; pp.  befef)en), 
to  look  at,  to  examine. 

iefo'^Ien,  to  sole. 

befo^ntier^  (adv.)y  particularly, 
especially. 

BefO  tgtr  anxious. 

Beft,  best. 

Befla^nBr  see  befteljen. 

Bcfttt'nBenr  see  bcfteljcn. 

Be^fie,  best ; am  beften  fein,  to  be 
the  best. 

Bcfte'Jcn  (impf,  beftanb  ; pp.  be= 
ftanben),  to  exist;  to  cousist  of 
(au§). 

consisting. 

S3c'f]tic  (3  syllables),  f.,  beast,  brüte. 

Bcftra'Jlcn  (impf,  beftral^lte ; pp. 
beftra^lt),  to  shine  on  (upon). 

Befltfi'rjtr  terrifled. 

m.,  visit,  call. 

Bctrtt't|tcrt  (impf.  betra(l)tetc ; pp. 
bettad)tet),  to  look  at,  to  ex- 
amine. 

Bctrci'Bcn  betrieb ; pp.  be= 
trieben),  to  carry  on. 

Bctric'Bcn,  see  betreiben. 

S3ctte  n.,  bed. 

(fidb)  Beu'gcn  (impf,  beugte ; pp.  ge- 
beugt),  to  bow,  to  bend. 

BebO%  before. 

BctüC'gtr  moved,  full  of  emotion. 

93ctbC'gUng,  f.,  motion.  ' 

n.,  cousciousness. 

Bcjctt'gen  (impf,  beaeugte ; pp.  be= 
aeugt),  to  attest,  to  give  expres- 
sion. 

Bcao^Bf^r  (wearing  a pig-tail);  cued. 

Bie'gen  (impf,  bog ; pp.  gebogen), 
to  bend. 

SJilB,  n.,  picture,  photograph. 


(id))  Bin,  I am ; bin  getoefen,  have 
been. 

Bil,  to,  tili,  until,  up  to ; big  a^i 
to. 

BilBc'rig  (adv.)y  hitherto;  (adj.) 
who  has  been  hitherto ; present. 

(bu)  Bift,  (thou  art),  you  are. 

BiYten  (impf,  bat ; gebeten),  to 
request,  to  implore. 

Btanf,  clear,  bright. 

BtttBf  pale,  white. 

Blau,  blue. 

Blau'fciBen,  of  blue  silk. 

Btci^Bcn  (impf,  blieb  ; pp.  geblie= 
ben),  to  stay,  to  remain;  fteljen 
bleiben,  to  stop. 

BleitBr  pale. 

33lcfpiftr  m.,  (lead-)pencil. 

mid,  m.,  glance. 

Blt^rfcn  (impf,  blidte ; pp.  geblidt), 
to  glance,  to  look,  to  cast  looks. 

Blie'Bcn,  see  bleiben. 

BleiBfl,  see  bleiben. 

Bli'nfen  (impf,  blinfte ; pp.  ge= 
blinft),  to  gleam,  to  glitter. 

hii'^tn  (impf,  bli^te ; pp.  gebliljt), 
to  flash. 

BIouB,  blond,  light-haired. 

BIoBf  bare. 

Blü'Bcn,  to  bloom,  to  blossom. 

35(u'mc,  f.,  flower. 

»Ittt,  n.,  blood ; ein  jungeg  33lut, 
a youth,  a young  fellow. 

©O'Bcn,  m.,  ground  ; garret. 

35o'Bcngang,  m.,  garret-way,  gar- 
ret-passage. 

23o'BcntBÜr,  f.,  garret-door. 

öo'BcntrcBB^r  garret-staircase. 

Bog,  see  biegen. 

SJo^gen,  m.,  sheet, 
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BÖÖ  (=  böfc),  bad,  harsh,  un- 
friendly. 

umn,  wicked,  mischievous. 
see  bringen, 
see  bringen. 

brtt'nben,  to  break,  to  surge,  to 
rage  against. 
bra'nntCr  see  brennen, 
m.,  custom. 

btnu^f^eu,  to  makeuse  of;  to 
need. 

»raut,  f.,  bride  (elect),  betrothed, 
engaged. 

brau,  brave,  honest, 
breit,  broad,  wide. 
brei'ten  breitete;  pp.  ge= 

breitet),  to  spread. 
brc'nncn  (impf,  brannte;  pp.  ge:= 
brannt),  to  burn. 

bri'ngen  (impf,  brad^te;  pp.  ge:^ 
brad^t),  to  bring,  to  put;  in 
Drbnnng  bringen,  to  put  in 
Order,  to  arrange. 

»roftt'tfleib,  n.,  brocade  dress. 
»ru'bcr,  m.  (plu.  »rüber),  brother. 
»ru'utmbttft,  m.  (=»aigeige,  f.), 
bass-viol ; ber  grofee  »rummbafe, 
violone,  counter-bass,  double- 
bass. 

»ru^t,  f.,  breast ; heart. 

»Ud^,  n.  (plu.  »üd^er),  book. 

»u't^flttbe,  m.,  letter. 
bu'ntgcjtrcift,  with  stripes  of  vari- 
ous  colors. 

»urfi^,  m.,  fellow. 

®l|e'rub,  m.,  Cherub. 

m.,  Chinese. 

©Hjtnc'fcnlttub,  n.,  country  of  the 
Chinese,  China. 


©bti'ftcl  (=ßbriftine),  Christina, 
the  name  of  the  servant. 
Ko'colnu^  (plu.  6;ücü§nüffe),  co- 
coa-nut. 

bu,  there  ; then ; when ; as,  since. 
bub  er,  at  this ; in  doing  so,  at  these 
words. 

2)ttd^,  n.  (plu.  ^öd^er),  roof. 
ba^f^te,  see  benfen. 
baberut,  at  home. 
babrn^fterben  (impf  ftarb  ba^in; 
pp.  ba^ingeftorben),  to  die  away, 
to  drop  off. 

ba^Utalig,  of  that  time. 
ba^Utal0,  at  that  time. 

2)a'me,  f.,  lady. 

®a'menubr,  f.,  ladies’  watch. 
bttUirt,  with  this  (it) ; that. 
btt'utbfeub,  steaming,  smoking. 
2)a'mbffd^iff,  n.  steam-boat. 

®ttnf,  m.,  thanks. 
ba'nfeu  (pres.  partic.  banfenb),  to 
thank ; banfenb,  with  many 
thanks. 

bann,  then,  later ; bann  unb  tnann, 
now  and  then ; once  in  a while. 
baran'f,  on  it,  on  the  same  ; there- 
upon,  after  this. 
barf,  see  bürfen. 
ba'rgefiettt,  see  bar^fteüen. 
ba'r^fieffen  (impf,  fteüte  bar;  pp. 

bargeffeüt),  to  represent. 
barn'm,  therefore. 
baö  (def.  art.),  the;  (rel.  prou.) 
which;  (demonst.  pron.)  this, 
that. 

ba'^fieben  (mp/.ftanb  ba),  to  stand 
there. 

that ; oh  that  I 
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tJUU'ertt»  to  last,  to  take  time, 
bau'crnil  (adv,),  permanently. 

J)äu'inlin0,  ni.,  Tom  Thumb. 
liallO'T,  in  front  of  it,  before  it. 
Soöo'rfteftcnll,  standing  before  (in 
front  of)  it. 

tJajU'r  for  this  (it) ; besides  (with) 
it. 

f.,  ceiling. 

iJCtttr  htint,  iJCin,  (thy),  your. 

Jjcm  (dat.  of  ber  and  baö),  (to) 
the. 

bcmnä^l^fir  shortly,  very  soon. 
tJe'nCtt  (dat.  plu.  of  rel.  pron.  tütU 
ä)tx,  melc^eS),  which. 

iic'^nfcn  (ir^ipf-  bac^^te;  pp.  gebadet), 
to  think,  to  reflect,  to  contein- 
plate. 

beim,  then ; say ! conj,  for. 
beilfc'lftcn,  see  berfelbc. 
ber  (def.  artic.),  the;  (rel.  pron.) 
who  (which). 

bcYetl  (gen.  plu.  of  rel.  pron.  tüch 
c^^er),  of  which ; u m berent= 
tü  1 1 1 e n,  for  the  sake  of  which. 

berfelbc,  biefelbc,  baffelBc,  the 

same. 

be'^b^lb,  therefore,  for  that  reason. 
bcöfelbigen  (=  bejfelben),  see  ber= 
felbe. 

be'ffctt  (gen.  of  rel.  pron.  lüelÄer 
or  ber),  whose. 

be''flO  (with  a comparative) , the. 
be^^toegen,  on  account  of  this;  for 
the  same  reason. 

beulen  (impf,  beutete;  pp.  gebeu^ 
tet),  to  point. 
beulltib,  distinct. 

Sianttt'nf,  m.  (plu,  diamanten), 
diamond. 


bi(b  {accus,  of  pers.  pron.  bu),  thee 
(thyself),  yourself. 
bilbt  (adv.),  dose. 
bi(f,  thick,  -ly;  stout,  corpulent; 
bid  bertueint,  swollen  and  red 
with  weeping. 

bic  (def.  artic. j,  the;  (rel.  pron.), 
who. 

^ielc,  f.,  tloor. 
biefelbe,  see  berfelbe. 
bielcr,  bie'fe,  bieleig,  this,  this 
one,  the  latter. 
bie'lmttl,  this  time, 
bir  (dat.  of  pers.  pron.  bu),  for 
(thee)  you. 
bir’^  (=  bir  e§). 

boibr  yet,  after  all ; you  know  ; I 
hope  ; no  doubt,  certainly ; (with 
an  imperative  : do  or  pray  ! ) 
Soltor,  m.,  doctor ; physician. 
bort,  there. 

®rttbt,  m wire ; twine. 
bttttt  (=  bora'n),  near  it ; brauf 
unb  brau  fein,  to  be  just  about. 
btttuf  (=  barauf),  on  it ; brauf 
unb  bran  fein,  to  be  just  about. 
brnu'ben,  outside,  without. 

bre'bcn  bre!)te;  pp.  gebrel)t), 
to  turn, 
brci,  three. 

btcrb einig,  three-legged. 
britt,  third ; p britt,  three  of 
them ; they  were  three  of  them 
who  . . . 
brüte,  third. 
brü'bcn,  over  there. 
brü'tfen,  to  press,  to  clasp. 
brü'tfte,  see  brüden. 
bn!  thou ! (you !)  say ! listen  ! 
bnmnt,  foolish,  silly. 
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f-,  dune,  down,  sandhill  by 
the  seaside. 

itt'ttfet,  dark,  deep-colored,  black ; 
dim,  diinly,  faintly. 

JlÜttttr  thin. 

SÜ'nnbictr  n.,  thin  table-beer, 
small  beer. 

tJUrrbr  through,  by. 

to  pass  through. 

buribi'rren  (impf,  bur^i'rrte;  pp. 
burc^i'rrt),  to  wander  through; 
to  stray  through. 

worn  in  holes,  full 

of  holes. 

(=  butc^  baS),  through  the. 

buribftbrei'tett  (hnpf.  buri^^fc^ritt; 
pp.  bur(^^|(^^tten),  to  walk  (pass) 
through. 

burrbfibti'ttr  see  burtf)fd^reiten. 

bii'rfctt  (pres.  barf,  barfft,  barf, 
bürfen;  impf,  burfte;  pp. 
burft),  to  be  permitted,  to  be 
allowed. 

C''6ctl  (adv.)^  juvSt  now  ; precisely  ; 
eben  fo,  just  as,  quite  as. 

ß'bcnbolj,  n.,  ebony-wood. 

n.,  corner-room. 

rbclfltcitt,  m.,  precious  stone, 
jewel. 
before. 

W^tt,  f.,  honor;  auf  ®b^e,  upon 
( ’pon ) honor ; on  my  honor. 
honest,  faithful. 

Ci'frigr  eager,  -ly ; lively. 

ci'gcn,  own. 

ei'gitcn  ( = eigenen),  see  eigen. 

cHctt  (impf  eilte ; pp.  geeilt),  to 
hurry. 

ein,  eine,  ein,  a,  an ; one. 


eina^nber,  eachother,oneanother. 
ei'nbringlirlj,  urgent, 
eigner,  ef  ne,  einö,  one,  some  one. 
ei'nel  (genit.),  of  a. 
eiVfttUen  (impf  fiel  ein  ; pp.  ein- 
gefallen), to  occur,  to  come  into 
the  mind ; feinem  ^Jtenfe^en  fiel 
e§  ein,  no  one  dreamt  of. 
eiVgeben  (impf,  ging  ein;  pp. 

eingegangen),  to  go  in,  to  enter, 
ei'ngelttufen,  see  ein^laufen. 
ei'ngefrblafen,  see  ei'n*fd^lafen. 
ei'ngefletft,  see  ein^fteefen. 
ei'ngetroffen,  see  ein'^treffen. 
einige,  a few,  some ; several. 
ci'n^lttbcn  (mp/.lub  ein  ; pp.  ein- 
gelaben),to  inviteto  (pm). 
©i'nittbung,  f-,  invitation. 
ei'n^Ittufen  (impf  lief  ein;  pp. 
eingelaufen),  to  arrive;  to  be 
received. 

ci'nmttt,  once ; auf  einmal,  at  once, 
suddenly;  no(^^  einmal,  once 
more. 

ei'n^ttutncn  (impf  röumte  ein; 
pp.  eingeräumt),  to  cede,  to  con- 
sign  over  to. 

(fi(^^)  ciVritbten  (impf,  rid^tetc 
ein ; pp.  eingerichtet),  to  fk  up 
one’s  lodgings. 

ein0,  one;  ein§,  jmei,  brei,  in  a 
trice,  in  an  instant, 
ei'tt^f^lafen  (impf  fdhlief  ein  ; pp. 

eingefdhlafen),  to  fall  asleep. 
®i'nftiratbc,  f.,  objection. 
ci'nfictfcn  (impf  fteefte  ein ; pp. 
eingeftedft),  to  put  in  one’s  poc- 
ket. 

ciVtreffen  (impf,  traf  ein;  pp. 
eingetroffen),  to  arrive. 
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eiVtretCtt,  to  walk  in,  to  en- 
ter. 

Ci'ttjig,  only,  single, 
ci'njuritlitcn,  see  ein*rtd)ten. 
(It'fettgclättiJer,  n.,  iron  railing; 

iron  balustrade. 
elf,  eleven. 

CB'itcrn  (plu,),  parents. 

(Smai'Ir  f-,  enamel. 

n-,  end,  dose  ; death. 
finally,  at  last, 
eng,  narrow. 

^'ngclr  m.,  angel. 

^'ngclcin,  n.,  little  angel. 
C^'nglcttt,  n.,  = engelein. 
e'ttfclfinlir  n.,  grandchild. 
entftt'Clen  (impf,  entfiel ; pp.  ent' 
fatten),  to  escape  one's  memory, 
to  forget. 

entge'gen^gcjcn  (impf  ging  entge^ 
gen ; pp.  entgegengegangen),  to 
go  to  meet,  to  go  towards. 
cntge'gen^laufen  (irapf  lief  entge^ 
gen;  pp.  entgegengelaufen),  to 
run  up  to,  to  run  towards. 
cntge'gen^ftrctfctt  (impf,  ftredte 
entgegen ; pp.  entgegengeftredt), 
to,  Stretch  out  to. 

entge'gnen  (impf  entgegnete ; pp. 

entgegnet),  to  reply. 
enthalten  (iw/)/.entl)ielt ; pp.  ent- 
alten),  to  contain. 
cntftic'ltr  see  entlialten. 
entla'ng,  along. 

(M)  cntle'bigen  (/w;)/:entlebigte ; 
pp.  enblebigt),  to  rid  one’s  seif  of 
(genit.). 

entna'öittr  see  entnel^nten. 
cntne'ömcn  (impf,  entnalint ; pp. 
entnommen),  to  take  from. 


cntfc&u'liitgcn,  to  excuse. 
er,  he  (it). 

erBa'rm  (—  erbarme,  subj.  pres.), 
may  pity ; ba^  ^ott  erbarm,  God 
a merey. 

©rbtt^rmen,  n.,  pity ; gnm  Erbar- 
men, to  feel  pity. 

(fid^)  erbie^tctt  (impf,  erbot ; pp. 
erboten),  to  off  er,  to  profess  a 
readiness. 

erbosen,  see  erbieten. 

E'rbfiürf,  n.,  heirloom. 
rrbc,  f.,  earth. 

EYbgeflbobr  n.,  ground  floor. 
crfa'bren,  to  learn. 
erfreu't,  glad,  delighted,  pleased. 
erfü'öen  (impf.  erfüEte;  pp.  er= 
füEt),  to  fill. 

erhalten  (impf,  erhielt ; pp.  er^aG 
ten),  to  keep. 

erlftc'ben  (impf,  er^ob  ; pp.  erhoben), 
to  raise ; fid^  erl^eben,  to  rise,  to 
get  up,  to  stand  up. 
crbic'lt,  see  erl^alten. 
erfto'b,  see  erbeben, 
erljo'bcn  (pp.  of  erbeben),  raised, 
lifted  up. 

(ficb)  cri'nnern  (impf  erinnerte, 
pp.  erinnert),  to  remember. 
Erinnerung,  f-,  recollection ; an 
(of). 

erftt'nnte,  see  erfennen. 
crfc'nncn  (impf,  erfannte ; pp.  er= 
fannt),  to  see,  to  perceive,  to 
make  out,  to  recognize. 

E'rfcr,  Tn.  jutty,  jut-window,  bay- 
window. 

crfitt'ren  (impf  erflörte ; pp.  er^ 
flört),  to  explain. 
erfrtt'nfen  (impf,  erf raufte ; pp. 
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etfranft),  to  fall  ill,  to  be  taken 
ill. 

erltttt'Scn  (impß  erlaubte ; pp.  er= 
laubt),  to  allow. 

erlc'tJigen  (impf,  erlebigte ; pp.  er= 
lebigt),  to  settle,  to  wind  up. 

lightened,  lighted  up. 
ernfi  (adv.)^  eamestly. 

earnest,  composed. 
^rrc'gungr  f-,  commotion,  agita- 
tion. 

crrei'ri^en  (impf,  erretd^te ; pp.  er= 
reid^t),  to  reach,  to  get. 
errä'tctt  (pres.  partic.  erröteub),  to 
blush. 

erfii^ci'nen  (impf,  erfd^ten  ; pp.  et' 
fd^ieneu),  to  appear,  to  arrive. 
erfdjie'iir  see  erfd^exnen. 
tx\^va%  see  erfd^redfen. 
crfdjte'ifcn  (impf,  erfd^raf ; pp. 
erfd^rodfexx),  to  startle,  to  be 
alarmed. 

erfba'reUr  to  save. 

Ctflp  first ; only. 
e'rfte,  first. 

crloa'djcn  (impf  erU)adf)te ; pp.  er= 
trad^t),  to  awake. 
erlua^j^fcn,  grown  up. 
ertue'tfen,  to  awake,  to  arouse. 
crlüfbcrn  (impf,  ertüxberte ; pp.  er= 
tüxbert),  to  reply. 
n.,  ore. 

crjä'^Ien  (impf  eraäl)lte ; pp.  er= 
aöblt),  to  teil,  to  gossip. 
^rjic'l^ungr  education. 
t§f  it  (she). 

e'ffen  (i  mperat.  x^),  to  eat,  to  take 
supper. 
e'tluar’  about. 

somewliat,  a little. 


eudj  (dat.  of  pers.  pron.  you, 
your  liouse. 

compartment,  shelf. 
ga^lDen,  m.,  thread. 
ftt'IJrett  (impf.  ful)r  ;pp  gefal)reTx), 
to  blow. 

fa'fien  (pres.  fafie,  fättft,  fällt ; fal= 
lexx ; impf  fiel ; pp.  gefallexx),  to 
fall,  to  be  killed,  to  perish. 
fäHtr  see  fatten. 
falfd),  treacherous. 
gfattti'lienbitor  family-picture. 
fttuiJr  see  fxxxben. 
fa'ttbCttr  see  fixxbexx. 

(fxd^)  fäYBen  (impf,  färbte ; pp. 
gefärbt),  to  color,  to  assume  a 
color. 

fafli,  nearly,  almost. 
iJauft,  f.,  fist,  band. 

JJe'bet,  f.,  spring. 
gc'iiCtBctt,  n.,  feather-bed. 
fe'IJIen  (impf  fel^lte ; pp.  gefel)lt), 
to  be  wanting ; :^at  xm§  gefel)lt, 
we  have  been  wanting. 

m.,  evening-time 
(when  Work  is  suspendedj. 
fci'erlilij  (adv.),  solemnly. 
fei'0(e),  cowardly. 
feil,  for  sale ; feil  halten,  to  have 
on  sale. 

fein,  delicate,  soft ; exquisite ; 
ettx)a§  feines,  something  exqui- 
site. 

J^c'lleifcn,  n.,  knapsack. 

^c'njicr,  n.,  window. 
Se'nfitcrflheiBc,  f.,  window-pane. 
fe'ttig,  ready,  through,  finished ; 

fertig  fein  mit,  to  have  done. 
feft.  firm,  -ly. 
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^cu'cr,  n.,  fire. 
fCU'rtg,  fiery. 

n.,  fever. 

na-»  fiddlestick. 
ftc'lcn,  see  fallen. 

^igu'tr  f.,  figure. 

fi'niJcn  {impf,  fanb;  pp.  gefunben), 

to  find. 

(fi(^)  fl'nbettr  to  be  found ; bet 
9ieft  tüirb  ftd)  finben,  the  rest 
will  come  of  itself. 
fl'ltfictr  dark, 
fi'fijcn,  to  fish. 

n.,  fishing, 
f.,  surface. 

fla'tfern  (pres.  part.  fladternb),  to 
flare,  to  flicker. 

55Ja'mmenf(^ltJertr  n.,  fiery  sword. 
fla'ttcrn  (impf  flatterte ; pp.  ge- 
flattert), to  flutter,  to  wave,  to 
stream. 

n.,  meat. 

industrious ; frequent. 
(impf,  flicfte;  pp.  geflictt), 
to  cobble. 

füc'gen  (impf  flog;  pp.  geflogen), 
to  fly. 

flie'&en  (impf,  ffofe;  pp.  gcfloffcn), 
to  flow,  to  run. 
see  fließen, 
m.,  wing. 

flü'ftcrn  (impf,  flüfterte;  pp.  ge^ 
flüftert),  to  whisper. 

m.,  fir-hill,  fir-hil- 

lock. 

J^Ö'^tenflantlttr  m.,  tmnk  of  the 
fir-tree. 

fo'IgCtt  (pres.  partic.  folgenb),  to 
follow. 
fort,  away. 


foYt^faJrcn  (impf,  fu^r  fort;  pp. 

fortgefa^ren),  to  continue. 
fo'rFgetjen  (impf  ging  fort;  pp. 
fortgegangen),  to  leave,  to  go 
away  ; to  continue,  to  go  on. 
fo'rtgenommcn,  see  fort%e^men. 
fo^rt^taffcn,  to  let  go,  to  allow  to 
go. 

(fic^)  foWmac^en,  to  steal  away. 
foW^nc^mcn  (impf,  na^m  fort; 

pp.  fortgenomnten),  totake  away. 
fottlDä^^tCnb  (adv.),  continuously. 
fo'rtjumari^enr  see  fort^mad^en. 
gttt'gc,  f.,  question. 
fro'gen  (impf,  frogtc;  pp.  gefragt), 
to  ask,  to  inquire. 
franjö'fifr^,  French ; auf  ^ran^ö' 
ftfd^,  in  French. 

^rau^  f.,  Mrs. 

iJräu'Ictn,  n..  Miss. 

frei,  free  ; bie  freie  Seit,  holidays. 

freilich,  sure  enough,  certainly. 

J^rei'fiunbe,  f.,  leisure-hour. 

ftctttb,  Strange. 

^re'ltlbe,  m.,  stranger  ; tourist,  ex- 
cursionist. 

frc'ffen,  to  eat. 

JJreu'iie,  f.,  joy,  pleasure ; greube 
machen,  to  please. 
freu'ilig,  kappy,  -iiy. 

(M)  ftcu'en  (impf,  freute;  pp.  ge- 
freut), to  feel  happy. 

^reunb,  m.,  friend,  dear  friend. 
JJreu'nbin,  f.,  friend. 
freu'ttbli(5,  hind,  -ly;  friendly ; 

kind-looking. 
ftie^reit,  to  feel  cokl. 
ftifd^,  fresh. 

fri^fl^geBadfen,  newly-created. 
JJriflt,  f.,  while. 
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happy,  merry. 
ftüjr  early,  in  the  morning. 
frü'ftctr  formerly. 

\ül)Un  (impf.  fül)lte;  pp.  gefül^lt), 
to  feel. 

(fic^)  fü'^Icn  (impf.  fül)lte;  pp.  ge= 
to  feel. 
fujtr  see  fahren. 

fü'^rcn  (impf  führte;  pp.  geführt), 
to  lead ; to  handle,  to  manage,  to 
conduct. 
fü'öeilr  to  fill. 
fÜ'ttfjC^ntCr  fifteenth. 
fu'nfeltt,  to  giow. 
für,  for,  in  place  of. 

(ftc^)  ten  (impf  für(^^tete;  pp. 
gefürd^tet),  to  be  in  fear. 

m.  (plu.  Süfee),  foot;  gu 
güfeen,  at  the  foot,  at  the  bottom. 

gttBr  see  geben, 
galt  see  gelten. 

gan§,  whole,  all ; wholly,  entirely, 
altogether,  quite,  very,  com- 
pletely. 

gar,  entirely;  gan,^  iinb  gor, 
wholly  and  entirely ; gor  nid^t, 
not  at  all ; gor  ntd^t§,  nothing 
at  all. 

©ariJPnc,  f.  (plu.  ©orbinen),  win- 
dow  curtain ; felbft  bte  ©orbinen, 
even  the  window  curtains. 

@afi,  m.,  guest. 
gebau'r^f,  bulged,  bulgy. 
gc'ben  (impf,  gab ; pp.  gegeben), 
to  give,  to  offer ; e§  giebt,  there 
is. 

gcBcu'gtr  bent;  gebeugten  öciubte§ 
(adv.  genit.),with  his  head  bent 
low. 


gcblte'Ben,  see  bleiben, 
gebra^i^tr  see  bringen, 
gebreitet,  see  breiten, 
gebü'tft,  bent  with  age. 
geba^ebtr  see  benfen. 
geba^f^te,  see  gebenfen. 
@ebo'ttfc(n),  m.  (plu.  ©ebonfen), 
thought ; in  ©ebonfen,  absorbed 
in  thoughts. 

gebe'ttfen  ( impf.  gebad)te ; pp.  ge^^ 

bod^t),  to  mean,  to  intend  to. 
@cbu4b,  f.,  patience. 
gefa'öcn  (pp.),  see  fallen. 
gcftt'Ilen  (impf,  gefiel ; pp.  gefall 
len),  to  please. 
gcfc'Blt,  see  fehlen, 
gefiel,  see  gefallen, 
geflo'gen,  see  fliegen. 

©efrn'gfe,  m.,  one  who  is  (was) 
asked  or  addressed. 
gefü'Ht,  fiiied. 
geftt'nben,  see  finben. 
gega'ngen,  see  gelten. 
gege'Ben,  see  geben, 
ge'gen,  of  time : about ; of  place : 

against,  towards,  to. 
©e'genfianb,  m.,  object. 
gegenfi'Ber,  opposite;  just  across 
the  Street. 

(M)  öebtt'Ben,  to  fare;  fidi)  troBl 
gefaben,  to  fare  well, 
gebtt'bt,  see  Baben, 
gehalten,  see  Balten. 
gcBa'ngen,  see  Bangen. 
geBau^flr  see  Baufen. 
gcB^^'ftcf,  see  Beften. 
geBei'tttfet,  see  Beiraten. 
ße'Ben  (i  mpf.  ging  ; pp.  gegangen), 
to  go,  to  Step,  to  walk ; to  go 
on ; to  leave  ; e§  ging,  things 
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went  on ; ber  ^2ltem  öet)t,  breath 
comes. 

geöö'ren  (impf,  ge^^örte ; pp.  ge= 
to  belong. 

gep'rig  (adv.),  fairly,  properly. 
gcjö'rtr  see  J)ören. 
gc^ü'tttr  see  l^üHen. 
gcfa'nntr  see  fennen. 
gcfnü'liftr  see  fnübfen. 
gcfo'mtttciirsee  fommen. 
gela^ngen  (impf,  gelangte ; pp.  ge= 
langt),  to  get  to,  to  come  to. 
gclör  yellow, 
geleitet,  see  leiten. 

©elci'tlmann,  m.,  guide. 
gele'fcn,  see  lefen. 
gclic^tr  see  lieben, 
gelö^f^t,  see  löfd^en. 
gclö%  see  löfen. 

ge'ltcn  (impf,  galt ; pp.  gegolten), 
to  be  the  main  (chief)  point. 
gema"(St  see  mat^ben. 
gcme'rftr  see  merfen. 
gcna'nnt,  see  nennen, 
genau'  (adv.),  exactly. 

@enfr  n.,  Geneva,  acity  of  Switzer- 
land,  famous  for  its  clock-niak- 
ing. 

Benö'tigt,  see  nötigen, 
geo'rtinct,  arranged. 
gcjio'lfiert,  cushioned. 
gciire'St  see  preffen. 
gcra'bef  straight,  direct ; directly, 
just  exactly;  gerabe  an  bem 
5^age,  on  the  very  day. 
©erateUlO'Jl,  n.,  chance,  hazard  ; 

auf§  (^eratetoo^I,  at  hap-hazard. 
geräu'ntig,  spacious,  large. 
gerÜU'flib^ll^r  noiseless,  -ly. 
gcrei'lbt,  filed,  ranged. 


geti'ngflr  ^east. 

gern  (adv.),  gladly,  with  pleasure. 
gero'ütr  see  rollen. 
getÜ'Jttf  Mi  of  emotion. 
©erü'mpel,  n.,  lumber,  trash. 
gefag'tr  see  fagen. 
gefa'nbtr  see  fenben. 

@eftba%  n.,  trade,  business ; trans- 
action:  plu.  (^efc^äfte,  duties. 
0ef($ttu%  see  fc^auen. 
gefi^e^jen  (impf,  gefd^a^;  pp.  gc^ 
fdbeben),  to  be  done;  to  happen, 
to  occur. 

©tfcje'nf,  n..  present;  jum  = 
f(^enf,  as  a present. 

©eft^i'l^ter  f.,  history;  story. 
©eft^i'rr,  n.,  crockery,  pottery. 
gefibla'fen,  see  fdblafen. 
geft^lo'ffen,  see  fdbliefeen. 
gefi^ntei'btg^  soft,  smooth. 
gefr^ni'H  carved. 
gefi^o'ffen,  see  fd^iefeen. 
gefi^rie'öen,  see  fdbreiben. 
geft^ri'tten,  see  fdbreiten. 
gcfrjlni'fterlir^,  as  between  a 
brother  and  a sister,  fraternal. 
Befe'jen,  see  fetjen. 

m,,  young  fellow. 

©cfe'ttc,  m.,  journeyman. 
gefc'ffcUr  see  fi^en. 
n.,  face. 

flefliielt,  see  fpielen. 

n.,  conversation. 
gefic'rft,  see  fteden. 

©cflei'n,  n.,  stones,  ore. 
gcftic'gCUr  see  fteigen. 
gefito'rbcn,  see  fterben. 
gefiubie'rt  (for  ftubiert),  (over-) 
studied,  learned. 
gcfn't^t,  see  fudben. 


66 


VOCABULARY. 


getött'n,  see  t!)Utt. 
gctra'gen,  see  tragen. 

(fid))  getrauten,  to  dare,  to  be  bold 
enough  to. 

gctro'ffenr  see  treffen, 
gctru'nfen,  see  trtnfen. 
gctna't^fenr  see  madifen. 
gdüaltjttlttp  violent,  -ly;  forcible, 
-bly. 

gCtUtt'nbt,  turned. 
getna  rtet,  see  n)arten. 
gcöJCi'nt,  see  tt)einen. 
getne^fen,  see  auxil.  verb  fein, 
getnr^r  certainly,  to  be  sure. 
getno  see  tüo^nen. 
geltioYtienr  see  tnerben. 
getnu'^tr  see  tütffen. 
gejie'inen,  to  become,  to  befit. 
gCjD'gen,  see  3iel)en. 

©ie^Bclr  m.,  gable,  gable-end. 
gieBflr  see  geben. 
gicbt’0  (=  giebt  e§). 
ging,  see  get)en. 
gi'ngcn,  see  ge^en. 
gltt'fcrn,  glass,  of  glass. 
©la'öfronleur^tcr,  m.,  glass  chan- 
delier. 

m.  (crystal-glass), 
drop  or  pendant  of  cut  glass. 

n.  {plu.  @la§bn§= 
men),  glass  prism,  piece  of  cut 
glass. 

n.,  pieces  of  (cut) 

glass. 

smooth;  glatt  ftrei(t)en,  to 
smooth  (down). 

glttU'Sen  (impf,  glaubte;  pp.  ge= 
glaubt),  to  believe. 
gleich  (=  fogleid)),  immediately, 
instantly,  right  now. 


glei'tjgfiltig,  all  the  same,  just  the 
same. 

gierten  (impf  glitt ; /)/?.  geglitten), 
to  glide. 

glitt,  see  gleiten. 

gli'^ern  (impf  gli^erte;  pp.  ge= 
gli^ert),  to  glitter. 

@lnd,  n.,  happiness. 
glÜ'rflU,  happy, 
glü'tffelig,  blissful,  happy. 
©In'rffer,  m.,  hickup. 
@lü^l^tnütntl]^en,  n.,  glow-worm. 
gln'trnt,  glowing  red. 
©nlhnmnter,  f.,  gold-hammer, 
yellow-bunting  (a  siuging-bird 
of  Germany). 

gO^lhen,  golden,  of  gold,  gold. 
©O'lblnnh,  n.,  gold-country. 
©o'lUfttnii,  m.,  gold  sand,  gold 
dust. 

©O'lbffntf,  n.,  gold  piece,  gold 
coln. 

@0tt,  God. 

QÖ'ttÜi^,  divine. 
gtnn,  gray ; ashy,  ashy-pale. 
gtan^b artig,  gray-bearded. 
gret'fen  {impf,  griff;  pp.  gegriffen), 
to  put  one's  hand  into ; ©inent 
tn§  ^anbtoerf  greifen,  to  en- 
croach  upon  one’s  business. 
gttff,  see  greifen. 

gro^,  big,  large,  great,  wide  ; ber 
groffe  äöeifer,  the  minute-hand. 
gtö'^er,  see  groff. 

©ro'^ntntter,  f.,  grandmother. 
grö'^te,  greatest. 
grÖ'^tenteil0,  for  the  most  part, 
generally. 

©ro'pttter,  m.,  grandfather. 
@ro'paterffnl&l,  m.,  easy-chair. 
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ßrütt,  green. 

©rufe,  m.,  greeting,  compliment. 
©Uttfl,  f.,  permission. 
gut,  good,  full, 
gu'tmütig,  kinAnearted. 

^uur,  n.,  hair. 
feu'fee,  have;  has  (liad). 

IfeU^feen,  auxü.  verh  (pres.  l)abe, 

]^at ; flauen  . . . impf.  l)atte . . . 
pp.  9el)abt),  to  have. 
^tt'fefcHgfcitCtt,  plu.  effects. 

(=^abt  e§),  have  it. 
fettlb,  half. 

IfealfetUUt  (adv.),  in  an  undertone. 
guB,  m.  (dat.  §alfe),  neck,  über 
§al§  UTib  Ä'ohf  (over  head  and 
ears),  in  the  utmost  haste, 
fettltcn  (impf.  I)telt ; pp.  gelialten), 
to  hold,  to  keep. 

^ttuii,  f.,  hand,  hör  ber  §anb,  at 
present. 

IjmStltt  {impf-  ^anbelte ; pp.  ge-- 
^anbclt),  to  teil,  to  treat  of. 
go'ttbelgftttUS,  n-,  commercial 
house. 

.^tt'nbtUCrf,  n.  profession,  busi- 
ness,  ©tnem  in§  §anbtoerf  gret= 
fen,  to  encroach  upon  one’s  busi- 
ness. 

^U'nbUJCrföBurfrfe,  m.,  same  as 
§anbit)crf§9efen. 

^tt'nbtucrf^gcfcn,  m.,  travelling 
journeyman  ; itinerant  work- 
inan. 

feu^ngeu,  intrans.  verh  (impf, 
pp.  gegangen),  to  hang,  to  he 
suspended;  often  used  for  fjän' 
gen,  transit.  verh,  to  suspend,  to 
attach,  to  fasten. 


feurt  (adj.),  hard,  difficult. 
feurt  (adv.),  dose,  l)cirt  ati,  dose 

by- 

§o|i,  f.,  haste,  rapidity. 

^Ot’ö  (=I)at  e§). 
jn'tte,  had. 
ptte,  shonld  have. 
fett'tten,  see  Baben, 
fett'tteft,  see  Bciben. 

^ttU'fCtt,  m.,  heap,  pile. 
^UU^fetfUffee,  f.,  main  point,  prin- 
dpal  thing. 

^au0,  n.,  house,  na(B  §ciufe,  home, 
3U  §aufe,  at  home. 

§äu'l(feett,  n.,  little  house. 
feau'fen  (impf,  baufte ; pp.  gehäuft), 
to  reside,  to  live. 

§au'0flut,  m.,  Vestibüle  (entrance-) 
hall. 

^UU'örut,  m.,  household  effects. 
§ttU'§tfeot,  n.,  house-door,  gate- 
way. 

f.,  house-door. 

^ttU'IUtttcr,  m.,  house-father ; 

father  of  a family. 
fec'Ben  (impf  Bob;  pp.  gehoben), 
to  lift,  to  heave;  fi(B  B^Ben,  to 
rise,  to  heave. 

fec'ftcn  (impf,  heftete ; pp.  geheftet), 
to  fasten. 

fertig,  holy ; Saint, 
gci'mot,  f.,  home. 

§ct'mttti[ttnb,  n.,  land  of  (one’s) 
home. 

feci'rtttcu,  to  marry. 
fecife,  hot,  warm,  tropical. 
feerfeen  (impf,  htefe  ; pp.  gehetfeen), 
to  ask,  to  bid ; to  he  called,  n)te 
helfet  bu  ? what  is  your  name  ? 
feeH,  bright,  lighted-up. 


68 


VOCABULARY. 


n.,  little  white  gown; 

shroud. 

jetr  hither,  lfm  unb  f)er,  hither 
and  thither ; forwards  and  back ; 
again  and  again. 

down ; t)on  . . . ^erab, 

from. 

]&ertt'6*foBett  {impf,  fielen  f)evab ; 

pp.  berabgefallen),  to  hang  down, 
^cvo'bftelen,  see  berab^fatten. 
btra'ttgelniK^fcn,  see  beran*tt)a(!b= 
fen. 

(fii^)  ^erft'n*ftbtetil^en  (impf,  fc^ltiib 
tieran  ; pp.  I)crangef(^lid^en),  to 
move  slowly  nearer. 
]jertt'n*lnntbfen  (impf,  wmbs  f)«= 
an ; pp.  bttangemad)fen),  to 
grow  up. 

Jcrau'pfommen,  to  come  up. 

(ii^)  öerau'H^IctJtJen,  to  move 
slowly  up. 

IJCtatt'Pftcigettr  to  ascend,  to  climb 
up. 

Iftcrau'I^Brtngen  {impf,  brad^te 
au0  ; pp.  l)erau§gebrad)t),  to  take 
from. 

Bcratt'l*neBmcn  {impf,  nal^m 
au§ ; pp.  lierauSgenomnteu),  to 
take  out. 

Berau'ö^räumen  {impf,  räumte 
^erau§,  pp.  l^erauSgeräumt),  to 
take  out. 

Bcrau'ötratr  see  l^erauS'^treten. 
Bcrau'ö^trctcn  {impf,  trat  !^erau§  ; 
pp.  ]^erau§getretcn),  to  step  out, 
to  emerge. 

Berbci'^frBtctUiCtt  {impf,  fd^tebbte 

Berbei ; pp.  t)erbeigefd^lebbt),  to 

bring  on. 

©e'rbctgc,  f.,  shelter,  quarters. 


Be'r^Bringen,  {imperat.  bring  B^r !) 
to  bring  in. 

f.,  autumnal  air. 

Berei'ngenommett,  see  t)ereinne:^= 
men. 

Bcrei'n'^fommcn,  to  come  in,  to 
walk  in. 

Berei'n'^laffenr  {imperat.  la^  t)er= 
ein!)  to  let  in,  to  admit. 
Berci'n%eBmctt  {impf,  na^m  ber= 
ein ; pp.  t)creingenommen),  to 
take  along. 

Be'r^gcBen  {impf  ging  ber ; pp. 

bergegangen),  to  walk  along. 
be'rgeriibtetr  see  ber^riebten. 
beYfommen,  to  come  along. 

§crt>  m.  (dat.  §errn),  Mr. ; mas- 
ter ; owner ; §err  33aron  1 
baron ! 

bc't^ttrbfcn  {impf.  ri(btete  bet ; pp. 

bergeriebtet),  to  fit  up. 
bcru'm'^rutfdbcn  (impf,  rutfebte 
herum ; pp.  berumgerutfd)t),  to 
glide  (slide)  about. 
bcröo'r,  from ; unter  . . . berbor, 
from  below. 

bcrtJO'r^jiebtn  {impf,  ^og  berbor  ; 
pp.  berborge3ogen),  to  draw  forth, 
to  pull  out. 

Ti.(genit.  , plu.  $er' 

gen,  heart. 

§e'tjen0frttU,  f-,  dear  wife,  darling 
wife. 

ber'jförmig,  heart-shaped. 

^eu,  n.  hay. 

bcu'te,  to-day ; beute  ^benb,  this 
evening,  to-night ; beute  bor- 
gen, this  morning. 
biettr  see  halten, 
hier,  at  these  words. 
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hither. 
see  ^eifeen. 

gi'mmcBBttifttmr  m.,  heavenly 
balm. 

gi'mmetefift^er,  m,,  fisherman  in 
heaven. 

§i  mmel^liförtner,  m.,  porter  at 
the  gates  of  heaven. 

^i'mmcBraum,  m.,  celestial  re- 
gion. 

m.  (lit.  key  to 
heaven),  primrose  (bot. ; Pn- 
mula  Veris). 

gi'mnielötSor,  n.,  gates  of  heaven. 
there,  thither ; Ijin  unb  f)er, 
one  way  and  the  other ; forwards 
and  back  ; again  and  again. 

impf,  fiel  l)inab ; 
pp.  btnabgefahen),  to  fall  down. 

^intt'Bgefttllctt,  see  btrtab^fahen. 

Bintt'B^Ittufen  (impf,  lief  f)inab; 
pp.  Btnabgelaufen),  to  run  down. 

Binau'fr  «P  ; up-stairs  ; along. 

Binatt'fgcganöeiir  see 
ge^en. 

Binau'pgcftcn  {impf  ging  Btttouf ; 
pp.  hinauf  gegangen),  to  go  up, 
to  ascend. 

Bintttt'fgcBoIfctt,  see  BinaufBelfen. 

Btnau'fgingr  see  Btnauf^gebcn. 

BinttU'PB^Ifcn  {impf  ^alf  hinauf; 
pp.  htnaufgeholfen),  to  help 
up.  ^ 

jittttu'pfihWcn  (impf.  f(hid‘te  htn= 
auf;  pp.  hinauf  gef  d^idt),  to  send 
up-stairs. 

hinttUpfBnngen  (impf  fhrang 
hinauf;  pp.  h^naufgefbrungen), 
to  jump  up. 

hinau'ppeigcn  {impf,  flieg  hinauf; 


pp.  hinaufgeftiegen),  to  step  up, 
to  climb  up. 

htnau'ö^fchcn  (impf,  fah  hinauf; 
pp.  hinauögefehen),  to  look  out 
into,  to  have  a view  over. 
hitittu^ö^flcrfenr  to  put  out ; 3u  ben 
fjenftern  h-,  to  put  out  of  the 
Windows. 

hinttu'ö^jiehctt  (impf.  30g  hinauf; 
pp.  hinau§ge3ogen),  to  pass 
through. 

hincrUr  iu  there,  in. 
hinci'n^fönnctt  (imp.  fonnte  hin= 
ein;  pp.  hineingefonnt),  toget in. 
hinci'n^laufcn,  to  run  into. 
hinciVftheincu  (impf,  fchien  htn= 
ein;  pp.  hineingefchienen),  to 
shine  in. 

hingr  see  hangen. 

hi'n^gchcn  (impf,  ging  hin;  pp. 

hingegangen),  to  go  there. 
ht'ngcitr  see  hangen, 
hi'ngingc,  see  hin*gehen. 
hiVhttitcn  (impf,  hielt  hin;  pp- 
hingehalten),  to  hold  out,  to  hold 
forth  to. 

hiVnchmcn,  (imperat.  nimm 
hin!)  to  take,  to  receive. 
hi'ntcr,  behind. 

^i'ntcrthütr  f.,  back-door. 
^i'lttcrtreBBCf  back-stairs. 
htnu'ntcr^gchcn  (impf,  ging  hin= 
unter;  pp.  hinuntergegangen), 
to  Step  down-stairs. 
hinu'ntcr^regnctt  (impf,  regnete 
hinunter;  pp.  hinuntergeregnet), 
to  rain  down. 

hinu'ntcr'^fictncn  {impf  flieg  hin^ 
unter;  pp.  hinuntergeftiegen),  to 
Step  (walk)  down. 
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QtnMe'g,  away,  off;  ütier  . . . I)in= 
tt)eg,  across,  over. 

16in3tt'*fci^en  (impf,  fe^te  ^inäu;  pp. 
^iitäugefe^t),  to  add;  |in3U: 
fe^enb,  adding. 
see  !)eben. 

IjoriÖ,  high ; I)ol^ett  (accus,  of  at- 
tribut.  ad]*.). 

f.,  wedding. 

.göf,  m.,  court-yard. 

^o'ffnung,  f.,  hope. 

]^O^ffnung0l0lr  hopeless,  -ly. 
see  Ijod^. 

^0'5(ent0ttnt)erttn0r  U rambling 
through  the  caves. 

f)0'kn  (impf.  Ijolte;  pp.  öct)ült),  to 
take. 

m,  n-.  woods. 

pljcrn,  wooden. 

mmtf  f-  wooden  box. 

^oljtöfclii^en,  n.,  a small  flat 
piece  of  wood. 

^^0l§t0Cgr  m.,  wrong  way. 

Ift0'r^cn  (impf.  ]^ord}te;  pp. 
l^ord)t),  to  listen. 

p'rcn  (impf,  prte;  pp.  geprt), 
to  hear. 

•§0'tnBnttc,  f.,  pair  of  horn-framed 
spectacles. 

(plu.),  small  breeches. 

BüBfiB  ((idj.),  prettv. 

DüBfi^  (adv.),  closely,  very. 

(impf,  pflte;  pp.  gepflt), 
to  wrap  up,  to  cover. 

Bu'tttlcrtltl0(f  one  hundred  tim  es. 

Bu'ngrtgr  hungry. 
m.,  hat. 

p'ten  (impf  ptetc;  pp*  geptet), 
to  guard,  to  look  after. 


idl,  I. 

(dat.  sing,  of  er),  him  (it),  to 
him  (it). 

ip  (accus,  of  pers.  pron.  er),  him. 
i^pcn  (dat.  q/'fie),  (to)  them. 
ip  (dat.  of  pers.  pron.  fie),  (to) 
her ; e§  tüar  tl;r,  it  seemed  to  her. 
ipr  tp  (possess.  pron.),  her  ; 

their. 

ijr  (old  form  of  addressing  a per- 
son,  = <Sie),  you. 
rptg,  hers. 
im  (=  in  bem),  in  the. 

m.,  breakfast,  repast. 
i'mmcrr  always ; immer  noc^,  still, 
yet ; immer  tiefer,  deeper  and 
deeper. 
in,  in ; into. 
inbc'm,  while. 
ittBe'0,  however. 

m.,  Contents. 

i'nner,  inner,  inward ; bie  innere 
(Erregung,  bis  commotion  within. 
i'nnig,  intimate,  cordial,  hearty ; 

fondly,  ardently. 
in0  (=  in  ba§),  in  (into)  the. 
3ntere'ffc,  n.,  interest. 
injtnrflBen,  in  the  meantime. 
i'rrcn  (impf  irrte;  pp.  geirrt),  to 
err,  to  go  astray ; to  he  out  of 
the  way. 
tfl,  is. 

ifl’§  (=  ift  e§). 
tfe,  see  ejfcn. 

jn,  yes ; why ! you  know. 

3ttBtr  n-  Sape),  year.^ 
je  (with  a comparative),  the ; je  ölter 
. . . befto  inniger,  the  older  . . . 
the  more  dearly. 
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je'iJCnfan^r  by  all  means ; jeben^ 
fallö  nidjt,  by  no  means. 
ic  bcr,  je  iic,  each ; einem 

jeben,  (dat.)  for  each  oue. 
ie'bcrittttnn,  every  one. 
ic'lttanb,  somebody,  anybody. 
jC^tr  now. 

ju'kln  (impf-  iviMk]pp.  gejubelt), 

to  rejoice,  to  exult. 

3u'gcnb,  f.,  youth,  yoiing  years. 

^u'gcnbfrcuntlin,  f.,  early  friend. 
3u'geni)gcf|jiclin,  f.,  companion  of 
youth. 

jung  (comparat,  jünger;  superl. 

iüngft),  young. 
jü'llgcr,  see  jung. 

Su'ngfcr,  f.  (as  a title),  Miss. 
3u'ngfrau,  f.,  maiden. 
iü'ngfic,  youngest. 

Äa'ffeeBol^nC,  f.,  coffee-bean,  cof- 
fee-berry. 

fttBI,  bald. 

m.,  cockatoo  (crested  par- 

rot). 

falt,  cold. 
faittr  see  fommen. 
fättl*  (=  fäme),  wouldcome,  might 
come. 

fa'mcttr  see  fommen. 

f.,  chamber,  apartment, 
garret-room. 
taittBf,  m.,  fight,  battle. 

{atnpi,  see  fommen. 
fttun,  see  fönnen. 
fa'nnte^  see  fennen. 
ftt'nntcn,  see  fennen. 

^a'rtCr  f-,  map. 

Ätt'fitBcn,  n.,  wooden  box. 

Äa'ften,  m.,  drawer.  | 


(=  ^a^e),  f.,  cat ; für  ble 
Ä'a^e  fein,  to  be  of  no  avail. 
fttu'fen  (impf,  faufte;  pp.  gefauft), 
to  buy. 

^ttU'flttöen,  m.,  dry-goods  störe, 
fau  fmänniflBr  commercial. 
ÄttU'fmannlifttJBr  ^ > commercial 
calling,  Station  as  a merchant. 
fauttt^  hardly,  scarcely. 
fein,  fei'nc,  fein,  none. 
fe'nnen  {impf,  fannte;  pp.  gefannt), 
to  kuow. 

^eYje,  f.,  candle. 

Äe'tte,  f.,  chain,  watch-chain. 
Hie'fer,  f-,  fir-tree. 

^inb,  n.  (plu.  Ädnber),  child. 
^i'nblBCtt,  n.,  dear  child,  daiiing. 
ti^nberjaBre,  plu.,  years  of  child 
hood,  childhood. 

^rriBgang,  m.,  going  to  church. 
^i'ffen,  n.,  piliow. 

^i'fte,  f.,  box,  case. 

^(eib,  n.,  dress. 

flein,  small,  little,  short ; ber  fleine 
2öeifer,  the  hour-hand;  fleine 
(SJefd^id^ten,  short  stories. 

Älei'ne,  m.,  little  one. 
ffo^bfen  {impf  ftopfte;  pp.  ge= 
floüft),  to  hammer,  to  beat  the 
leather. 
fing,  wise. 

^nn'Be,  m.,  boy. 

fna'rren  {impf  fnorrte;  pp.  ge= 
f narrt),  to  creak. 

^nie,  n.,  knee. 

fnie'en  {impf  fniete;  pp.  gefniet), 
to  kneel. 

fni'rf^en  (impf  fnirfc^te;  pp.  ge^ 
fnirfd^t),  to  say  (while  gnashing 
the  teeth). 
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fno  ttg,  knotty. 

fnü'lifen  (impf,  fnüpfte;  pp.  %t' 
fnüpft),  to  tie,  to  join,  to  attach. 
to  cook,  to  boil,  to  make. 
f.,  cook,  cook-maid. 
fo'mmen  {impf-  latn;  pp.  gefoin: 
men),  to  come  ; to  be  heard. 

m. ,  a merchant’s  clerk. 
fommfitr  see  fommen. 
Äö'nigötotpter,  f.,  a king’s  daugh- 

ter,  a princess. 
fö'nnc  (subj.),  see  tönnen. 
fö'nncn  (pres.  fann,  fannft,  fann, 
fönnen;  impf,  fonnte;  pp.  ge= 
fonnt),  caa,to  be  able;  auStüCU: 
big  fönnen  (=  fennen),  to  know 
by  heart. 

fo'nnteitr  see  fönnen. 

ÄO'nrab  (a  name),  Conrad,  Con- 
rade. 

m.  (plu.  I^öbfe),  head. 
ÄO'llfettbe^  n.,  head;  ba§  ^obf' 
enbe  be§  35ette§,  bed's  head. 
ÄO'Jlffiffeit,  n.,  pillow. 

n. ,  handkerchief  for  the 

head. 

®orb,  m.,  basket ; einen  ^orb  be= 
fommen,  to  meet  with  a refusal ; 
to  get  the  slip ; to  get  the  mitten. 
fxa'^tn  (impf,  fra(^^te;  pp.  ge- 
frQ(bt),  to  crash,  to  crack. 
ffra'bttCttr  m.  {=^xdf)n),  crane; 
projecting  beam  of  a crane. 
m.,  stuff,  lumber. 
franf,  sick. 

Ära'nfe,  f.,  sick  woman,  sick 
one. 

Ätä'nfclttr  n.,  bad  health,  sickli- 
ness. 

frä'nfcn,  to  grieve,  to  vex. 


fra'^en  (impf.txa^k]  pp.  gefragt), 

to  Scratch,  to  scrape. 

^rei'be^  f-,  chaik.. 

Ärciör  m.,  circle;  im  Ä'reifc  um^ 
ber,  round  about. 

fric'tben  (impf  frod^;  pp.  ge= 
froc^en),  to  creep,  to  crawl. 
Ärieg'lmattnr  m.,  warrior. 
txo^f  see  fried^en. 

^ro^nleuibtet,  m.,  chandelier,  lus- 
tre. 

Äl’ug,  m.,  pitcher. 

crystal ; piece  (drop) 
of  cut  glass. 

tx^fta'Um,  (as  bright  as  crystal), 
bright. 

f.,  kitchen. 
fÜbfr  cool. 

furj  (comparat.  fürder;  superL  für= 
geft),  short. 
tn'X^tXf  see  fur^. 

ffi'ffen  (impf,  füfete;  pp.  gefüfet), 
to  kiss. 

Äu'bbttnb,  f.,  kiss;  eine  ^uBb^nb 
gutoerfen,  to  kiss  one’s  hand  to. 

(pres. partic.  lädjelnb ; impf. 
lää)dk ; pp.  geläd^ett),  to  smile. 
ßtt'bcn,  m.,  (jewelry-)store ; shut- 
ter. 

Itt'ben  (impf.  lub;  pp.  gefaben),  to 
lade,  to  load  ; to  place. 

ött'bcnbictter,  m.,  clerk  of  the 
shopkeeper. 

8abentif(br  m.,  counter. 
lOBr  see  Hegen, 
la'gcn,  see  liegen. 

Sanbr  n.,  land,  country ; gu  ülanbe, 
by  land. 

gtt'nbfartc,  f.,  map. 
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fia'nbftra^c,  f.,  highway. 
langr  long,extended ; lange  Söl)te, 
many  years. 

lange  (adv.),  long,  a long  while ; 

red^t  lange,  a very  long  while. 
lÜ'ngCtr  longer,  quite  a long  time. 
Itt'ngfam,  slow,  siowiy. 
läng^  (adv.),  for  a very  long  time, 
see  lefen. 

(a'ffcn  (impf,  lie^;  pp-  gelaflen), 
to  let,  to  allow,  to  let  go ; la^ 
bie  öeute ! let  the  servants  talk ! 
iah  see  laflen. 
löfet,  see  lafjen. 

ßate'rnCr  lamp,  lantem ; street- 
lamp. 

ßttub,  n.,  foliage. 

8auf,  m.,  course. 

Ittu'fcn  ipres.  laufe,  löufft,  läuft, 
laufen;  impf.lu\;  pjo.  gelaufen), 
to  run. 

läuffi,  see  laufen, 
ßaure'ntiuö  (a  name),  Lawrence, 
lau'ft^icn  ipres.  partic.  laufd;enb), 
to  listen. 

fauYlO§r  hushed,  silent, 
n.,  life. 

Ic'Ben  (impf.  lebte;  pp.  gelebt),  to 
live. 

le'BBttft  vivid,  -ly. 

IcB  tnoBI ! farew^ell ! good  bye ! 
ßc'Bctr  n.,  leather. 
fie'BcrfIcrfcn,  m.,  leather  patch. 
Icetr  vacant. 

Ic'gen  (impf.  legte;  pp.  gelegt),  to 
lay,  to  put,  to  place. 
le'Bnen  (impf,  lernte;  pp.  gelernt), 
to  lean. 

Sc'BnftuBIr  m.,  arm-chair. 

8eiB,  m.,  body. 


IcilBtr  ligbt,  fresli. 

8ciB,  n , sorrow. 

lei'Ben  (impf,  litt;  pp.  gelitten),  to 
suffer. 

lei^Benf(B(lftlt(Bf  passionate,  -ly. 
Ici'fc  (adv  ),  gently,  feebly. 

lei'ten  (leitete,  geleitet),  to  lead. 
Ic'fcn  (impf.  la§;  pp.  gelefen),  to 
read. 
leBt,  last. 
le'Bterc,  latter. 

Icu'gnen,  (imperat.  leugne !)  to 
deny. 

ßcu'tc  (plu.),  people ; servants. 
n.,  light,  candle. 

ßi^^tflBcin,  m.,  shine  of  a candle. 
fii'tBtflraBl,  m.,  sunbeam. 
Iß^lBtung,  f.,  Clearing  in  the  woods. 
IteBr  dear,  beloved;  einen  lieb  ^a; 

ben,  to  love  one. 
fitC'Bc,  f.,  love. 

lic'Bctt  (impf,  liebte;  pp.  geliebt), 
to  love. 

ßie^Blingr  m.,  favorite. 
ßte^Bling^f^telBlaBf  ni.,  favorite 
play-ground. 

lie'gcn  (impf,  lag;  pp.  gelegen),  to 
lie,  to  be  located. 
fiei  see  laffen. 
fv  lip- 

fio'rfc,  f.,  lock,  curl. 
ßoBn,  m.,  (weekly)  wages;  re- 
ward. 

(mp/!  löfd)te;  pp.  gelöfdjt), 

to  extinguish,  to  put  out. 

(ö'fcn  (impf,  löfte;  pp.  gelöft),  to 
loosen,  to  untie. 
ßo'tfe,  m.,  pilot. 
ßÖ^tn^,  m.,  lion, 
m,  see  laben. 
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guftr  f.,  air. 

fiuftr  f-,  desire ; guft  l^aben,  to  de- 
sire,  to  wish  for. 

ntaii^en  (impf,  mac^^te;  pp.  gema(i)t), 
to  make,  to  do,  to  commit ; 
§reube  mailen,  to  please;  ein 
^ganten  ma^en,  to  pass  an  exa- 
mination. 

f.,  lady. 

n.,  girl;  servant-girl. 
f.,  Madonna. 

mag,  see  mögen. 

^agb,  f.  (plu.  ^P^ägbe),  maid- 
servant. 

ma^ger  (comparat.  magerer),  thin. 

SWagf^cr,  m.,  master  of  arts,  Doc- 
tor,  Professor. 

m.,  mower,  reaper. 

SFlaf,  n.,  time. 

Sl^a'ma,  f.,  mamma. 

man,  one,they;  man  fa^etn  Sicf)t, 
a light  was  seen. 

ÜDiann,  m.  (pU.  5!}länner),  man ; 
(=(5)atteor  (SJema^I),  husband. 

m.,  a man’s  step 

(gait).^ 

^Jlä^nnlein,  n.,  little  man. 

Sliarre,  Mary. 

9?larf,  n.,marrow  (in  bones) ; burd^ 
^arf  unb  5Betn  ge^en,  to  pierce 
to  the  quick. 

2)larft,  m.,  market ; market-place, 
market-square. 

ÜKa'rmar,  m.,  marble. 
marf^ie'ren,  to  marcb. 

matt,  dim,  -ly. 

^JlebaUIo'n,  n.,  medallion. 
er,  u.,  sea. 

9Jlee"rC0flrantJ,  m.,  sea  sbore. 


iEllec'rfai^C,  f.,  (long-tailed)  mon- 
key. 

mclftr,  more,  longer;  ni(5^t  mel)r, 
not  any  more ; ni(^^t§  me^r, 
nothing  more. 
mc'Jrerc,  several. 
mein,  mei  ne,  mein,  my. 
mei'nen  (impf  meinte;  pp.  ge- 
meint),  to  remark. 
meiflt,most,  -ly ; general,  -ly. 
SJlei'fter,  m.,  master. 
9[flei"fier0ta(|ter,f.,  master’s  daugb- 
ter. 

SKei'flerpliitf,  n.,  master’s  piece  of 
work. 

STte'nge,  f.,  quantity,  (great)  num- 
ber. 

®lenf(^,  m.  (plu.  ^enfd)en),  man, 
mankind;  alte  9}tenf(^en,  all 
people ; every  one ; fein  5!Jtenfd), 
no  one. 

OWe'nfii^en  (pluf  people. 
9Jle'nf(]Jenfteffer,  m.,  cannibal. 
me'rfen  (impf  merfte;  pp.  ge= 
merft),  to  feel,  to  notice. 
®le'ffing5ttfi^en,  n.,  small  brass- 
hook. 

SJlinn'te,  f.,  minute. 
mir  (dat.  of  pers.  pron.  id)),  to  me, 
for  me ; from  me. 
min  (=mir  e§). 
mi'^günfiig,  envious,  spiteful. 
mit,  with;  along  witb  bim  (her, 
etc.) ; (at  tbe  same  time)  witb. 
mi't^Bringen  (impf,  brad^te  mit; 
pp.  mitgebrad)t),  to  bring  along 
(wdth  one’s  seif). 
mi'tgeBraiBt,  see  mitbrtngen. 
SJli'tgefeH,  m.,  fellow-journey- 
man. 
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mi'WommCItr  to  come  (go)  along 
with,  to  go  also. 

to  take  along. 
SdU'ttttgr  m.,  midday. 

m.,  nap,  siesta. 
miiit,  f.,  middle,  centre. 
miWcilcn,  to  impart  (a  news). 

in  the  midst  of ; mitten 
right  through. 
mi  ttler,  middle, 
mi'tjuteitcn,  see  mit^teilen. 
dJlÖ'htl  {plu.)j  furniture. 
mö^l^tetr  might,  should. 
mö'gen  ( pres.  mag,  bu  magft, 
er  [fte,  e§]  mag,  mir  mögen,  i^r 
mögt,  )te  mögen;  impf,  ic^  mochte; 
pp.  gemod)t),  may. 
mö'gtil^,  possible. 

SJtÖ'gti^feit,  f.,  possibility,  pro- 
bability. 

9Jlol^r,  m.  {plu.  5!Jto]^ren),  negro. 
ilRomc^nt,  m.,  moment. 

19100$,  n.  (=5[)loor),  moor,  fen, 
bog. 

191o'rgen,  m.,  moming ; Idente 
UJtorgen,  this  morning. 
mo'^tgeit,  to-morro\v. 
mü^be,  tired,  weary. 
mÜ^j^edoDf,  troublesome. 
ntü'jfam  (adv.)^  with  difficulty. 
IKHunlO,  m.,  mouth. 
mü^nbig,  of  age ; münbig  merben, 
to  come  of  age. 
mn§,  n.,  Sauce;  pap. 
f.,  Shell. 

muftjic'teit,  to  make  music. 
mü'jfen  {pres.  mnfe,  mnfet,  mnfe, 
müffen;  impf,  mnfete;  pp.  ge= 
mnfet),  must,  to  have  to,  to  be 
compelled  to. 


mu§,  see  müffen. 

9KÜ'6igÖ*Blgr  ni.,  idleness. 
mu'fete,  see  müffen. 
mü'fete  (suhj.  impf.)y  must  (she 
said). 

19iut,  m.,  courage. 

SKu'ttcr,  f.,  mother. 
äHÜ'tterr^en,  U.,  dear  (beloved) 
mother  ; old  woman,  matron. 
mü'ttcrtil^,  motherly,  motherlike. 
nacj,  after  ; to,  towards ; according 
to,  nad^  §ciufe,  home. 

91a'i^öttr,  m.  (pl.  Dlad)barn),  neigh- 

bor. 

noj^bc'm,  after. 

no'rftbcnfltili,  meditative,  thought- 
ful. 

no'fj^gejeit,  to  go  after,  to  at- 
tend  to. 

na'j^gefommcn,  seena(^^fommen. 
no'tj^fommcn,  to  follow,  to  come 
after ; to  arrive  later. 

next,  nearest,  dosest, 
nä'^flc,  nearest. 

f.  {plu.  Dläd^te),  night, 
nightly. 

9l0^l^tttI0nbcIn,  night-walking. 
91tt'rfcn,  m.,  neck, 
nö'ljctt  {impf,  nä^te ; pp.  genäht), 
to  sew. 

nearer. 

(fid[))  nä'ftcrn  {impf,  nöl^erte),  to 
come  near,  to  approach. 
nal^m,  see  ne!f)men. 
na'mrn(0$,  nameless,  immense, 
ntt'mcit$,  byname,  by  the  name 
of. 

na'niifc,  see  nennen, 
na'nntcn,  see  nennen. 
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(adv.),  naturally,  of 
course,  sure  ^nough. 

WMf  m.,  mist,  fog. 

Ut'htXif  at  (by)  the  side  of. 
ncbcn^e'tr  besides,  by  the  by. 

ne'^mctt  (mpf-  ; pp-  9^' 
nomtnen),  to  take ; ba§  SBort 
nehmen,  to  interrupt. 

^ci'BUng,  f.,  inclination. 

nein,  no. 

ne'nnen  {impf,  nannte ; pp.  ge= 
nannt),  to  name,  to  call;  to  ad- 
dress, 
n.,  net. 

nen,  new,  another. 
ni^^|t,  not. 

niri^tör  nothing  ; ntd^t§  nte'^r,  noth- 
ing any  more. 

ni'rfcn  {impf,  nidte ; pp-  genidt), 
to  nod. 
nie,  never. 
nie'bet,  down. 

(fid^)  nie^iJer^Bengen  {impf  beugte 
nteber ; pp.  ntebergebeugt),  to 
bow  down. 

nie'Ber^Botfcn  {impf  Bodte  nie' 
ber ; pp.  niebergeBodt),  to  sit 
down. 

nie'Ber^fnieen  {impf  fntete  nteber; 

/jp.niebergefmet),  tokneel  down. 
nie'Ber^feBen  {impf  fat)  nteber ; 
pp.  ntebergefel^en),  to  look  down, 
to  cast  one’s  eyes  upon  the 
ground. 

(fid^)  nie'Bet^feBen  {impf  fe^te  nie' 
ber ; pp,  niebergeje^t),  to  sit 
down. 

nie'nittl^,  never. 
nie'mnnB,  no  one,  nobody. 
ni'rgenBö,  nowhere. 


nntB,  still ; immer  nod^,  still,  nocf) 
nid^t,  not  yet. 

nn^tbiflllf  northem,  in  Northern 
Germany. 

nötigen  {impf,  nötigte ; pp.  genö= 
tigt),  to  urge,  to  press, 
nö'tig,  needy;  ettraS  nötiger 
ben,  to  need  more. 
nnn,  now ; then. 

nnr,  only,  nothing  but,  none  but ; 

faft  nur,  almost  exclusively. 
nnr  (q/ie?'  an  imperative),  just ; ge^ 
nur  ! just  go ! 

n,  oh  ! ah  ! 
nB,  if,  whether. 

O'Ben,  up  there ; at  the  top ; bi§ 
eben  (=  bon  unten  big  oben), 
from  bottom  to  top.  7 

oBenBrnn^f,  at  (on),  the  top.  \ 
Ö'Be,  deserted,  dreary.  \ 

o'Ber  or.  \ 

o'ffen,  open. 
nffenBa'r,  apparently. 
ö'ffnen  {impf,  öffnete ; pp.  geöff= 
net),  to  open, 
nft,  often. 
n'ftmnlg,  often. 

without;  o^ne  3U  tuerfen, 
without  Casting. 
oBneBie^g,  without  that,  besides. 
DB^r  ^ar. 

O'llittnt,  n.,  Opium. 

O'rBnnng,  f.,  order ; in  Drbnung 
bringen,  to  put  in  order,  to  ar- 
range. 

^aat,  n.,  pair. 

Bnnr,  couple,  few,  some ; ein  b^ar 
Xage,  a few  days. 
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lia'ilen  {impf.\)adic-,  pp.  gepactt), 

to  pack,  to  replace. 

u.,  packet,  parcel. 
f.,  palm-tree. 
m.,  parrot. 

^a^lie'r,  n.,  paper,  dociiment. 

f-,  poplar,  poplar-tree. 
^araöClflrafeCr  f-,  parallel  Street, 
n.,  pitch. 

^c'rlenfi^ttur,  f.  {p^u.  perlen:: 

fd^nüre),  string  of  pearls. 
^tx\o%  i-y  person, 

^c'tru^r  Peter. 

m.,  path,  way. 

^flan'jungr  f.,  plantation. 
(jjUofO^lllic'rCtt  (impf.  t)^ilüfo= 
Palette ; pp.  l)^üo)op^tert),  to 
philosophize. 

suddenly,  all  at  oiice. 
Jio'ltcttt  (mpf.  polterte ; pp. 

poltert),  to  tumble,  to  bounce. 
pra'd^tig,  splendid. 

^räfibc'nt,  m.  (bank-,  school-,  rail- 
road-)  President. 

prc'ffctt  (impf,  prefete ; pp. 

prefet),  to  press,  to  clasp. 
^rofc'ffor,  m.,  Professor, 
prü'fctt  (pres.  partic.  prüfenb),  to 
examine,  to  search. 

^Ult,  n.,  desk,  writing-table. 

Cuair  m.,  quay,  landing-place. 
Cua'rta,  f-,  the  fourth  dass  in  a 
school. 

IHtt'jmen,  m.,  frame. 
raftft,  quick,  -ly. 

Dtat,  m.,  advice. 

f.,  clock  of  the  town- 

hall. 


m.,  smoke. 
rau'tllCtt,  to  smoke. 
rauft,  rough,  rugged. 
gtaunt,  ni.,  room,  apartment. 
tÄe'tften,  m.,  rake. 
rerftt  (adj.),  right, 
rerftt  (adv.),  (right)  very;  recl)t 
lang,  a very  long  time, 
retfttö,  at  (to)  the  right;  itad) 
reefttg,  to  the  right, 
re^tfen,  to  Stretch. 
lÄe'iJfcIigfeit,  f.,  loquacity. 
rc'gctmttftig,  regulär,  -ly;  with 
great  regularity. 

IRc'gcnbogcnlirftt,  n.,  light  (colors) 
of  the  rainbow. 
rctrft,  rieh,  -ly. 
rci'd^lilft,  plentiful,  -ly. 
iÄci'ftc,  f.,  line,  series,  uumber. 
SRet'fe,  f.,  travel,  trip,  excursion. 
IRci'fcöefiftrciBung,  f.,  book  of 
travel. 

n.,  money  for  travel- 

ling. 

SRci'fen,  n.,  travelling ; attl  ^Reifen 
benfen,  to  think  of  travelling. 
reiften  (impf  rife;  pp.  geriffen),  to 
break,  to  snap. 

9{i^(fttung,  f.,  direction. 
rief,  see  rufen. 

OJic'fe,  m.,  giant. 
ttft,  see  reifen. 

ro'Bcn  (impf,  rollte;  pp.  g^^oHt), 
to  roll ; to  flow. 
äWo'fc,  f.,  rose, 
rot,  red. 

IHÜ'tfcn,  m.,  back, 
ru'cfen  (impf,  rüdte;  pp.  g^tücft), 
to  push ; .^Hred^t  rüden,  to  ad- 
just,  to  put  in  Order. 
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SRu'lffoif,  m.,  knapsaek. 

9iü'(ffeite,  f.,  back. 

ru^feitr  to  shout,  to  call,  to  ex- 
claim ; eilten  rufen  lafjen,  to  send 
for. 

SRu'Öe,  f.,  rest ; äur  fcljcn, 
to  retire  from  active  life. 

(comparat.  ruljiger),  quiet, 
restful. 

rü'ljrettr  to  move ; bie  .^änbe  rülj= 
ren,  to  busy  one’s  seif. 

9ltt'm)JeHammcr,  f.,  lumber-room. 

(Stt'öel,  m.,  sabre,  sword. 

f.  {plu,  6ac^en),  thing. 

(Stttf,  m.,  bag. 

(Stt'gc,  f.,  saw. 

fo'0Ctt  (impf,  fagte;  pp-  gefügt),  to 
say,  to  remark. 
see  fe^en. 

ftt'^en,  see  felgen. 

fttlBcn  [impf,  f albte;  pp.  gefalbt), 
to  grease,  to  anoint,  to  oil. 

SalBenr  n.,  anointing,  oiling. 

(Sttlj,  n.,  salt. 

n.,  velvet  scull- 

cap. 

fä'mtKd^r  all;  feine  fämtlie^en,  all 
bis. 

©tt^mtrotf,  m.,  velvet  coat. 

Sanbr  m.,  sand. 

fttn'btJJ,  sandy. 

fttBr  see  ftt;en. 

ftt'BeUr  see  ft^en. 

SrBa'rBtcl,  f.,  paper  box. 

m.,  loss,  disadvantage. 

0c^ar,  f.,  host,  band. 

frBa'trcn  {impf,  fc^arrte;  pp.  ge= 
fd^arrt),  to  scrape  ;.ntitbemf?u6e 
fd^arren,  to  scrape  (draw)  the 


right  foot  over  the  floor  (as  a 
greeting) . 

0d^ä^e),  treasure. 
frBiiu'cn  (impf.  jd;aute,  pp.  gc= 
fc^aut),  to  look. 

Sl^ci^begtuBr  last  farewell. 
fiBei'nen  (impf.  fd[)ten;  pp.  ge= 
fdjienen),  to  shine ; to  seern,  to 
appear. 

fr^eintr  «ee  jdlieinen. 

m.,  head,  skull. 
©iBe'mel,  m.,  foot-stooi. 

f.,  inn,  tavern. 

(impf  fd)ob;  pp.  9efdbo= 
ben),  to  shove,  to  slide,  to  push. 

oblique;  fd^ief  öerlaufenb, 
slanting. 

fdjien,  see  fcbeinen. 

see  fd^etnen. 

fiBie'Ben  (impf  pp.  9e= 

fd^ofeen),  to  shoot. 
fcBltt'fen,  (impf,  fd^lief ; pp.  gefd^la= 
fen),  to  sleep,  to  rest. 
fdJItt'flttÜiÖC,  sleepy. 
fiBltt'gctt  (impf  fd^lug;  pp.  gefd^Ia- 
gen),  to  strike  ; to  throw  (one’s 
arm). 

slender. 

bad. 

fl^lertBcn  (pres.part.  fdf)let(^enb), 
to  move  slowly. 

(fid^)  ftBlci'rfjcn  (impf  fd)ltdb;  pp. 
gefd^lt(t)en),  to  sneak,  to  slink  ; 
to  move  slowly. 
ftBlci'fcn,  to  polish. 
fjBIcn'bern  (impf  fd^lenberte;  pp. 
gefdblenbert),  to  saunter,  to  walk 
slowly. 

witiij,  see  fd^Ieid^cn. 
fi|(ie'fcn,  see  fd^lafcn. 
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fr^Ue'^cn  {impf.  pp.  gc^: 

fc^tojjen),  to  dose,  to  shut. 
@(|Io'ffer,  m.,  locksmith. 
lock. 

Wof^t  see  fd^liefeen. 

m.,  chimDcy,  flue. 
fi^ir^jcn  (impf,  f^tudjäte;  pp. 

gejc^luc&3t),  to  sob. 
fiiJ(U0,  see  j^lagcn. 

©d^ltt'ffcl,  m.,  key. 

n.,  key-hole. 

@i^ltt'ffelf(^ränfi$tn,  u.,  keycase. 
(^(|mau"fen,  n.,  feastiag,  bauquet- 
ing. 

to  melt. 

painful,  with  paiu. 
Sr^ltee,  m.,  snow. 
fdjnCC'Bci)Clftr  snow-covered. 
f^nci'ticn,  to  cut. 

suddenly,  unexpectedly. 
©i^nö'rfcl,  jn.,  flourish. 
fdjoB,  see  fd^ieben. 
frBott,  already. 
fdJÖn,  beautiful, -ly ; kiud. 
fdJÖ'lJfett^  to  draw. 

Sl^ranfr  m-  {piu.  Sd^ränfc),  case. 

yoll  of  borror. 
f(BrcrBcn  (impf,  fd^tieb;  pp.  gc= 
. fd^tteben),  to  write. 

SdBvci'BBcftr  n.,  copy-book. 
SlBrci'BBttBicr,  n.,  writing  paper. 
SlBrei'Bjluit,  n.  (writing-)desk. 

fdjrci'ett  (impf  fd^rie;  pp.  gc= 
fd()rteTt),  to  shout. 
fdBrci'tctt  (impf,  fd^ritt;  pp.  gefd^nt- 
ten),  to  walk,  to  march. 
fdBrtc,  see  fdfireten. 
fdBti'ftUjBr  in  writing. 
m.,  Step, 
see  fdtireiten. 


m.  [plu.  6d^u(je),  shoe. 
n.,  little  shoe. 
n.,  shoes  ; foot-wear. 
f.,  task,  lesson. 
f.,  School,  College ; ^tdu 
fd^en  <S^ule  unb  Unibcrfität,  be- 
tween  graduation  from  College 
and  entrauce  into  the  law-school. 

©i^ttlter,  f.,  Shoulder. 

fiBultern  (impf  fd^ultcrtc;  pp.  ge= 
fd^u'Itert),  to  shoulder,  to  put  on 
one’s  shoulder. 

StBu'rafcR,  n.,  leather-apron. 
f.,  bowl,  tureen. 

Si^u'fter,  m.,  shoemaker. 

StBu^ftcrgcfeHr  m.,  shoemaker. 

SiBu'fiterttscrfflatt,  f.,  shoe-shop. 
frBü'tteln  fd^üttdte;  pp.  ge= 
fd^üttelt),  to  shake. 

(M)  f(Bü^ttcln  (impf,  fd^ütteltc; 
pp.  gef(^üttclt),  to  give  one’s 
seif  a shake. 

m-,  protection ; juill  (gd^ub, 
as  a protection, 
feeble. 

frBluang,  see  fdjmntgcn. 

ftBltia'ngcn,  see  fd^iningcn. 

flBmarj,  black. 

flBttiaY^glanjenBr  black  and  shin- 
ing. 

(pres.  partic.  fdl)lt)a^enb), 
to  chatter,  to  talk. 

ftBlüCi'gCn,  (imperat.  fd[)lt)Ctg!)  to 
forbear  talking,  to  stop ; to  be 
silent. 

frBttIcrgenB,  silent,  without  a word. 

fdBttiefgfam,  tacitum. 

Switzerland. 
f.,  threshold. 
heavy;  hard. 
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©l^llie'flcr,  f.,  sister. 
ft^tuieg,  see  i(^tt)eiöen. 

callous  ; marked  with 

weals. 

fi^tDi^ngen  (impf,  fi^tüang;  pp.  ge= 
ft^tüungen),  to  brandish,  to 
flourish. 
fcdjl,  six. 

<Sct,  m.,  lake. 

Seele,  f.,  Söul. 

fe^gneit,  (imperat.  fegne!)  to  bless. 
fe'^en  (impf  fal);  pp.  gefe^en),  to 
see,  to  notice ; to  look. 

feftr,  very. 

fei  (suhj.  pres.)y  was  (were). 
fein  (possess.  pron.),  bis  (its). 
fein  (auxil.  verb)  (pres.  bin,  bift, 
ift,  ftnb,  feib,  finb;  impf  mar; 
pp.  gemefen),  to  be  (to  have). 
fei'nig,  fehiige,  fei'nig,  his(own). 
Sei'nigen  (/>/«.),  bis  folks,  bis 
people,  bis  family. 
feit,  since ; for. 
feitbe'nt,  since  tbat  time, 
felbfi,  (my)self,  (your)self,  (bim) 
seif,  etc.  — even ; felbft  bte  @ar= 
binen,  even  tbe  lace  curtains. 
felBftänbig,  free  and  independent, 
feiiß,  happy,  -ily. 
feiten,  rarely. 
feitfttm,  curious,  Strange. 
SeltfnmeÖ,  n.,  (odd)  stränge 
tbings. 

Se'mmel,  f.  (plu.  Semmeln), 
wbeat-bread;  roll  (for  break- 
fast). 

Sennto'rin,  f.,  Mrs.  Senator, 
fe'nben,  to  send. 

fe'nfen  (impf,  fenfte;  pp.  gefenft), 
to  sink ; fenfen,  to  sink. 


Se'nfe,  f.,  scythe. 
fe'l^en  (impf,  fe^te;  pp.  gefegt),  to 
put,  to  place. 

(W)  fe'^en  (impf  fe^te;  pp.  ge- 
fegt), to  sit  down ; to  settle  down, 
fen'fjen  (impf,  feufate;  gejeufät), 
to  sigb,  to  groan ; tief  feufaen, 
to  beave  a deep  sigb. 
filÖ  (refl.  pron.),  bimself,  herseif, 
itself ; yourself,  themselves. 
fi'j^er,  certain,  sure,  safe. 
fi't^erlitj  (adv.),  certainlj^  no 
doubt. 

fi'rl^tlitÖ  (adv.),  visibly. 

fie  (pers.  pron.),  singul.  she,  (her) ; 

plu.  they,  (them). 

Sie,  you ; einen  „Sie"  nennen,  to 
address  one  by  „Sie"  (instead  of 
tbe  familiär  „2)U"). 
fie'ben^  seven. 

Sicftenmcilenfiicfcl,  m.,  seven- 
league  boot. 
fie'bentc^  seventh. 
fieöt,  see  feigen, 
ftnb,  see  auxil.  verb  fein, 
ftn'fcn,  to  sink,  to  drop,  to  go 
down. 

$i^,  m.,  Seat. 

fi'^cn  (impf  fa^;  pp.  gefeffen),  to 
sit,  to  be  seated. 

fifti'nifi^  (in  bonor  of  tbe  Pope 
Sixtus  II.),  Sistine. 
fo,  so,  thus,  this  way ; fo  fd^netf,  as 
fast  as;  fo  öiel,  as  much  (as). 
foBali),  as  soon  as. 
fofoYf,  at  once. 

at  once. 

Sol^n,  m.,  son. 

m.,  soldier. 

fo'Ucn,  to  have  to  do,  must. 
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foate,  should. 

fo'nberbttt,  stränge,  -ly ; odd,  -ly. 
fo  niJeritr  but. 

^O'nnaktttir  m.,  Saturday. 
fo'nnkgJttttjt,  suniit. 

8o'nnc,  f.,  sun. 

8o'nncnftäub«§eu,  n.,  mote,  fine 
dust. 

Sonncnu'ntcrgangr  m.,  sunset. 
fo'nnig,  sunny,  bright. 
Sönntagmorgen,  m.,  Sunday 
morning. 

®onntO0na'l^mittttß,  m.,  Sunday 
afternoon. 

©o'nntagöfittb^  n.,  Sunday-child ; 

lucky  persou ; person  born  with 
fond,  otherwise.  [a  caul. 

^ ’ lounge,  couch. 

So'rgC,  f-,  care, 
fo'rgcn,  to  look  after. 
fo'tgfüitig,  careful,  -ly. 
ftliit,  late, 
f^tt'tcr,  later. 

ftJttjie'rcn,  to  walk ; fpaateten  ge= 
ktl,  to  promenade,  to  take  a 
pleasure-walk. 

SlJtt^ic'rgttng,  m.,  (pleasure-)walk. 

$pci'd^erfenfi[cr,  n.,  loft-window. 
StJC'rliug^  m.,  sparrow. 

m.,  looking-glass,  glass. 
f|lte'ge(flat,  (crystal-clear),  as  clear 
as  a mirror. 

fjitclen  {impf,  fbielte;  pp. 
to  play. 

^tiielgcnoffin,  f.,  playmate. 

!•»  l^op,  peak, 

flirad),  see  fprcd)en. 

speechless. 

fjjra'ngcn,  see  fbringert. 

-fijrc'i^cn  (impf.  ; pp.  gc' 


f|)  rochen),  to  speak,  to  say,  to 
talk. 

ftiri'ngcii  (impf,  fprang;  pp.  ge- 
fprungcn),  to  spring,  to  jump. 
StttiDt,  f.  {plu.  6täbte),  City, 
town. 

m.,  state;  existence;  311 
ftanbe  bringen,  to  bring  about. 
füanb,  see  ftekit- 
ftii'nben,  see  fte^n. 
see  fterben. 

^iaYfcn  (pres.  partic.  ftörfenb),  to 
streu gthen,  to  invigorate, 
parr  (adv.),  staringly,  sternly, 
rigidly. 

ftatt,  instead  of. 

stately,  aristocratic. 
fittu'nen  (pres.  partic.  jtaunenb), 
to  Stare,  to  wonder,  to  be 
amazed. 

fie'tfen,  transit.  verb  (impf,  ftedte  ; 
pp.  geftedt),  to  put,  to  place. 

intrans.  verh,  to  stick ; t)ott 
fteden,  to  be  filled. 
fte'kn  (^^pf  ftanb ; pp.  geftan= 
ben),  to  stay,  to  stand,  fielen 
bleiben,  to  stop;  gefd^rieben  fte= 
Ben,  to  be  written. 
ftctf,  stiff,  inflexible,  strait-laced. 
ftefgcn  (impf  flieg  ; pp.  geftiegen), 
to  Step;  Btnauf^fteigen,  to  as- 
cend. 

Stein,  m.,  stoue. 
pci'nern,  stone,  of  stone. 
StcfnBnufen,  m.,  pile  of  stones. 
Stei'nttCbBCr  stone  stair-case. 
Ste'ßc,  f.,  place. 

ftc'Ken  (impf,  ftellte,  pp.  geftellt), 
to  place,  to  put;  fid)  ftellcn,  to 
place  one’s  seif. 
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StcYbc^cmbt^en,  n.,  little  wind- 
iiig  sheet,  shroud. 

fieYficn  (impf,  ftarb ; pp.  geftor^ 
ben),  to  die. 

$tcY6efttttti>C,  f.,  dying  hour,  hour 
of  death. 

Stern,  m.,  star. 

ste  rnfl^nubljr,  f.,  shooting-star. 

ftctli,  always. 

Stie'fcl,  m.,  boot. 

fticg,  see  fteigen. 

m.  (=  (lead-) 

pencil. 

fiiüf  still,  quiet ; silent,  without 
a Word. 

Sti'ttc.  stillness ; in  ber  StiÜe, 
quietly,  secretly. 

Sti'mme,  f.,voice. 

Stirn,  f.,  forehead. 

Stott,  m.,  walking-stick. 

Storf,  ni.  (=  Sto'cftüer!,  n.),story 
(of  a house). 

ßö'^nen  (impf,  ftöbnte ; pp.  ge= 
ftöfint),  to  groan. 

$tolj,  m.,  pride. 

Strn'^r,  f.,  Street ; road,  highway. 

Streif,  m.,  trick,  prank ; ein 
bummer  @treic^,  a piece  of 
folly. 

jlrei't^cn  (impf  ftric^b ; pp.  geftri^ 
(^en),  to  strike;  glatt  ftreid)en, 
to  smooth  down. 

Prei'flg,  streaky,  striped. 

Stritt,  m.,  cord,  string,  rope. 

firi'tfcn  (impf,  ftridte ; pp.  ge= 
ftridt),  to  knit. 

Stn'bc,  f.,  room. 

Stfi^btcin,  n.,  (small)  room. 
fiubie'rcn  (impf  ftubierte ; pp.  ftn= 
biert),  to  study, 


Stnftt,  m.,  chair;  stool,  seat  (of 
ashoemaker). 

Sttt'nbe,  f.,  hour. 

(fid))  ftü'^en  (impf,  ftütjte ; pp.  ge= 
ftü^t),  to  lean. 

\u'ä^tn  (impf.  fud)te ; pp.  gefud)t), 
to  seek,  to  search,  to  look  for. 
©tt'bbentft^tttnb,  Southern  Ger- 
many. 

200,  m.,  day,  ad^t  Slage,  a (one) 
week ; eine§  ^age§  (adverh.  ge- 
nit.),  one  day. 

tii^glitl^,  daily,  day  after  day. 
Stt'iÜe,  f.,  waist. 

3:ttnb,  m.,  trifte,  nick-nack. 

^a'nte,  f-,  aunt. 

to'njen  {impf,  tanäte ; pp.  gctanjt), 
to  dance. 

f.,  pocket. 

SÜn^ft^Ung,  f.,  illusion,  delusion. 
Seit,  m.,  part. 

m.,  carpet. 

Xc'rtin,  the  third  dass  in  a school. 
töttt,  see  t^uen. 

2^0t,  n,  gate,  city-gate ; portal- 
foolish. 

3!5ö'ttlfeiler,  m.,  pier. 

3^ljrtt'nc,  f.,  tear. 

Sljron,  m.,  throne. 
tÖn'en  (impf,  tbat ; pp.  gct'^an),  to 
do,  to  act,  to  be  busy ; n)e^*tl)Un, 
to  feel  grieved. 
t^un  (=  tbuen). 

^I^nn,  n.,  doing;  ba§  UUb 

Treiben,  ways  and  doings. 
xntf  f-,  door,  gates. 
sifi'rc,  f.,  door. 
siü'röffnung,  f-,  open  door. 
2ÖÜ'r|ifoflCtt,  m-,  door-post.. 
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ti'ifen  (impf,  tirfte ; pp.  getirft),  to 
tick. 

XVdtlXf  n.,  ticking. 
tiefr  deep,  -ly;  tief  feufaen,  to 
heave  a deep  sigh. 
ti'efbetrüöt,  sorrowful. 
tiefü,  see  tief. 

m.,  tiger. 

aüf«,  m.,  table ; ==  2abent:f(^, 
counter;  gu  Xifd),  for  dinner; 
for  tea. 

n.,  small  table. 
n.,  small  table. 

2^0'r^ter,  f.  (plu,  Xö(^ter),daughter. 

m.,  death. 
tolt,  mad,  frantic. 

Xorif  m.,  tone,  sound. 
totr  dead. 

2:o'te,  f.,  dead  person,  corpse. 
tO^teuHeil^r  deadly  pale,  as  pale 
as  death. 

tra'gen  (impf,  txn^  ; pp.  getragen), 
to  bear ; to  wear ; to  carry, 
tratr  see  treten, 
tra'tcttr  see  treten. 
trttU'fcin,  to  drop,  to  drip. 
träu'tnctt  (impf  träumte ; pp.  ge^ 
träumt),  to  dream. 
ttttU'rigr  sorrowful,  -ly. 
tre'ffen  (impf  traf ; pp.  getroffen), 
to  meet. 

(fi(^)  tre'ffen  (pres.  treffe,  triff  ft, 
trifft ; treffen  ; impf  traf ; pp. 
getroffen),  to  happen. 

^reröcn,  n.,  acting,  actions;  ba§ 
^l^un  unb  Treiben,  ways  and 
doings. 

f.,  stairs,  stair-case. 
tre'tcn  (impf,  trat ; pp.  getreten), 
to  Step,  to  walk. 


treu,  true,  faithful. 
ttCU^lftcrjig,  truehearted,  sincere. 
trinken  (impf,  tränt;  pp.  getrun^ 
fen),  to  drink. 
tritt,  see  treten. 

tro'dfnen  (impf,  trodnete ; pp.  ge^ 
trodnet),  to  dry. 

2^rÖ^tJ(er,  m.,  dealer  in  second- 
hand  goods. 
tro^,  in  spite. 

tro'^ig,  defiant,  -ly ; daring,  -ly. 

trug,  see  tragen. 

I^ru'l^e,  f.,  trunk,  ehest. 
tfi'J^tig,  clever,  skilful. 

ü öer,  over;  down;  through,  for; 

Über  . . . t)inn)eg,  across,  over. 
fibcra'tt,  everywhere. 
überiie'nfeu  (impf,  überbad^te,  pp. 

üb  erbatet),  to  think  over. 
übcrge'bcu  (impf,  übergab  ; pp. 
übergeben),  to  consign,  to  sur- 
render. 

üficrgic'Bt,  see  übergeben. 
ÜbcrJttU'tJt,  at  all,  altogether. 
Übcrle'beU,  to  survive,  to  out- 
live. 

übcrue'i^utcn  (impf,  übernal^m ; 
pp.  übernommen),  to  take  Charge 
of. 

üBeruo'mmctt,  see  übernehmen. 
üBcrru'gcn  (impf,  überragte ; pp. 

überragt),  to  overtop. 
üBcrfici'gcu  (impf,  überftieg  ; pp. 
überfliegen),  to  pass  over,  to 
mount  over. 

üBcrftie'gcu,  see  überftetgen. 
ÜBerjeugUUg,  f.,  conviction,  per- 
suasion. 

u'Brig^BIciBcu  (impf,  blieb  übrig  ; 
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pp.  üf)rtg  geblieben),  to  be  left 
for;  ba  blieb  mir  gar  nid^tS  übrig, 
al§,  there  was  Dothing  eise  left 
for  me,  but. 

Ü'brigc,  n.,  rest ; ein  Übriges  tl)un, 
to  do  more  than  one^s  due;  to 
Stretch  (strain)  a point. 
mx,  f.,  watch,  clock ; o’clock. 
U'^rmai^er,  m.,  watch-maker. 

m.,  watcli-key. 

um,  around,  about;  at,  um  3n)ölf 
U^r,  at  twelve  o’clock. 
uma'rmen  {impf,  umarmte ; pp. 

umarmt),  to  embrace. 
u'mfangrcil^l,  extensive, 
um^c'r^iagen,  to  drive  (chase) 
about. 

umje'r^fjijtoimmcn,  to  move 
about. 

uml^e'rjuiagcn,  see  um^er^jagen. 
umfüu'mt,  bordered. 
u'm'^fd^ttuen  (impf,  fd^aute  um  ; 

pp.  umgefd^aut),  to  look  back, 
(fid^)  U'm^fe^cn,  to  look  for;  to 
look  around. 

irmPttUil,  m.  (plu.  Umftänbe),  cir- 
cumstance ; o:^ne  Umftänbe, 
without  hesitation,  without  cere- 
mony. 

(fic^)  u'm^tucnbeu  (impf,  manbte 
um ; pp.  umgemanbtj,  to  turn 
around. 

um  . . . JU  (with  an  Infinitive),  in 
Order  to. 

u'uaugcmelbct,  without  being  an- 
nounced. 

n'UttUfprlil^,  incessant,  -ly. 
U'uBeftimmt,  indefinite. 

UUth,  and. 

U'ubaufBar,  ungrateful. 


U^netUgeluhCU,  uninvited. 
U^UCrtUßVtCt,  unexpected. 
U^UglaublitBr  incredible. 
U^UglÜctUrBr  unhappy. 
Iluitierfitä'i,  f-,  university;  law- 
school. 

U'uleferlilBf  illegible,  faded. 
U'nrcgelmttBiör  irregulär,  -ly. 
U'uruBc,  f.,  restlessness,  nervous- 
ness. 

U'uruBig,  restless,  -ly. 

uns,  US. 

u'nfc^tüfriß,  undecided,  -ly. 
u'ufcr,  u'ufere,  u'ufcr,  our. 
u'uter,  under,  beneath,  below ; un= 
ter  mein  il'obffiffen ! (put  it) 
under  my  pillow. 

UUtCVBc'ffCHr  meantime. 

(fid^)  uutcrBttlteu,  (impf,  unter = 
Bielt ; pp.  unterl^alten),  to  con- 
verse. 

UUtcrtUe'gS,  on  the  road ; on  the 
journey. 

U'UtoirftBr  uncomfortable. 
u'njö^Itg,  innumerable. 
Ur'groBmuttcr,  f.,  great  grand- 
mother. 

Ur'gruBtJUter,  m.,  great  grand- 
father. 

U'rfcIlBett  (diminut.  of  Urfula). 
U'rfula,  Ursula  (a  uame). 
utriu'sque  ju'ris  (Lat.),  of  both 
laws ; ^oftor  utriusque  juris, 
LL.D. 

®a'tet,  m.,  father. 
btt'tcrlidB,  paternal. 

SSa'tcrflatJt,  f-,  native  towu. 

(fid))  Dera^Bf^ieBen,  to  take  leave 

of  (bon). 
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öcra'c^lfett,  (im.perai.)dtxa^it\)  to 
despise. 

titXd'Utif  antiquated. 
tjetfte'rgcn,  to  hide ; fid;  üerbergen, 
to  Äide  one's  seif. 

(fid)/  öerficu'gcn  {impf,  üerbeugte; 

pp,  üerbeugt),  to  bow. 
lieriJU'nfclt,  darkeued,  dimmed, 
dim. 

{adv.},  in  vain. 

öcrge'Jctt  {impf  verging;  pp.  t)er= 
gangen),  to  pass. 

öerge'ffcn  {impf,  bergafe;  pp.  bcr^ 
gejfen),  to  forget. 
öergi'ng,  see  ücrgel^en. 
öcrgi'^t,  see  bcrgeffcn. 

(fid))  öerl^ttllen  {impf.  üerl)telt; 

pp.  berl^alten),  to  stand,  to  be. 
ticrgnü'gtr  merrv. 

n.,  relation,  relation- 
ticr^ic'lt,  see  beri)alten.  [ship. 
öcrfttu'fen  {impf,  berfaufte;  pp. 

berfauft),  to  seil  out,  an  (to). 
öerltt'ngt,  desired. 
tjcrltt^ffen  [impf  berliefe;  pp.  bcr= 
laffen),  to  leave,  to  part  from. 
ÖCr(au'fcnt),  running,  extending; 

fd)ief  berlaufenb,  slanting. 
tJcrMcn  {impf,  berlebte;  pp.  ber- 
lebt),  to  spend. 

ÖCtte'geu,  pressed,  uneasy. 
tierlc'^en  {impf  berlebte;  pp.  ber= 
le^t),  to  hurt,  to  offend. 
öerlie'öt,  in  love. 

öctnc'rctt  {impf,  berlor;  pp.  ber= 
loten),  to  lose,  to  drop. 
tJerlo'Bt^  engaged  (to  be  married). 
^crto'BtC,  m.  and  f.,  (one)  be- 
trothed,  engaged. 
fterlo'r,  see  betlieren. 


bcrmt'ffcn,  to  miss. 
tierna'Bm,  see  berne^men. 
öcrna'Jmctt,  see  bernetimen. 
öcrne'Bmen  {impf.  bernal;m;  pp. 
bernomnten),  to  leam,  to  hear. 
audible,  -bly. 

b crnü'nf tig,  sensible,  reasonable. 
bcrÖ'Bct,  deserted. 
bcrro'pct,  rusted. 
üerfiBe'ttfcn  {impf,  berfc^enfte;  pp. 

betf(^en!t),  to  give  away. 
üerftBtc'Bett  {impf.  betf(^ob;  pp. 

berfd)Dben),  to  postpone. 
öerfiBlic'Bcn  {impf,  berfdjlog;  pp. 

berfc^loffen),  to  lock  up. 
berfjBlo'ffen,  locked. 
betfrBIo'Br  see  berfc^ltefeen. 

adorned  (with  flou- 

rishes). 

bcrfiBo'Bett,  see  betld)teben. 
I)crf4b'ffcn,  faded. 

berfcBtoi'ubctt  {impf,  berfc^^toanb; 

pp.  berf(^n)unben),  to  disappear. 
derfcBtou'ttbcn,  see  berfdjtbinben. 
dcrfi'iBevn  [impf  berfidjcrte;  pp. 

berfic^ert),  to  assure,  to  affirm. 
bcrftc'gclt,  sealed  up. 
bcrfo'rgen  {impf  berforgte;  pp. 

berforgt),  to  provide  for. 
öcrfjiü'ren  {impf,  berfpütte;  pp. 
berfpütt),  to  feel. 

öerftii'nbig,  intelligent,  judicious. 
öerfiä'nbn^,  intelligible,  -bly. 
ÖCrfÜC^Bcitr  to  understand  ; ftc^  auf§ 
gifdien  berfte^en,  to  be  a good 
hand  at  fishing. 

bcrfto'rBen,  late,  defunct,  deceased, 
lJcrfitrci"rBcn  {impf  berftrid) ; pp. 

berftrt(^en),  to  pass. 
lierfi[ri"(B,  see  berftreid&en. 
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öcrlrtt'tr  see  vertreten. 
tJertrau'enöUoO,  confiding,  -ly ; 
trusting,  -ly. 

öcrtre'ten  üertrat ; t)cr= 
treten),  to  step  up ; ben  3Beg  t)er= 
treten,  to  stop  one’s  passage. 
’Berlna'Iler,  m.,  manager. 

(fid^)  tJerUia'ttbelit  {impf.  t)ern)an^ 
beite ; pp.  öerinanbelt),  to  be 
changed,  to  be  converted. 
Uertoe'^en,  to  disperse,  to  Scatter. 
Uertoei'nt,  red  with  weeping. 

tiertnei'fen  {impf.  t)ern)te§ ; pp.  üer^ 
tüiefen),  to  rebuke  one  for 
(accus.). 

btXtüt'lttXif  to  fade  (away). 
uerlnc'nben,  to  employ. 
öcrtnie'l,  see  bertoeifen. 
bcrtoi'ttoet,  widowed. 
tJerltJU'nbert,  astonished,  with  as- 
tonishment. 

tJcrjic^ÖCtt  {impf  ber^og  ; pp.  ber^^ 
aogen),  to  distort;  ben  ^unb 
t)cx^uf)m,  to  screw  (up)  the 
mouth ; to  make  a wry  mouth. 
öcrjo'g,  see  berate^^en. 

Cutter,  m.,  cousin. 
biet,  much. 

Diele,  many. 

tlic'Iel,  much,  many  things. 
bicKeri^t,  perhaps,  may  be. 
hier,  four. 

^ßie'rtelftunbe,  f.,  quarter  of  an 
hour. 

Dielje^n,  fourteen ; bier3e()n  ^age, 
two  weeks. 

tioQ,  full ; real,  complete. 
tJO'li(ge|ltttft,  (full-)crammed. 
bö^Kig  {adv.),  entirely,  altogether. 
boKft,  see  boll.  I 


bottt  bon  bem),  from  the. 
bOtt,  of,  from ; by. 
bor,  before ; outside  ; ago. 
borbeil  passing,  past;  an  . . . 

borbet,  passing,  past. 

(M)  büY^bereiten  {impf,  bereitete 
bor ; pp.  borbereitet),  to  prepare 
one^s  seif. 

böYber,  front,  in  front. 
borjaYbeu,  on  hand,  at  hand. 
borl^eY,  previously,  beforehand. 
(fid^)  bo'rtbbtmen  {impf  fani  bor; 
pp.  borgefommen),  to  think  one's 
seif. 

bol^lcfen,  to  read  aloud. 
bO'rUlittttg^  {adverh.  genit.),  in  the 
forenoon. 

m.,  guardian. 

35oYnamen,  m.,  first  name,  Chris- 
tian name. 
boYneftm,  of  rank, 
bo'r^nel^men  (impf  nal^m  bor;  pp, 
borgenommen),  to  take  in  hand. 
bo't^fc^en,  to  call  in,  to  give  a call. 
boYfil^ttg,  cautious,  -ly;  careful, 

-ly. 

bo'r^flircti^en  (impf,  fprad^  bor; 

pp.  borgefprod^en),  to  call  in. 
bo'r^flcffcn,  to  present ; fid^  bor= 
ftellen,  to  imagine. 

borüYcr^geöen,  to  pass  by. 

bJtt'd^fen  (impf.  tbud^§  ; pp.  gemad^^ 
fen),  to  grow,  to  increase. 
SBtt'il^ter,  m.,  watchman,  guard ; 

^flacbttüöd^ter,  m.,  city-guard. 
tbä^l^tenb,  while. 
iböl^tjllltig  (adv.),  truly,  surely. 
m.,  woods,  forest, 
n.,  jacket,  jerkin,  doublet. 


VOCABULARY.  87 


SBanti,  i;  wall.  / 

]2Ba'nt)Cr5utf(^,  m.,  wandering 
journeyman.  / 

Sött'niJCrjttjr,  n.,  tr^elling  year. 
tDa^nbern,  to  wan^er. 

m.,  wanderer. 
m.,  wandering-shoe, 
walking-shoe. 

SBa^ntietUng,  f.,  wandering. 
tt)  ten,  see  menben. 

SBtt'nge,  f.,  cheek. 
tDann,  when;  bann  uttb  iüann, 
now  and  then,  once  in  a while. 
tüftt,  was  (had). 
tottti  (=  ft)urbe),  see  merbcit. 
tod'ttf  were,  would  be. 
tua^teitr  were  (had). 
tnorf,  see  roerfen. 
liia'rtcn  {impf,  wartete ; pp.  ge- 
wartet),  to  wait. 
tnaru'itt?  why? 

Waö,  what. 
tBtt0?  what? 

SBa'ffcr,  n.,  water ; 3U  Söaffer,  by 
sea. 

lüC'tfcn,  to  awaken. 

SSeg^  m.,  way,  road;  be§  2Bege§, 
that  way;  ftd)  auf  ben  2Beg 
iiiacS^en,  to  set  out  for  ; to  start. 
lUC'g^tcgeUr  to  lay  away,  to  störe 
away. 

SÖC'gPrerfc,  f.,  distance. 
SÖC^gtOetfer,  m.,  direction-post, 
sign-post. 

aching;  Wet)^t!^UU,  to  ache, 
ba§  §er3  tl^ut  mir  We^,  my  heart 
is  grieved. 
sajeib,  n.,  wife. 
toeil,  because. 

SBcilc,  f.,  while ; time. 


SBcitt,  m.,  wine. 

U) eignen  (imperat.  weine ! pres. 
partic.  weinenb  ; impf,  weinte ; 
pp.  geweint),  to  weep,  to  cry. 

Sßei'nen,  n.,  crying,  weeping. 

Sßei'fer,  m.  (=  Seiger,  m.),  hand 
(of  a watch). 

{adj.),  white. 

Weil  (verh)y  see  wiffen. 

tociltr  see  wiflen. 

Weit,  wide;  far. 

Söe^terc,  n.,  rest;  ba§  Sßeitere 
wirb  fi<^  finben,  the  rest  will 
come  of  itself. 

tuci'ter^gejen,  to  move  on ; junt 
2ßeitergel)en,  to  move  on. 

Weilcr^Wanbcrn  {impf  wanberte 
weiter  ; pp.  weitergewanbert),  to 
continue  one’s  wandering. 

Wci'tgereiflt,  much-travelled,  much- 
wandering. 

Wci'tlttUfig,  distant. 

Wc'Ijj^cr?  tne'lt^e?  Wcld^eg?  (in- 

terrog.  pro7i.),  which  ? what  ? 

Weither,  toelr^eö  {relat 

pron.),  who;  which. 

Welfen,  to  fade. 

Se'ae,  f.,  wave. 

asett,  f.,  World. 

W eltD  erül^tttt,  world-renowned , 

far-famed. 

2®eltieife,  f.,  journey  around  the 
World. 

We'nben  (impf,  wanbte;  pp.  ge^ 
Wanbt),  to  turn  (over). 

Weinig,  little,  verylittle;  ein  tlein 
wenig,  a little  bit,  a little  dis- 
tance. 

We'nige,  a few. 

We'nigfienö,  at  least. 
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tOttin,  when,  if,  wlienever ; qIö 
mcr?  who  ? [ttJenn,  as  if. 

Io  er,  (he)  who. 

Söe'rBen,  n.,  wooing. 
loeYiie  (ic^),  I shall,  I will. 
loeYtien  (impf-  tüurbe  [tcatb];  pp. 

geJt)orben),  to  become,  grow. 
hjeYfcn  (impf.  tDarf ; pp^  getDor^ 
fen),  to  throw,  to  cast. 

^crf,  n.,  work. 

ÜjeYtloÖ,  worthless. 

^eYtJJallicr,  n.,  paper  of  valiie; 
document. 

? why 

lüi'tBttÖ,  important. 

Sör^tlem,  n.,little  wight ; goblin. 
SBi'tSerrebe,  f.,  objection,  demur 
and  parley. 

loie,  as,  such  as,  like;  than  (after 
a comparative). 
loie?  how? 
loie'Ber,  again. 

luieBcrBolcn  (impf  tuieberBoIte ; 

pp.  tt)teberI}oIt),  to  repeat. 
SBtc'BerfeBcn,  n.,  seeing  again ; 
auf  SOSiebcrfeBen!  tili  we  meet 
again ! 

SBie'fe,  f.,  meadow. 

ItJi'Kig  (adv.),  willingh^,  readily. 
tOtHft,  see  tüDhen. 
göinB,  m.,  wind. 

m.,  Corner. 

Sßi'ttter,  m.,  Winter, 
tliir,  we. 

lürrBeltt  (impf  intrbelte;  pp.  ge= 
tütrbelt),  to  whirl. 
lOitB,  will,  shall. 
lui'rfli^  (ftdv.),  really,  indeed. 
IOtrr,.confused, -ly ; tangled. 
ttiirfi,  sQe  trerben. 


toi'ffen  (pres.  mctB,  tüeifet,  tneife; 
tütlfen;  impf  tnufete;  pp.  gelDufet), 
to  know. 

tOO,  where,  (when). 
tOO  ? where  ? 

f.,  week. 

lUOBlr  well;  I think,  I guess,  I 
wonder ; perhaps. 

(ac?y.),  cheerfully. 
lUOBIhCrfjBnÜ'rt,  firmly  tied  up. 

(impf.  lüoBnte;  pp.  ge- 
tüoBnt),  to  live. 

SBo'BliJlUBIIcr,  n.,  sitting-room. 
SBolfC,  f.,  cloud. 

Solfen^troBc,  f.,  road  to  the 
clouds. 

lUO'Ke,  see  toohen. 
too'Kctt  (pres.  tüih,  luillft,  lüill ; 
tüotten ; impf  tnolltc ; pp.  gc= 
tüoht),  to  be  willing,  to  wish,  to 
want ; to  be  to,  to  intend,  to  be 
about. 

lüO'Ätc,  see  tüoHen. 
lUO'Htcnr  see  tüoHen. 
hJO'rBen  (=  getnorben),  been;  er 
toar . . . tüorben,  he  had  been  . . . 
Sßjßtt,  n.,  Word. 

UJO^U'  ? wherefore  ? tüOJU  aud)  ? 
why  should  I go  there  ? 
see  tnadjfen. 

SBu'nBc,  f.,  wound. 

SßunBcrfliefcl,  m.  miraculous  boot. 
toiinftficn,  to  wish,  to  want. 
lou'rBc,  tuurben^  see  luerben. 
lOU  tBcfl  (condit.),  would. 
tOtt'Bt^f  see  tütfjcn. 
lou'Bten,  see  intffeu. 

ja'gcn  (pres.  partic.  ,^agenb3,  to 
hesitate. 
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m.  f , Dumber. 

Jtt'OJßttr  to  count ; to  pay. 
numerous. 

je'^cn  {impf,  äec^te ; pp.  gejedit), 
to  tipple,  to  drink. 
ge'ftc,  f.,  toe. 

n.,  sign, 
jei'j^nen,  to  draw. 

Sci'geftnger,  m.,  index-finger. 
gei'öcn  (impf,  geigte ; pp.  gegeigt), 
to  point,  to  Show. 

3cür  time;  bie 

freie  Seit,  holidays;  fic^  S^^t 
nehmen,  to  take  one’s  time, 
gcrörc'iijcn  (impf,  gerbrad^,  pp.  ger= 
brod^en),  intrans.  verb,  to  fall  to 
pieces. 

gerbri'j^tr  see  gerbred^en. 
gcröro'^eil,  broken. 
gcrri'ffen,  torn. 

Seu'gnil,  n.,  certificate,  diploma. 
3ie'5crt  (impf,  äog  ; pp.  gejogett), 
to  draw,  to  pull,  to  take,  to 
press;  to  move,  to  enter;  to 
wander. 

3i'ffer6lott,  n.,  dial-plate. 
Si'mittCr,  n.,  room. 

Si'inmcrreiöe,  f.,  suit  of  apart- 
ments. 

m.,  end,  corner. 

ji'ttern  {impf,  jitterte ; pp.  gejit- 
tert),  to  tremble. 

JO0,  see  aie^icn. 

jö'gcrn  (pres.  partk.  jßgerilb),  to 
hesitate. 

gö'gcritil,  hesitating,  -ly. 
gU,  at;  to;  too ; gu  Mittag,  at 
(midday  =)  dinner-time. 
gu'^brtngen  (impf  brod^te  gu,  pp. 
gugebradljt),  to  spend. 


gu'tfen  (impf  gudfte ; pp.  gegudt), 
to  shrug;  mit  ben  '^d)feln  g., 
to  shrug  one’s  shoulders. 
Su'cferrojr,  n.,  sugar-cane. 

(adv.),  first,  at  the  begin- 

ning. 

gU'fttUifir  by  Chance, 
gu'gcmeffcn,  see  gu^meffen. 
gu'gcnitft,  see  gu^'niefen. 

same  time;  at 

once. 

gu'*pren  (impf,  prte  gu ; pp. 

guget)ört),  to  listen, 
gu^^feftrcii  (impf,  fetjrte  gu;  pp. 

gugefef)rt),  to  turn  towards. 
Su'funft,  f .,  time  to  come. 
gum  (=  gu  bem),  to  the ; as  a ; gum 
(^efdbenf,  as  a present, 
gu'^meffen  (impf  mafe  gu  ; pp.  iv.' 

gemeffen),  to  grant,  to  allow. 
gUnä^d^fl,  first  of  all ; above  all. 
gü'nf tig,  competent,  practical. 
gu'^itfen  (impfmdit  gu  ; pp.  gu- 
genidt),  to  nod  at. 
gut  (=  gu  ber),  to  the,  at  the. 
gure't^t  (adv.),  aright,  in  Order. 
gurü'tf*btegctt  (impf,  bog  gurüd ; 
pp.  gutüdgebogen),  tobend aside, 
to  push  back. 

gurü'cf^blciben  (impf,  blieb  gurüd  ; 
pp.  gurüdgeblieben),  to  remain 
behind. 

gurü'rf*feiöen  (impf,  fiel  gurüd  ; 

pp.  gurüdgefaHeu),  to  fall  back. 
gUtü'dgcMtcbcn,  see  gurüd*blei= 
ben. 

Surü'dfgcBHeficncn,  plu.  (those 
who  had  remained  down-stairs), 
those  down-stairs. 
gur'ürfgefc^rt,  see  gurüd^lc^rcn. 


90 


VOCABULAPvY. 


aurfi'rfgefommctt,  see  3urüdEfom= 

men. 

jurü'tf'^'fcljrcn  impf.  (impf,  feierte 
3urüd  ; pp.  gurüctgefel^rt),  to  re- 
turn. 

jurü'OTötttmcn  (impf,  fam 
rücf ; pp.  aurütfgefommcn),  to 
return,  to  corae  back. 

(impf  fd)aute 

tücf ; pp.  3urüdtgefd)aut),  to  look 
back. 

aufa'mtncn,  togetber. 

aufa'mtnen^jutfcn  (wipf  audte  au= 

fammen;  pp.  aufammengeaudt), 

to  shrink,  to  Start. 

Jtt'^fi^lttgcn  (impf.  jrf)lug  au ; pp. 

augef(^lagen),  to  dose  suddenly. 
au'^^fi^rciten  (impf,  a«;  pp- 

augefc^^ritten),  to  step  up  to. 


au'^ftitnnten  (pres.  partic.  aufttm' 
menb),  to  agree,  to  assent. 
JU'^tÖun,  to  dose. 

SUtio%  before,  previous,  prior  to 
this ; am  ’JJlbenb  aubor,  the  night 
before. 

au^^tuerfcu,  to  cast  at ; eine 
i)anb  abtüerfen,  to  kiss  one’s 
hand  to. 

au'aufiringen,  see  an^brtngen. 
alnat^  sure  enough,  certainly. 
atnci,  two. 
atnci'mal,  twice. 
atuei'tc,  second,  another. 

Stoerg,  m.,  dwarf. 
^meYfllienBaum,  m.,  plum-tree. 
aölt'fl^cn,  between. 

StuMf,  f.,  the  twelve ; twelve 
o’clock. 
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one  volume.  Notes  and  vocabulary.  The  Märchen  in  Roman  type;  Der  Taucher  in 
German  type.  65  cts. 

Andersen^S  Märchen  (Super).  Easy  German,  free  from  antiquated  and  dialectical  ex- 
pressions.  With  notes  and  vocabulary.  Cloth.  70  cts. 

Leander^ S Träumereien.  Fairy  tales  with  notes  and  vocabulary  by  Professor  Van  der 
Smissen,  of  the  University  of  Toronto.  Boards.  180  pages.  40  cts. 

Volkmann’ S Kleine  Geschichten.  Four  very  easy  tales,  with  notes  and  vocabulary 
by  Dr.  Wilhelm  Bernhardt,  Washington,  D.C.  Boards.  99  pages.  30  cts. 

Storm’s  Immensee.  With  notes  and  vocabulary  by  Dr.  Wilhelm  Bernhardt,  Washing- 
ton, D.C.  120  pages.  Cloth,  50  cts.,  boards,  30  cts. 

Andersen’ S Bilderbuch  ohne  Bilder.  With  notes  and  vocabulary  by  Dr.  Wilhelm 
Bernhardt,  Washington,  D.C.  Boards.  130  pages.  30  cts. 

Heyse’s  L’Arrabbiata.  With  notes  and  vocabulary  by  Dr.  Wilhelm  Bernhardt,  Wash- 
ington, D.C.  Boards.  80  pages.  25  cts. 

Gerstäcker’s  Germeishausen.  With  notes  by  Professor  Osthaus,  Indiana  University, 
and  with  vocabulary.  Boards.  83  pages.  25  cts. 

Von  Hillern’s  Höher  als  die  Kirche.  With  notes  by  S.  W.  Clary,  and  with  a 
vocabulary.  Boards.  106  pages.  25  cts. 

Baumbach’ S Die  Nonna.  With  notes  and  vocabulary  by  Dr.  Wilhelm  Bernhardt, 
Washington,  D.C.  Boards.  000  pages.  30  cts. 

Hauff’s  Der  Zwerg  Nase.  With  introduction  by  C.  H.  Grandgent,  Director  of  Mod^ 
ern  Language  Instruction,  Boston  Public  Schools.  No  notes.  Paper.  44  pages. 
15  cts. 

HaUÖ’s  Das  kalte  Herz.  With  notes  and  vocabulary  by  Professor  Van  der  Smissep 
of  the  University  of  Toronto.  Cloth.  192  pages.  (In  Roman  type.)  65  cts.  Paper, 
without  vocabulary.  92  pages.  25  cts. 

Ali  Baba  and  the  Forty  Thieves.  With  introduction  by  C.  H.  Grandgent,  Direo- 
tor  of  Modern  Language  Instruction,  Boston  Public  Schools.  No  notes.  Paper.  53 
pages.  20  cts. 

Schiller’s  Der  Taucher.  With  notes  and  vocabulary  by  Professor  Van  der  Smissen 
of  the  University  of  Toronto.  Paper.  24  pages.  12  cts. 

Schiller’s  Der  Neffe  als  Onkel.  With  notes  and  vocabulary  by  Professor  H.  S. 
Beresford-Webb  of  Wellington  College,  England.  Paper.  128  pages.  30  cts. 

Benedix’s  Die  Hochzeitsreise.  With  notes  by  Natalie  Schiefferdecker,  of  Abbott 
Academy.  Boards.  68  pages.  25  cts. 

Arnold’s  Fritz  auf  Ferien.  With  notes  by  A.  W.  Spanhoofd  of  the  New  England 
College  of  Languages.  Boards.  59  pages.  20  cts. 

Aus  Herz  und  Welt.  Two  stories,  with  notes  by  Dr.  Wilhelm  Bernhardt.  Boards. 
100  pages.  25  cts.  

C&mpleie  catalogue  of  Modern  Language  texts  seni  on  requesL 
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A very  extensive  and  va?'ied  sirr^  of  granu)iars^  readers  and  texts, 
Additions  are  being  constanily  juade.  Send  for  complete  special  eataiogue. 
l'he  following  are  a'very  fezv  of  the  titles  : 

germAn 


Joynes-Meissner  Grammar, 
Sheldon^s  German  Grammar, 
Harri;:. ’s  German  Lessons, 
Harris's  German  Compositiön, 
Praktische  Anfangsgründe, 
Märchen  und  Erzählungen,  I. 
Märchen  und  Erzählungen,  II. 
Joynes's  German  Reader, 
Boisen^s  German  Prose  Reader, 
Deutsches  German  Reader, 
Grimmas  Märchen, 

Ande^-en^s  Märchen, 

Storn  Immensee, 


Novelletten  Bibliotheff^ 

ScheffePs  Ekkehard,. 

Scheffel^s  Der  Trompeter, 
Schiller’s  Wilhelmen, 
Schiller^s  Jungfrau  wai  Orleans, 
Schiller^ s Maria  Stuart, 
Lessing’s  Minna  von  BamheLn, 
Lessing^s  Nathan  der  Weise^ 
Lessing^  Emilia  Gälottiy 
Goethe^ s Hermann  imä  Dorothea, 
Goethe^ s Iphigenie^ 

Goethe^s  Faust, 

Goethe’s  Tasso. 


FRENCH 


Edgren’s  French  Grammar, 
Grandgent’s  French  Grammarj^ 
Grandgent^s  French  Gomposition, 
Livre  de  Lecture  et  de  ConversatioUj 
Super- French  Reader, 

Joyne  's  Contes  de  Fees, 

Le  Cor‘  crit  de  1813, 

M^riir.ie’s  Colomba, 

Sandeau^s  Mlle  d • la  Seigliere, 
Theuriet^s  Bigaireau, 

Le  Barbier  de  S^ville, 


Historiettes  Modernes, 

De  Vigny’ä  Cinq  Mars, 

French  Lyrics  (Bowen), 

Halevy^s  L’Abbd  Constantiii, 
Victor  Hugo’ s Hernani, 

Victor  Hugo’s  Ruy  Blas, 

DuvaPs  Litt^rature  Fran^isfi,. 
Racine’s  Athalie, 

Corneille^  Le  Cid^  . 

Moiiere’s  Les  Femmes  Sav«iteö,  / 
Voltaire’s  Pro  e. 


SCANDINAVIAN 


Groth’s  Danish  and  Dano-Norwegiaa  Grammar. 

ITÄHAN  « 
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Grandgent’s  Italian  Grammar,  Bowen’s  italian  Rea4ejr/'^- C"  -'l 

Grandgent’s  Italian  Gomposition,  L’Oro  e POrpello. 


SPANISH 


Edgren’s  Spanish  Grammar, 


Matzke’s  Sp^S^h 
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D.  C.  HEATH  & CO.,  PUBLISSBBS, 

BOSTON,  NEW  YORK.  CHICAGO.  LONDON. 


